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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.
e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und der
Sicherheitshinweise kénnen Schaden am Gerat und
Gefahren fiir den Bediener und andere Personen
entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler informieren.
Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

ONNNNOODOOOODO OO

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

QKQ te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder Ol die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fiir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fur den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemaBe Verwendung

N WARNUNG

Gesundheitsgefahr

Einatmen von gesundheitsschédlichen Stduben

Das Gerét nicht fiir die Absaugung gesundheitsschadli-
cher Stdube verwenden.

ACHTUNG

Beschédigung des Gerits

Kurzschluss durch hohe Luftfeuchtigkeit

Das Gerdét nur in Innenrdumen verwenden und lagern.

e Dieser Universalsauger ist zur Trockenreinigung
von Boden- und Wandflachen bestimmt.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhausern,
Fabriken, Laden, Blros und Vermietergeschaften.

Deutsch

Geratebeschreibung

Abbildung A

(1) Netzkabel

@ Verriegelung des Ausblasgitters
(®) Ausblasgitter

@ Parkposition fiir Bodendiise
(®) Typenschild

(&) Saugschlauch

(@) Abluft-Filtergehause
Abluftfilter

(®) Polsterdiise

Kurbel der Kabeltrommel
(@ Schlauchhalter

({2 Kabeltrommel

(i3) Tragegriff (klappbar)
Saugkopf

@ Verriegelung des Saugkopfs
Schmutzbehalter

(@i7) Lenkrolle

Saugstutzen

Fugendiise

@0) Hauptschalter

@ Umschalter Hartflache/Teppichboden

@2) Bodendiise

@ Verstellung Teleskopsaugrohr

@9 Teleskopsaugrohr

@5 Saugkraftregler

Krimmer

@7) Permanentfilterkorb

Motorschutzfilter
Farbkennzeichnung

Die Bedienelemente fiir den Reinigungsprozess

sind gelb.

Die Bedienelemente fiir die Wartung und den Ser-
vice sind hellgrau.

Vorbereitung

1. Das Gerat auspacken und das Zubehdr montieren.
Abbildung B

Inbetriebnahme

1. Kontrollieren, ob der Permanentfilterkorb am Saug-
kopf befestigt ist.

Betriebsarten
1 Betrieb mit Filtertlte
2 Betrieb ohne Filtertiite

[$,]



HEPA-Filter (Sonderzubehor) einbauen
Das Ausblasgitter entriegeln und abnehmen.
Das Abluft-Filtergehduse herausnehmen.

Den HEPA-Filter (Sonderzubehor) einsetzen.
Das Ausblasgitter anbringen und verriegeln.

PN =

Filtertiite einbauen
Den Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Die Vliesfiltertiite aufstecken. Dabei die Offnung der
Filtertite vollstandig Uber den Absatz des Saugstut-
zens ziehen.
Abbildung C
Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Gerit einschalten
Den Netzstecker einstecken.
Das Gerat am Hauptschalter einschalten.

N =

d

N =

Saugkraft einstellen
Die Saugkraft am Saugkraftregler regulieren.

-

Reinigungsbetrieb
Den Umschalter der Bodendiise auf Hartflache oder
Teppichboden stellen.
Die Reinigung durchfiihren.

-

N

Gerat ausschalten

Das Gerat am Hauptschalter ausschalten.
Den Netzstecker ziehen.

N =

Nach jedem Betrieb
Den Behélter entleeren.
Das Gerat innen und aufien durch Absaugen und
Abwischen mit einem feuchten Tuch reinigen.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1. Das Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den
jeweils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.

AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-
rats.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

N =

Permanentfilterkorb reinigen

ACHTUNG

Gefahr durch nassen Permanentfilterkorb
Beschédigungsgefahr des Geréts

Setzen Sie den Permanentfilterkorb nie nass ein.

(=]

1. Den Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Den Saugkopf um 180° drehen und ablegen.

3. Den Permanentfilterkorb entriegeln und abnehmen.
4. Den Permanentfilterkorb (auswaschbar) bei Bedarf
unter flieRendem Wasser reinigen und trocknen las-
sen.

Den Permanentffilterkorb aufsetzen und einrasten.
Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

oo

Filtertiite wechseln

Den Saugkopf entriegeln und abnehmen.

2. Die Vliesfiltertite vom Saugstutzen abziehen.
Abbildung D

3. Die Verschlusslasche einklappen und die Vliesfilter-
tute dicht verschlieRen.

4. Eine neue Vliesfiltertiite aufstecken. Dabei die Off-
nung der Filtertlte vollstandig Giber den Absatz des
Saugstutzens ziehen.

5. Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

-

Abluftfilter austauschen
Abluftfilter: bei Bedarf, jedoch mindestens 1x jahr-
lich wechseln
1. Das Ausblasgitter entriegeln und abnehmen.

2. Das Abluft-Filtergehause herausnehmen.

3. Den Abluftfilter aus dem Abluft-Filtergehduse her-
ausnehmen.

4. Einen neuen Abluftfilter in das Abluft-Filtergehause
einsetzen.

5. Das Abluft-Filtergehause einsetzen.

6. Das Ausblasgitter anbringen und verriegeln.

HEPA-Filter (Sonderzubehor) austauschen
HEPA-Filter: bei Bedarf, jedoch mindestens 1x jahr-
lich wechseln
1. Das Ausblasgitter entriegeln und abnehmen.

2. Den HEPA-Filter (Sonderzubehér) herausnehmen.

3. Einen neuen HEPA-Filter (Sonderzubehor) einset-
zen.

4. Das Ausblasgitter anbringen und verriegeln.

Motorschutzfilter austauschen
Den Saugkopf entriegeln und abnehmen.
Den Saugkopf um 180° drehen und ablegen.
Den Permanentfilterkorb entriegeln und abnehmen.
Den Motorschutzfilter entnehmen.
Einen neuen MotorschutZzfilter einsetzen.
Den Permanentfilterkorb aufsetzen und einrasten.
Den Saugkopf aufsetzen und verriegeln.

Nookrwh =~

Netzkabel austauschen

Die Netzkabelfiihrung abschrauben und abnehmen.

Abbildung E

2. Den Deckel der Kabeltrommel abschrauben und ab-
nehmen.

3. Das Netzkabel von der Kabeltrommel abwickeln.
Abbildung F

4. Das Netzkabel ausstecken und entnehmen.

5. Das neue Netzkabel einstecken und gemaR Abbil-
dung verlegen (Zugentlastung).
Abbildung G

6. Die Kabeltrommel um 90° gegen den Uhrzeigersinn
drehen, damit das Netzkabel leicht vorgespannt
wird und dadurch eng am Zapfen anliegt.
Abbildung H

7. Den Deckel der Kabeltrommel so aufsetzen, dass
das Netzkabel nicht gequetscht wird. Den Deckel
befestigen.
Abbildung |

-
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8. Das Netzkabel im Uhrzeigersinn aufwickeln.
9. Die Netzkabelfiihrung aufsetzen und befestigen.
Abbildung J

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Ziehen Sie den Netzstecker.

Geriét schaltet wahrend des Betriebs ab

Motor-Thermoprotektor hat angesprochen

1. Alle Teile auf Verstopfungen kontrollieren.

2. Die Vliesfiltertlite wechseln.

3. Den Motorschutzfilter austauschen.

4. Den Abluftfilter oder den HEPA-Filter (Sonderzube-
hor) austauschen.

5. Die Motorturbine ca. 30-40 Minuten abkuhlen las-
sen. Das Gerat wieder einschalten.

Saugturbine lauft nicht

1. Die Steckdose und die Sicherung der Stromversor-
gung prifen.

2. Das Netzkabel und den Netzstecker des Gerats pri-
fen.

3. Das Gerat erneut einschalten.

Saugkraft lasst nach

1. Alle Verstopfungen aus der Saugdise, dem Saug-

rohr oder dem Saugschlauch entfernen.

Die Vliesfiltertiite wechseln.

Den Permanentfilterkorb unter flieRendem Wasser

reinigen und trocknen lassen.

Den Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Einen defekten Saugschlauch austauschen.

Den Motorschutzfilter austauschen.

taubaustritt beim Saugen

Den Sitz der Vliesfiltertiite kontrollieren.

Die Viliesfiltertiite wechseln.

Den Saugkopf richtig aufsetzen/verriegeln.

Den Permanentfilterkorb unter flieRendem Wasser

reinigen und trocknen lassen.

Einen neuen Permanentfilterkorb einsetzen.

Den Motorschutzfilter richtig einsetzen oder austau-

schen.

wnN

PON=OOO R

oo

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Gberpruft werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruckseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehor und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehér und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete
Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart so-
wie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung
den einschlagigen grundlegenden Sicherheits- und Ge-
sundheitsanforderungen der EU-Richtlinien entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Ma-
schine verliert diese Erklarung ihre Glltigkeit.

Produkt: Trockensauger

Typ: 1.355-xxx

Typ: 1.527-xxx

Einschlagige EU-Richtlinien

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Angewandte nationale Normen

Angewandte Verordnung(en)
666/2013
Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-

macht des Vorstands.
14 @gfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbevollméchtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technische Daten

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektrischer Anschluss
Netzspannung \Y 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60
Schutzklasse 1] 1]

=
Nennleistungsaufnahme w 500 500
Leistungsdaten Gerat
Behalterinhalt | 10 15
Luftmenge (max.) IIs 38 38
Unterdruck (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
MaBe und Gewichte
Lange x Breite x Hohe mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typisches Betriebsgewicht kg 6,6 6,9
Durchmesser Saugschlauch mm 35 35
Umgebungsbedingungen
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69
Schalldruckpegel Lya dB(A) 52 52
Unsicherheit Kya dB(A) 2 2
Schallleistungspegel Ly dB(A) 64 64
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel
Typ Netzkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Teilenummer (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Teilenummer (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Teilenummer (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Teilenummer (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabellange m 12 12
Technische Anderungen vorbehalten.
8 Deutsch
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General notes

Read these original instructions and the

A || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-

cordance with them.

Keep both books for future reference or for future own-

ers.

e If the operating instructions and safety instructions

are not observed, the device can be damaged and

dangers could arise for users and other persons.

Notify the dealer immediately in the case of shipping

damage.

Check the package contents when unpacking for

missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.

Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

AN WARNING

Health risk

Inhalation of dusts that are harmful to health

Do not use the device for vacuuming up dusts that are
harmful to health.

ATTENTION

Damage to the device

Short-circuit due to high levels of humidity

Only use and store the device indoors.

e This universal vacuum cleaner for carpets is intend-
ed for dry cleaning floor and wall surfaces.

e This device is suitable for commercial use, e.g. in
hotels, schools, hospitals, factories, shops, offices,
and rental companies.

English

Description of the device

Illustration A

(1) Power cable

(@) Lock for exhaust grille

() Exhaust grille

@ Parking position for floor nozzle
(®) Type plate

(®) Suction hose

(?) Exhaust gas filter casing
Exhaust filter

(® Upholstery nozzle

Crank of cable drum

() Hose switch

({2 Cable drum

(3 Carrying handle (foldable)

Suction head

() Suction head lock

Dirt receptacle

(i7) Steering roller

Suction hose port

Crevice nozzle

@0) Main switch

@ Hard surface/carpet switch
@2) Floor nozzle

@ Telescopic suction pipe adjustment
@ Telescopic suction pipe
@5 Suction control

Angle piece

@7) Permanent filter basket
Motor protection filter

Color coding
The control elements for the cleaning process are
yellow.
The control elements for maintenance and servicing
are light grey.

1. Unpack the device and install the accessories.
lllustration B

Initial startup

1. Check whether the permanent filter basket is at-
tached to the suction head.

Operating modes
1 Operation with the filter bag
2 Operation without the filter bag

©



Installing HEPA filter (optional accessory)
Unlock and remove the exhaust grille.
Remove the exhaust gas filter casing.
Insert the HEPA filter (special accessory).
Attach and lock the exhaust grille.

PN =

Installing the filter bag
Unlock and remove the suction head.
Fit the fleece filter bag. Pull the opening of the filter
bag completely over the shoulder of the suction
hose port.
Illustration C
Fit the suction head and lock.

Switching on the device

Connect the mains plug.
Switch on the device at the main switch.

N =

d

N =

Adjusting the suction power
Regulate the suction power on the suction control.

-

Cleaning mode
Set the floor nozzle switch to hard surface or carpet.
Perform cleaning.

N =

Switching off the device
Switch off the device at the main switch.
Pull out the mains plug.

N =

After each operation
Empty the container.
Vacuum the inside and outside of the device and
clean with a moist cloth.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

1. When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respectively applicable guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

Care and service

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

N =

Cleaning the permanent filter basket

ATTENTION

Danger due to wet permanent filter basket

Risk of damage to the device

Never insert the permanent filter basket when wet.
1. Unlock and remove the suction head.

2. Turn the suction head by 180° and set it down.
3. Unlock and remove the permanent filter basket.

4. If necessary, clean the permanent filter basket
(washable) under running water and let it dry.

5. Fitthe permanent filter basket and snap it into place.

6. Fit the suction head and lock.

Changing the filter bag

1. Unlock and remove the suction head.

2. Remove the fleece filter bag from the suction hose
port.

Illustration D

3. Fold in the lock latch and seal the fleece filter bag
tight.

4. Fitanew fleece filter bag. Pull the opening of the fil-
ter bag completely over the shoulder of the suction
hose port.

5. Fit the suction head and lock.

Replacing the exhaust filter

Exhaust filter: replace as required, but at least once

ayear

1. Unlock and remove the exhaust grille.

2. Remove the exhaust gas filter casing.

3. Remove the exhaust filter from the exhaust gas filter
casing.

4. Insert a new exhaust filter in the exhaust filter cas-
ing.

5. Insert the exhaust gas filter casing.

6. Attach and lock the exhaust grille.

Replacing HEPA filter (optional accessory)
HEPA filter: replace as required, but at least once a
year
Unlock and remove the exhaust grille.

Remove the HEPA filter (special accessories).
Insert a new HEPA filter (special accessory).
Attach and lock the exhaust grille.

PoNh=

Replacing the motor protection filter
Unlock and remove the suction head.
Turn the suction head by 180° and set it down.
Unlock and remove the permanent filter basket.
Remove the motor protection filter.
Fit a new motor protection filter.
Fit the permanent filter basket and snap it into place.
Fit the suction head and lock.

Nook,rwh =

Replacing the mains cable
Unscrew and remove the mains cable guide.
lllustration E
Unscrew and remove the cover of the cable drum.
Unwind the mains cable from the cable drum.
Illustration F
4. Unplug and remove the mains cable.
5. Plug in the new mains cable and route it as shown
in the illustration (strain relief).
lllustration G
6. Turn the cable drum 90° anti-clockwise so that the
mains cable is slightly pre-tensioned and thus lies
tightly against the pin.
Illustration H
7. Position the cover of the cable drum so that the
mains cable is not crushed. Fasten the cover.
Illustration |
8. Wind up the mains cable in a clockwise direction.
9. Attach and fasten the mains cable guide.
lllustration J

-
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Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove the mains plug.

The device stops during operation

The motor thermo-protector has triggered

Check all parts for clogging.

Change the fleece filter bag.

Replace the motor protection filter.

Replace the exhaust filter or the HEPA filter (option-

al accessory).

Allow the engine turbine to cool for approx. 30-40

minutes. Switch the device on again.

Suction turbine does not start up

1. Check the socket and the power supply fuse.

2. Check the mains cable and the mains plug of the de-
vice.

3. Turn on the device again.

Suction force decreases

1. Remove all blockages from the suction nozzle, the

suction pipe or the suction hose.

Change the fleece filter bag.

Clean the permanent filter basket under running wa-

ter and allow to dry.

Position/lock the suction head correctly.

Replace a defective suction hose.

Replace the motor protection filter.

scaping dust when vacuuming

Check the fit of the fleece filter bag.

Change the fleece filter bag.

Position/lock the suction head correctly.

Clean the permanent filter basket under running wa-

ter and allow to dry.

Insert a new permanent filter basket.

. Correctly insert the motor protection filter or replace.

hON=

o
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Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Declaration of Conformity

‘EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.355-xxx

Type: 1.527-xxx

Currently applicable EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EU

2014/30/EU

Harmonised standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used

Commission Regulation(s)
666/2013
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
V/Cosec

ng/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Dry vacuum cleaner

Type: 1.355-xxx

Type: 1.527-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
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Designated standards used
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
Commission Regulation(s)
(EU) No 666/2013

The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.

=

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Technical data

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Electrical connection
Mains voltage \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Power frequency Hz 50-60 50-60
Protection class 1] 1]

=l
Rated power input w 500 500
Device performance data
Tank content | 10 15
Air quantity (max.) IIs 38 38
Vacuum (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimensions and weights
Length x width x height mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typical operating weight kg 6,6 6,9
Diameter of the suction hose mm 35 35
Ambient conditions
Ambient temperature (max.) °C +40 +40
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound level Lpa dB(A) 52 52
Uncertainty Kpa dB(A) 2 2
Sound power level Lya dB(A) 64 64
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2 0,2
Mains cable
Power cord type mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Part number (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Part number (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Part number (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Part number (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Cable length m 12 12

Subject to technical changes without notice.
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Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

o Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e \érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&Yy Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matieres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

&N AVERTISSEMENT

Risque pour la santé

Inhalation de poussieres nocives

Ne pas utiliser I'appareil pour I'aspiration de poussiéres
nocives.

ATTENTION

Endommagement de I’appareil

Court-circuit di a une humidité de I'air élevée
Utiliser et stocker I'appareil uniquement en intérieur.

e Cetaspirateur universel est congu pour le nettoyage
a sec de surfaces de sols et murales.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p. ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, magasins, bureaux et loueurs.

Illustration A

(@) Cable secteur

@ Verrouillage de la grille d'évacuation
(@) Grille d'évacuation

@ Position de stationnement de la buse pour sol
(®) Plaque signalétique

(&) Tuyau d'aspiration

(@) Corps de filtre d'air vicié

Filtre pour l'air vicié

(® Suceur pour canapés

Manivelle de I'enrouleur de cable

(@D Porte-flexible

(12 Enrouleur de cable

@ Poignée de transport (pliable)

Téte d’aspiration

@ Verrouillage de la téte d'aspiration
Collecteur d'impuretés

(7 Roue directionnelle

Tubulure d'aspiration

Suceur fentes

@ Interrupteur principal

@ Commutateur Surface dure/Moquette
@2) Buse pour sol

@ Réglage du tube d’aspiration télescopique
@ Tube télescopique d’aspiration

@ Régulateur de puissance d’aspiration
Coude

@7) Panier de filtrage permanent

Filtre de protection moteur

Code couleur
Les éléments de commande pour le processus de
nettoyage sont jaunes.
Les éléments de commande pour la maintenance et
le service sont gris clair.

1. Déballer I'appareil et monter les accessoires.
lllustration B
Mise en service

1. Controler si le panier de filtrage permanent est bien
fixé a la téte d'aspiration.
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Modes
1 Fonctionnement avec sac aspirateur
2 Fonctionnement sans sac aspirateur

Monter le filtre HEPA (accessoire spécial)
Déverrouiller et retirer la grille d'évacuation.
Retirer le coprs de filtre d'air vicié.

Insérer le filtre HEPA (accessoire spécial).
Fixer la grille d'évacuation et la verrouiller.

PN =

Monter le sac aspirateur
Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.
Insérer le sac de filtre en feutre. Pour ce faire, tirer
complétement I'ouverture du sac aspirateur sur le
talon de la tubulure d'aspiration.
Illustration C
Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Commande

Démarrage de I’appareil
Brancher la fiche secteur.
Mettre I'appareil en marche a l'interrupteur principal.

N =

d

N =

Ajuster la puissance d'aspiration

Régler la puissance d'aspiration sur le régulateur de
puissance d’aspiration.

-

Opération de nettoyage
Régler le commutateur de la buse pour sol sur Sur-
face dure ou Moquette.
Réaliser le nettoyage.

-

N

Arréter I'appareil
Eteindre I'appareil & I'interrupteur principal.
Débrancher la fiche secteur.

N =

Apres chaque fonctionnement
Vider le réservoir.
Aspirer 'appareil a I'intérieur et a I'extérieur et le
nettoyer a I'aide d’'un chiffon humide.

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de 'appareil pour lestockage.
L'appareil ne peut étre exploité qu'en espace intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

N =

Nettoyer le panier de filtrage permanent

ATTENTION

Danger di a un panier de filtrage permanent mouillé

Risque d'endommager l'appareil

Ne jamais mouiller le panier de filtrage permanent.

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.

3. Déverrouiller le panier de filtrage permanent et le re-
tirer.

4. Sinécessaire, nettoyer le panier de filtrage perma-
nent (lavable) sous I'eau courante et le laisser sé-
cher.

5. Mettre en place le panier de filtrage permanent et
I'enclencher.

6. Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du sac aspirateur

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Retirer le sac du filtre en feutre de la tubulure d'as-
piration.
lllustration D

3. Rabattre la languette de fermeture et fermer le sac
du filtre en feutre hermétiquement.

4. Insérer un nouveau sac du filtre en feutre. Pour ce
faire, tirer complétement I'ouverture du sac aspira-
teur sur le talon de la tubulure d'aspiration.

5. Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacement du filtre pour I'air vicié
Filtre pour I'air vicié : a changer si nécessaire, mais
au moins 1x par an
1. Déverrouiller et retirer la grille d'évacuation.

2. Retirer le corps de filtre d'air vicié.

3. Sortir le filtre pour I'air vicié du corps de filtre d'air vi-
cié.

4. Insérer un nouveau filtre pour I'air vicié dans le
corps de filtre d'air vicié.

5. Insérer le corps de filtre d'air vicié.

6. Fixer la grille d'évacuation et la verrouiller.

Remplacer le filtre HEPA (accessoire spécial)
Filtre HEPA : a changer si nécessaire, mais au
moins 1x par an

1. Déverrouiller et retirer la grille d'évacuation.

2. Sortir le filtre HEPA (accessoire spécial).

3. Insérer le nouveau filtre HEPA (accessoire spécial).
4. Fixer la grille d'évacuation et la verrouiller.

Remplacement du filtre de protection moteur

1. Déverrouiller et retirer la téte d'aspiration.

2. Tourner la téte d'aspiration de 180 ° et la déposer.

3. Déverrouiller le panier de filtrage permanent et le re-
tirer.

4. Retirer le filtre de protection du moteur.

5. Mettre un filtre de protection moteur neuf en place.

6. Mettre en place le panier de filtrage permanent et
I'enclencher.

7. Placer et verrouiller la téte d’aspiration.

Remplacez le cordon d‘alimentation

1. Dévisser et retirer le guide-cable d'alimentation.
Illustration E

2. Dévisser et retirer le couvercle de I'enrouleur de
cable.

3. Déroulez le cable d'alimentation de I'enrouleur de
cable.
lllustration F

4. Débrancher et retirer le cable d'alimentation.
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5. Brancher le nouveau cable d'alimentation et le po-
ser conformément a l'illustration (décharge de trac-
tion).

Illustration G

6. Tourner I'enrouleur de cable de 90° dans le sens in-
verse des aiguilles d'une montre afin que le cable
d'alimentation soit Iégérement précontraint et ainsi
bien ajusté au tourillon.

Illustration H

7. Placer le couvercle de I'enrouleur de cable de ma-
niére a ce que le cable d'alimentation ne soit pas
écrasé. Fixer le couvercle.
lllustration |

8. Enrouler le cable d'alimentation dans le sens des ai-
guilles d'une montre.

9. Mettre en place le guide du cable d'alimentation et
le fixer.
lllustration J

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Débrancher la fiche secteur.

L'appareil s'arréte pendant le fonctionnement

Le thermoprotecteur moteur a répondu

1. Contréler I'absence de colmatage sur toutes les
piéces.

2. Remplacer le sac du filtre en feutre.

3. Remplacer le filtre de protection moteur.

4. Remplacer le filtre pour I'air vicié ou le filtre HEPA
(accessoire spécial).

5. Laisser la turbine du moteur refroidir pendant envi-
ron 30-40 minutes. Rallumer I'appareil.

La turbine d'aspiration ne fonctionne pas

1. Contréler la prise de courant et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

2. Controler le cable réseau et la fiche secteur de I'ap-
pareil.

3. Rallumer l'appareil.

La puissance d'aspiration diminue

1. Retirer les obstructions de la buse d’aspiration, du

tube d’aspiration ou du tuyau d’aspiration.

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Nettoyer le panier de filtrage permanent a I'eau cou-

rante et le sécher.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Remplacer le tuyau d'aspiration défectueux.

Remplacer le filtre de protection moteur.

ortle de poussiére lors de ’aspiration

Vérifier I'ajustement du sac du filtre en feutre.

Remplacer le sac du filtre en feutre.

Placer/verrouiller la téte d'aspiration correctement.

Nettoyer le panier de filtrage permanent a I'eau cou-

rante et le sécher.

Installer un nouveau panier de filtrage permanent.

Insérer correctement ou remplacer le filtre de pro-

tection moteur.

PONmOOOR WON

oo

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet
www.kaercher.com.

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que la machine dési-
gnée ci-aprés ainsi que la version que nous avons mise
en circulation, est conforme, de par sa conception et
son type, aux exigences fondamentales de sécurité et
de santé en vigueur des normes UE. Toute modification
de la machine sans notre accord annule cette déclara-
tion.

Produit : Aspirateur de poussiéres

Type : 1.355-xxx

Type : 1.527-xxx

Normes UE en vigueur
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normes harmonisées appliquées
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normes nationales appliquées

Ordonnance(s) appliquée(s)

666/2013

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir

de la direction.
W Gsac

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Responsable de la documentation :
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01

Caractéristiques techniques

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Raccordement électrique
Tension du secteur \% 220-240 220-240
Phase ~ 1 1
Fréquence du secteur Hz 50-60 50-60
Classe de protection IE 1] 1]
Puissance nominale absorbée w 500 500
Caractéristiques de puissance de I’appareil
Contenu du réservoir | 10 15
Débit d’air (max.) IIs 38 38
Dépression (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimensions et poids
Longueur x largeur x hauteur mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Poids opérationnel typique kg 6,6 6,9
Diametre du tuyau d'aspiration mm 35 35
Conditions ambiantes
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression acoustique Lpa dB(A) 52 52
Incertitude Kpa dB(A) 2 2
Niveau de pression acoustique Lya dB(A) 64 64
Valeur de vibrations main-bras m/s2 <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d'alimentation
Type de cable secteur mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Référence de piéce (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Référence de piéce (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Référence de piéce (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Référence de piéce (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Longueur de cable m 12 12

Sous réserve de modifications techniques.

16
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Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
A I_!!I prima volta, leggere le presenti istruzioni
per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.

conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un

successivo proprietario.

e Incaso di mancata osservanza del manuale d’'uso e
delle avvertenze di sicurezza possono derivare dan-
ni all'apparecchio e pericoli per 'operatore e per al-
tre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

BE gli imballaggi nel rispetto dell’ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
= COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

&N AVVERTIMENTO

Pericolo per la salute

Inalazione di polveri nocive

Non utilizzare I'apparecchio per I'aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE

Danneggiamento dell’apparecchio

In presenza di umidita d'aria elevata puo verificarsi un

cortocircuito

Utilizzare e conservare I'apparecchio solo in ambienti

chiusi.

e Questo apparecchio universale & destinato alla pu-
lizia a secco di superfici a pavimento e a parete.

e Questo apparecchio & adatto all’'utilizzo professio-
nale, ad esempio in hotel, scuole, ospedali, fabbri-
che, negozi, uffici e nel settore della locazione.

Figura A

(@) Cavo di alimentazione

@ Blocco della griglia di scarico

(® Griglia di scarico

@ Vano porta accessori bocchetta per pavimenti
(&) Targhetta

@ Tubo flessibile di aspirazione

@ Contenitore filtro dell'aria di scarico
Filtro aria di scarico

(®) Bocchetta poltrone

Manovella del tamburo avvolgicavo

() Supporto per tubo flessibile

(> Avvolgicavo

@ Maniglia per il trasporto (ripiegabile)
Testina aspirante

@ Bloccaggio della testina aspirante
Vano raccolta sporco

(i7) Ruota pivottante

Raccordo di aspirazione

Bocchetta fessure

Interruttore principale

@ Commutatore superficie dura / moquette
@2 Bocchetta per pavimenti

@ Regolazione tubo aspirante telescopico
Tubo aspirante telescopico

@ Regolatore di potenza aspirazione
Tubo curvo

@ Cestello filtrante permanente

Filtro di protezione motore

Codifica dei colori
Gli elementi di comando per il processo di pulizia
sono gialli.
Gli elementi di comando per la manutenzione e il
servizio sono grigio chiaro.

Preparazione

1. Disimballare I'apparecchio e montare gli accessori.
Figura B

Messa in funzione

1. Controllare se il cestello filtro permanente & fissato
alla testata aspirante.

Modi operativi

1 Esercizio con sacchetto filtro
2 Esercizio senza sacchetto filtro
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Montaggio del filtro HEPA (accessori
speciali)
Sbloccare e rimuovere la griglia di scarico.
Rimuovere il contenitore filtro dell'aria di scarico.
Inserire il filtro HEPA (accessori speciali).
Applicare e bloccare la griglia di scarico.

hON =

Montare il sacchetto filtro
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Inserire il sacchetto filtro in vello. Tirare completa-
mente l'apertura del sacchetto filtro sopra la spalla
del raccordo di aspirazione.

Figura C
Applicare la testina aspirante e bloccarla.

N =

i

Accensione dell’apparecchio

1. Inserire la spina.
2. Accendere |'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
Impostazione della forza aspirante
1. Regolare la forza aspirante sul regolatore di poten-
za aspirazione.
Operazione di pulizia
1. Posizionare il commutatore della bocchetta per pa-
vimenti su una superficie dura o una moquette.
2. Eseguire la pulizia.
Spegnimento dell'apparecchio
1. Spegnere I'apparecchio tramite I'interruttore princi-
pale.
2. Estrarre la spina.
Dopo ogni utilizzo
1. Svuotare il serbatoio.
2. Pulire I'apparecchio all'interno e all'esterno attraver-

so l'aspirazione e con un panno umido.

N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.
Utilizzare I'apparecchio solo all’interno.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Staccare la spina.

Pulizia del cestello del filtro permanente

ATTENZIONE

Pericolo dovuto al cestello filtro permanente bagna-

to

Pericolo di danneggiamento all’apparecchio

Non bagnare mai il cestello filtro permanente.

Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.

Sbloccare e rimuovere il cestello filtro permanente.

Se necessario, pulire il cestello filtro permanente

(lavabile) sotto acqua corrente e lasciar asciugare.

5. Inserire il cestello filtro permanente e farlo scattare
in posizione.

6. Applicare la testina aspirante e bloccarla.

hOb=

Sostituire il sacchetto filtro

1. Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.

2. Rimuovere il sacchetto filtro in vello dall'ugello di
aspirazione.

FiguraD

3. Chiudere l'aletta di chiusura e chiudere accurata-
mente il sacchetto filtro in vello.

4. Inserire un nuovo sacchetto filtro in vello. Tirare
completamente I'apertura del sacchetto filtro sopra
la spalla del raccordo di aspirazione.

5. Applicare la testina aspirante e bloccarla.

Sostituire il filtro aria di scarico

Filtro dell'aria di scarico: sostituire secondo neces-

sita, ma almeno una volta all'anno.

1. Sbloccare e rimuovere la griglia di scarico.

2. Rimuovere il contenitore filtro dell'aria di scarico.

3. Estrarre il filtro aria di scarico dal contenitore filtro
corrispondente.

4. Inserire un nuovo filtro aria di scarico nel contenitore
filtro.

5. Inserire il contenitore filtro dell'aria di scarico.

6. Applicare e bloccare la griglia di scarico.

Sostituzione filtro HEPA (accessori speciali)
Filtro HEPA: sostituire secondo necessita, ma alme-
no una volta all'anno.

1. Sbloccare e rimuovere la griglia di scarico.

2. Estrarre il filtro HEPA (accessori speciali).

3. Inserire un nuovo filtro HEPA (accessori speciali).
4. Applicare e bloccare la griglia di scarico.

Sostituzione del filtro di protezione motore
Sbloccare e rimuovere la testina aspirante.
Ruotare la testina aspirante di 180 ° e posarla.
Sbloccare e rimuovere il cestello filtro permanente.
Rimuovere il filtro di protezione motore.

Inserire un nuovo filtro di protezione motore.
Inserire il cestello filtro permanente e farlo scattare
in posizione.

7. Applicare la testina aspirante e bloccarla.

oA wWN =

Sostituzione del cavo di rete

1. Svitare e rimuovere la guida del cavo di rete.
Figura E

2. Svitare e rimuovere il coperchio del tamburo avvol-
gicavo.

3. Svolgere il cavo di rete dal tamburo avvolgicavo.
Figura F

4. Scollegare e rimuovere il cavo di alimentazione.

5. Collegare il nuovo cavo di rete e posizionarlo come
indicato nell'illustrazione (scarico della trazione).
Figura G

18 Italiano



6. Ruotare il tamburo avvolgicavo di 90° in senso an-
tiorario in modo che il cavo di rete sia leggermente
pretensionato e quindi appoggiato saldamente al
raccordo.

Figura H

7. Posizionare il coperchio del tamburo avvolgicavo in
modo da non schiacciare il cavo di rete. Fissare il
coperchio.

Figural

8. Avvolgere il cavo di alimentazione in senso orario.

9. Collegare e fissare la guida del cavo di rete.
Figura J

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere I'apparecchio.

Staccare la spina.

L’apparecchio si spegne durante I’esercizio

E scattato il termoprotettore del motore

1. Controllare la presenza di eventuali ostruzioni all'in-
terno di tutti i componenti.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

3. Sostituire il filtro di protezione motore.

4. Sostituire il filtro aria di scarico o il filtro HEPA (ac-
cessori speciali).

5. Lasciare raffreddare la turbina del motore per circa
30-40 minuti. Riaccendere I'apparecchio.

La turbina di aspirazione non funziona

1. Controllare la presa e il fusibile dell'alimentazione di
corrente.

2. Controllare il cavo e la spina di alimentazione
dell’apparecchio.

3. Riaccendere I'apparecchio.

La capacita di aspirazione diminuisce

1. Rimuovere tutti i blocchi dall'ugello di aspirazione,
dal tubo di aspirazione o dal tubo flessibile di aspi-
razione.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

3. Pulire il cestello filtrante permanente sotto acqua
corrente e lasciarlo asciugare.

4. Applicare/bloccare correttamente la testata aspiran-
te.

5. Sostituire un tubo flessibile di aspirazione difettoso.

6. Sostituire il filtro di protezione motore.

Emissione di polvere all'aspirazione

1. Controllare il posizionamento del sacchetto filtro in
vello.

2. Sostituire il sacchetto filtro in vello.

3. Applicare/bloccare correttamente la testata aspiran-
te.

4. Pulire il cestello filtrante permanente sotto acqua
corrente e lasciarlo asciugare.

5. Inserire un nuovo cestello del filtro permanente.

6. Inserire correttamente o sostituire il filtro di protezio-
ne motore.

Servizio clienti
Se non e possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Kércher
locale alla voce "Download".

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che la macchina di seguito
definita, in conseguenza della sua progettazione e co-
struzione nonché nello stato in cui € stata immessa sul
mercato, &€ conforme ai requisiti essenziali di sicurezza
e salute pertinenti delle direttive UE. In caso di modifi-
che apportate alla macchina senza il nostro consenso,
la presente dichiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore a secco

Tipo: 1.355-xxx

Tipo: 1.527-xxx

Direttive UE pertinenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizzate applicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Norme nazionali applicate

Regolamento applicato (en)
666/2013
| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-

zione.
7 = . %
% |/ Neiger
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Italiano 19



Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Collegamento elettrico
Tensione di rete \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequenza di rete Hz 50-60 50-60
Classe di protezione IE 1] 1]
Assorbimento di potenza nominale w 500 500
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 10 15
Portata d'aria (max.) IIs 38 38
Depressione (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimensioni e pesi
Lunghezza x larghezza x altezza mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipico peso d’esercizio kg 6,6 6,9
Diametro tubo flessibile di aspirazione mm 35 35
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente (max) °C +40 +40
Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69
Livello di pressione acustica Lya dB(A) 52 52
Incertezza Ka dB(A) 2 2
Livello di potenza acustica Lyya dB(A) 64 64
Valore di vibrazione mano-braccio m/s2 <2,5 <2,5
Incertezza K m/s? 0,2 0,2
Cavo di rete
Modello cavo di rete mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Numero componenti (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Numero componenti (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Numero componenti (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Numero componenti (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Lunghezza cavo m 12 12
Con riserva di modifiche tecniche.
20 Italiano



Indice de contenidos

Avisos generales 21
Proteccién del medioambiente . 21
Uso previsto .......... 21
Descripcién del equipo. 21
Preparacion 21
Puesta en funcionamiento 21
Manejo 22
Transporte 22
Almacenamiento.... 22
Conservacion y mantenimiento ... 22
Ayuda en caso de fallos ........ .23
Garantia ... 23
Accesorios y repuestos ......... .23
Declaracion de conformidad UE 23
Datos tECNICOS......cccveeiieiieiieeee e 24

Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
A |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.

Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

e En caso de no respetar el manual de instrucciones
o las instrucciones de seguridad, se pueden causar
dafios al equipo y crear peligros para el operario y
otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafios.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electronicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, cCOMoO baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacién actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

N ADVERTENCIA

Riesgos para la salud

Aspiracion de polvos perjudiciales para la salud

No usar el equipo para la aspiracién de polvos perjudi-
ciales para la salud.

CUIDADO

Danio del equipo

Cortocircuito debido a la elevada humedad del aire

Usar y almacenar el equipo solamente en interiores.

e Esta aspiradora universal para alfombras esta dise-
fiada para la limpieza en seco de las superficies del
suelo y de las paredes.

e Este equipo es apto para el uso industrial, p. ej. en
hoteles, escuelas, hospitales, fabricas, tiendas, ofi-
cinas y negocios de alquiler.

Figura A

(@) Cable de red

@ Blogueo de la rejilla de salida de aire
(® Rejilla de salida de aire

@ Posicién de estacionamiento para la boquilla para
suelos

@ Placa de caracteristicas

@ Manguera de aspiracion

@ Carcasa del filtro de aire de salida
Filtro de aire de salida

@ Boquilla para acolchado

Manivela del enrollador de cables
(@) Portamangueras

(i) Enrollador de cables

@ Asa de transporte (plegable)
Cabezal de aspiracién

@ Cierre del cabezal de aspiracion
Recipiente de suciedad

(@@ Rodillo de direccion

Tubuladura de aspiracion

Boquilla para ranuras

@) Interruptor principal

@ Conmutador de superficie resistente/alfombra
@2) Boquilla para suelos

@ Reajuste del tubo de aspiracion telescépico
@ Tubo de aspiracion telescépico
@5 Control de aspiracion

Codo

@ Cesto del filtro permanente

Filtro protector de motores

Caodigo de colores
Los elementos de control de la limpieza se mues-
tran en amarillo.
Los elementos de control para el mantenimiento y el
servicio se muestran en gris claro.

Preparacién

1. Desempaquetar el equipo y montar los accesorios.
Figura B

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar si el cesto del filtro permanente esta fi-
jado al cabezal de aspiracion.
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Modos de funcionamiento

1 Servicio con bolsa de filtro
2 Servicio sin bolsa de filtro

Montaje del filtro HEPA (accesorio adicional)
Desbloquear y retirar la rejilla de salida de aire.
Retirar la carcasa del filtro de aire de salida.
Insertar el filtro HEPA (accesorio especial).

Fijar y bloquear la rejilla de salida de aire.

PN =

Montaje de la bolsa de filtro
Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Colocar la bolsa filtrante de fieltro. Tirar de la aber-
tura de la bolsa de filtro completamente por encima
de la salida de la tubuladura de aspiracién.

Figura C
Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

N =

w

Conexion del equipo
Enchufar el conector de red.
Encender el equipo con el interruptor principal.

N =

Ajuste de la potencia de aspiracion

Regular la potencia de aspiracion en el control de
aspiracion.

-

Servicio de limpieza
Colocar el conmutador de la boquilla para suelos en
una superficie resistente o en una alfombra.
Realizar la limpieza.

-

A

Desconexion del equipo
Desconectar el equipo en el interruptor principal.
Desenchufar el conector de red.

N =

Tras cada servicio
Vaciar el recipiente.
Limpie el interior y el exterior del equipo mediante
aspiracion y lavado con un pafio humedo.

AN PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

1. Al transportar el equipo en vehiculos, asegurelo pa-
ra evitar que resbale y vuelque conforme a las direc-
tivas vigentes.

Almacenamiento

&N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-
miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

N =

Limpieza del cesto del filtro permanente

CUIDADO

Peligro debido a la humedad del cesto del filtro per-
manente

Peligro de dafios al equipo

No colocar nunca el cesto del filtro permanente si esta
mojado.

1. Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Girar el cabezal de aspiracion 180° y retirarlo.

3. Desbloquear y retirar el cesto del filtro permanente.
4. Sies necesario, limpiar el cesto del filtro permanen-
te (lavable) con agua corriente y dejar que se se-
que.

Colocar el cesto del filtro permanente y encajarlo.
Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

oo

Cambio de la bolsa de filtro

Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.

2. Retirarla bolsa filtrante de fieltro de la tubuladura de
aspiracion.

Figura D

3. Plegar lalenglieta de cierre y sellar la bolsa filtrante
de fieltro de forma hermética.

4. Colocar una bolsa filtrante de fieltro nueva. Tirar de
la abertura de la bolsa de filtro completamente por
encima de la salida de la tubuladura de aspiracion.

5. Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

-

Sustitucion del filtro de aire de salida
Filtro de aire de salida: sustituirlo segun sea nece-
sario, pero al menos una vez al aio.

1. Desbloquear y retirar la rejilla de salida de aire.

2. Retirar la carcasa del filtro de aire de salida.

3. Extraer el filtro de aire de salida de la carcasa del fil-
tro de aire de salida.

4. Colocar un filtro de aire de salida nuevo en la carca-
sa del filtro de aire de salida.

5. Colocar la carcasa del filtro de aire de salida.

6. Fijary bloquear la rejilla de salida de aire.

Sustitucion del filtro HEPA (accesorio
adicional)

Filtro HEPA: sustituirlo seguin sea necesario, pero
al menos una vez al afio.
1. Desbloquear y retirar la rejilla de salida de aire.
2. Extraer el filtro HEPA (accesorios especiales).
3. Insertar un filtro HEPA nuevo (accesorio especial).
4. Fijar y bloquear la rejilla de salida de aire.

Sustitucion del filtro protector de motores
Desbloquear y retirar el cabezal de aspiracion.
Girar el cabezal de aspiracion 180° y retirarlo.
Desbloquear y retirar el cesto del filtro permanente.
Retirar el filtro protector de motores.

Colocar un filtro protector de motores nuevo.
Colocar el cesto del filtro permanente y encajarlo.
Colocar y bloquear el cabezal de aspiracion.

Nookrwh =~

Cambio del cable de red
Desenroscar y retirar la guia del cable de red.
Figura E
2. Desatornillar y retirar la tapa del enrollador de ca-
bles.

3. Desenrollar el cable de red del enrollador de cables.
Figura F

4. Desconectar y retirar el cable de red.

-
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5. Enchufar el nuevo cable de red y colocarlo como se
muestra en la ilustracion (descarga de traccion).
Figura G

6. Girar el enrollador de cables 90° en el sentido con-
trario a las agujas del reloj, de modo que el cable de
red quede ligeramente pretensado y, de este modo,
quede bien apretado contra el pivote.

Figura H

7. Colocar la tapa del enrollador de cables de forma
que el cable de red no quede aplastado. Fijar la ta-
pa.

Figura |

8. Enrollar el cable de red en el sentido de las agujas
del reloj.

9. Colocar y fijar la guia del cable de red.

Figura J

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Desconecte el conector de red.

El equipo se desconecta durante el funcionamiento.

El termoprotector del motor ha respondido.

1. Revisar la presencia de obstrucciones en todas las

piezas.

Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

Sustituir el filtro protector de motores.

Sustituir el filtro de aire de salida o el filtro HEPA

(accesorios especiales).

5. Dejar enfriar la turbina del motor durante aproxima-
damente 30-40 minutos. Encender nuevamente el
equipo.

La turbina de aspiracion no funciona

1. Comprobar el enchufe y el fusible de la alimentacion
de corriente.

2. Comprobar el cable de red y el conector de red del
equipo.

3. Encienda nuevamente el equipo.

La potencia de aspiracion se reduce

1. Eliminar todas las obstrucciones de la boquilla aspi-
radora, del tubo de aspiracion o de la manguera de
aspiracion.

2. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

3. Limpiar el cesto del filtro permanente con agua co-
rriente y dejar secar.

4. Colocar/bloguear el cabezal de aspiracion correcta-
mente.

5. Sustituir la manguera de aspiracion defectuosa.

6. Sustituir el filtro protector de motores.

Salida de polvo durante la aspiracion

1. Comprobar el alojamiento de la bolsa filtrante de
fieltro.

2. Cambiar la bolsa filtrante de fieltro.

3. Colocar/bloquear el cabezal de aspiracién correcta-
mente.

4. Limpiar el cesto del filtro permanente con agua co-
rriente y dejar secar.

5. Insertar un nuevo cesto del filtro permanente.

6. Colocar el filtro protector de motores correctamente
o sustituirlo.

poN

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrara mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que la maquina designada
a continuacién cumple, en lo que respecta a su disefio
y tipo constructivo asi como a la versién puesta a la
venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y
sobre la salud que figuran en las directivas comunita-
rias correspondientes. Si se producen modificaciones
no acordadas en la maquina, esta declaracion pierde su
validez.

Producto: Aspirador en seco

Tipo: 1.355-xxx

Tipo: 1.527-xxx

Directivas UE aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionales aplicadas
Reglamento(s) aplicado(s)
666/2013

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-

zacion de la junta directiva.
s

/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Responsable de documentacion:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 Fax: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Germany) Winnenden, 2020/10/01

Datos técnicos

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

Tel.: +49 7195 14-0

HEPA) HEPA)
Conexion eléctrica
Tension de red Y 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frecuencia de red Hz 50-60 50-60
Clase de proteccion IE 1] 1]
Entrada de potencia nominal w 500 500
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 10 15
Volumen de aire (max.) IIs 38 38
Baja presién (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Peso de servicio tipico kg 6,6 6,9
Diametro de la manguera de aspiracion mm 35 35
Condiciones ambientales
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a EN 60335-2-69
Nivel de presion acustica Lya dB(A) 52 52
Inseguridad Kpa dB(A) 2 2
Intensidad acustica Lyp dB(A) 64 64
Nivel de vibraciones mano-brazo m/s2 <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de red
N.° del cable de red mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Referencia (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Referencia (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Referencia (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Referencia (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Longitud del cable m 12 12

Reservado el derecho de realizar modificaciones técnicas.
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Indicacdes gerais

Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A I_!!I leia 0 manual original e os avisos de se-

guranga que o acompanham. Proceda
em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo
futura.
e A ndo observancia do manual de instrugdes e dos
avisos de seguranga pode originar danos no apare-
Iho e perigo para o operador e terceiros.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessorios em falta ou danos.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
QKQ Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagado ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizacao prevista
A ATENCAO
Perigo para a saude
Inalagédo de poeiras prejudiciais a satude
N&o utilizar o aparelho para a aspiragao de poeiras pre-
judiciais a saL'lg_le.
ADVERTENCIA
Danos no aparelho
Curto-circuito devido a humidade do ar elevada
Utilizar e armazenar o aparelho apenas no interior.
e Este aspirador universal é adequado para a limpeza
a seco de superficies pavimentadas e superficies
de parede.

e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, no artesanato, em hotéis, esco-
las, hospitais, fabricas, lojas, escritérios e agéncias
imobiliarias.

Descri¢ao do aparelho

Figura A

(®) Cabo de rede

@ Blogueio da grelha de sopro

(3) Grelha de sopro

@ Posigao de estacionamento do bocal para pavi-
mentos

@ Placa de caracteristicas

@ Mangueira de aspiragdo

@ Caixa do filtro de ar de exaustdo
Filtro do ar de exaust&o

@ Bocal para estofados

Manivela do tambor do cabo

@ Suporte para mangueiras

(12 Tambor do cabo

@ Pega de transporte (dobravel)
Cabeca de aspiragéo

@ Bloqueio da cabecga de aspiracédo
Recipiente de sujidade

(7)) Roleto de direcgao

Suporte de aspiragdo

Bocal para juntas

@ Interruptor principal

@ Comutador de superficies rigidas/alcatifa
@ Bocal para pavimentos

@ Regulacéo do tubo de aspiracéo telescépico
@ Tubo de aspiragao telescopico

@ Regulador da poténcia de aspiragao
@8) Tubo curvo

@ Cesto do filtro permanente

Filtro de protec¢do do motor

Cadigo de cores
Os elementos de comando para o processo de lim-
peza séo amarelos.
Os elementos de comando para a manutengao e
para o servigo de assisténcia técnica sao cinzentos-
claros.

1. Desembalar o aparelho e montar os acessorios.
Figura B

Colocagdo em funcionamento

1. Verificar se o cesto do filtro permanente esta fixado
a cabega de aspiracéo.
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Modos operativos
1 Operagao com saco filtrante
2 Operagao sem saco filtrante

Instalar o filtro HEPA (acessoério especial)
Desbloquear e retirar a grelha de sopro.
Retirar a caixa do filtro de ar de exausté&o.
Inserir o novo filtro HEPA (acessorio especial).
Colocar e bloguear a grelha de sopro.

PN =

Instalar o saco filtrante
Desbloquear e retirar a cabeca de aspiragao.
Encaixar o saco de filtro de velo. Puxar a abertura
do saco do filtro completamente sobre o ombro do
suporte de aspiragéo.

Figura C
Colocar e bloguear a cabeca de aspiragao.

Ligar o aparelho

Ligar a ficha de rede.
Ligar o aparelho ao interruptor principal.

N =

d

N =

Ajustar a poténcia de aspiragao
Regular a poténcia de aspiracédo no regulador da
poténcia de aspiragéo.

-

Operagao de limpeza
Colocar o comutador do bocal para pavimentos em
superficie rigida ou em alcatifa.
Realizar a limpeza.

-

A

Desligar o aparelho
Desligar o aparelho ao interruptor principal.
Retirar a ficha de rede.

Apos cada operagao
Esvaziar o depésito.
Aspirar o interior e o exterior do aparelho e limpar
com um pano humido.

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-
zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

Conservagio e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensédo
Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

N =

N =

Limpeza do cesto do filtro permanente

ADVERTENCIA

Perigo devido ao cesto do filtro permanente molha-

do

Perigo de dano do aparelho

Nunca coloque o cesto do filtro permanente quando es-

ta4 molhado.

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.

2. Girar a cabeca de aspiragdo em 180° e baixa-la.

3. Desbloquear e retirar o cesto do filtro permanente.

4. Se necessario, limpar o cesto do filtro permanente
(lavavel) em agua corrente.

5. Coloque o cesto do filtro permanente e encaixe-o no
lugar.

6. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Trocar o saco filtrante

1. Desbloquear e retirar a cabega de aspiragéo.

2. Retirar o saco do filtro de velo do bocal de aspira-
géo.

Figura D

3. Engatar a lingueta de fecho e fechar bem o saco do
filtro de velo.

4. Encaixar um saco de filtro de velo novo. Puxar a
abertura do saco do filtro completamente sobre o
ombro do suporte de aspiragéo.

5. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Substituir o filtro do ar de exaustao
Filtro do ar de exaustao: substituir conforme neces-
sario, mas pelo menos uma 1x por ano
1. Desbloquear e retirar a grelha de sopro.

2. Retirar a caixa do filtro de ar de exaustao.

3. Retirar o filtro do ar de exaustéo da respetiva caixa
do filtro.

4. Inserir um novo filtro do ar de exaustao na caixa do
filtro.

5. Inserir a caixa do filtro do ar de exausto.

6. Colocar e bloguear a grelha de sopro.

Substituir o filtro HEPA (acessorio especial)
Filtro HEPA: substituir conforme necessario, mas
pelo menos uma 1x por ano

Desbloquear e retirar a grelha de sopro.

Retirar o filtro HEPA (acessorios especiais).
Inserir um novo filtro HEPA (acessério especial).
Colocar e bloquear a grelha de sopro.

o=

Substituir o filtro de protec¢cdo do motor
Desbloquear e retirar a cabega de aspiragao.
Girar a cabega de aspiracdo em 180° e baixa-la.
Desbloquear e retirar o cesto do filtro permanente.
Retirar o filtro de protegdo do motor.

Colocar um novo filtro de protegdo do motor.
Coloque o cesto do filtro permanente e encaixe-o no
lugar.

7. Colocar e bloguear a cabega de aspiragéo.

Substituir o cabo de rede
1. Desaparafusar e retirar a guia do cabo de rede.
Figura E
2. Desaparafusar e retirar a tampa do tambor do cabo.
3. Desenrolar o cabo de rede do tambor.
Figura F
4. Desligar e retirar o cabo de rede.
5. Ligar o novo cabo de rede e coloca-lo como indica-
do na figura (alivio de tensao).
Figura G

QAN =
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6. Rodar o tambor do cabo 90° no sentido contrario ao
dos ponteiros do relégio, de modo a que o cabo de
rede fique ligeiramente pré-tensionado e, por con-
seguinte, encostado ao pino.

Figura H

7. Colocar a tampa do tambor do cabo de modo a que
o cabo de alimentagao néo fique esmagado. Aper-
tar a tampa.

Figural

8. Enrolar o cabo de rede no sentido dos ponteiros do
relégio.

9. Colocar e fixar a guia do cabo de rede.

Figura J

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire a ficha de rede.

O aparelho desliga durante a operacao

O termoprotector do motor activou

1. Verificar todas as pegas quanto a existéncia de obs-
trucdes.

2. Substituir o saco de filtro de velo.

3. Substituir o filtro de protegéo do motor.

4. Substituir o filtro do ar de exaustao ou filtro HEPA
(acessorio especial).

5. Deixar a turbina do motor arrefecer durante aproxi-
madamente 30 a 40 minutos. Voltar a ligar o apare-
Iho.

A turbina de aspiragao nao funciona

1. Verificar a tomada e o fusivel da alimentagéo eléc-
trica.

2. Verificar o cabo de rede e a ficha de rede do apare-
Iho.

3. Voltar a ligar o aparelho.

A poténcia de aspiragao diminui

1. Remover todos bloqueios do bocal de aspiracéo, do

tubo de aspiragdo ou da mangueira de aspiragéo.

Substituir o saco de filtro de velo.

Limpar o cesto do filtro permanente sob agua cor-

rente e deixar secar.

4. Colocar/bloquear a cabeca de aspiragéo correta-
mente.

5. Substituir uma mangueira de aspiragdo com defeito.

6. Substituir o filtro de protegéo do motor.

Saida de p6 ao aspirar

1. Verificar o assento do saco de filtro de velo.

2. Substituir o saco de filtro de velo.

3. Colocar/bloquear a cabega de aspiragdo correta-
mente.

4. Limpar o cesto do filtro permanente sob agua cor-

rente e deixar secar.

Inserir um novo cesto do filtro permanente.

Inserir corretamente ou substituir o filtro de protecéo

do motor.

wnN

5.
6.

Servico de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no dmbito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pro-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Kércher.

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos pelo presente que as referidas maquinas,
em virtude da sua concepgéo e tipo de construgdo, bem
como do modelo colocado por nds no mercado, estdo
em conformidade com os requisitos de saude e segu-
ranga essenciais e pertinentes das directivas da Unido
Europeia. Em caso de realizagao de alteragdes na ma-
quina sem 0 nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo fica sem efeito.

Produto: Aspirador de sélidos

Tipo: 1.355-xxx

Tipo: 1.527-xxx

Directivas da Unidao Europeia pertinentes
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2009/125/CE

2011/65/UE

2014/30/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Normas nacionais aplicadas

Regulamento(s) aplicavel/aplicaveis

666/2013

Os signatarios actuam em nome e em procuragéo do

Conselho de Administrag&o.
I/ Yeisec

/é/%( S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Mandatario da documentagéo:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Fax: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Alemanha) Winnenden, 2020/10/01

Dados técnicos

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

Tel.: +49 7195 14-0

HEPA) HEPA)
Ligagao eléctrica
Tenséo da rede \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Frequéncia de rede Hz 50-60 50-60
Classe de protecgéo IE 1l 1l
Consumo de poténcia nominal w 500 500
Caracteristicas do aparelho
Conteudo do deposito | 10 15
Volume de ar (max.) IIs 38 38
Subpresséo (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Peso de operagao tipico kg 6,6 6,9
Diametro da mangueira de aspiragéo mm 35 35
Condigoes ambientais
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores determinados de acordo com a EN 60335-2-69
Nivel acustico Lpa dB(A) 52 52
Inseguranga Ky dB(A) 2 2
Nivel de poténcia sonora Lyya dB(A) 64 64
Valor de vibragdo mao/brago m/s2 <2,5 <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2 0,2
Cabo de rede
Modelo do cabo de rede mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Referéncia (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Referéncia (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Referéncia (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Referéncia (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Comprimento do cabo m 12 12

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.
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Algemene instructies
Voordat u het apparaat voor het eerst
A |||| gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen Houd u hieraan.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-

de eigenaars.

e Wanneer de gebruiksaanwijzing en de veiligheidsin-
structies niet worden opgevolgd, kan dit schade aan
het toestel en gevaar voor de bediener en andere
personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

&N WAARSCHUWING

Gezondheidsrisico

Inademen van gezondheidsgevaarlijke stoffen

Het apparaat niet voor de afzuiging van gezondheids-
schadelijke stoffen gebruiken.

LET OP

Beschadiging van het apparaat

Kortsluiting door hoge luchtvochtigheid

Het apparaat alleen in binnenruimtes gebruiken en op-

slaan.

e Deze universele zuiger is geschikt voor de droge
reiniging van bodem- en wandoppervlakken.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik,
bijvoorbeeld in hotels, scholen, ziekenhuizen, fa-
brieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.

Afbeelding A

(@) Netsnoer

@ Luchtuitlaatrooster vergrendelen

(® Luchtuitlaatrooster

@ Parkeerpositie voor vloersproeier

(®) Typeplaatje

(&) Zuigslang

(@ Afvoerluchtfilterhuis

Afvoerluchtfilter

(9 Kussensproeier

Krukhendel van de kabeltrommel

(@ Slanghouder

(12 Kabeltrommel

@ Handgreep (inklapbaar)

Zuigkop

@ Vergrendeling van de zuigkop

Vuilreservoir

(i7) Zwenkwiel

Zuigopening

Voegensproeier

Hoofdschakelaar

@ Omschakelaar hard oppervlak/tapijtvloeren

@2 Vioersproeier

@ Afstelling telescoopzuigbuis

Telescoopzuigbuis

@5 Zuigkrachtregelaar

Bochtstuk

@7) Permanente filterkorf

Motorbeveiligingsfilter
Kleurmarkering

De bedieningselementen voor het reinigingsproces

zijn geel.

De bedieningselementen voor onderhoud en ser-
vice zijn lichtgrijs.

Voorbereiding

1. Het apparaat uitpakken en het toebehoren monte-
ren.
Afbeelding B

Inbedrijfstelling

1. Controleren of de permanente filterkorf aan de zuig-
kop is bevestigd.

Bedrijfsmodi

1 Gebruik met filterzak
2 Gebruik zonder filterzak
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HEPA-filter (bijzonder toebehoren) plaatsen
Het luchtuitlaatrooster ontgrendelen en verwijderen.
Het luchtuitlaatfilterhuis verwijderen.

Het HEPA-filter (bijzonder toebehoren) plaatsen.
Het luchtuitlaatrooster aanbrengen en vergrendelen.

PN =

Filterzak inbouwen
De zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
De vliesfilterzak plaatsen. Daarbij de opening van
de filterzak volledig over de rand van de zuigope-
ning trekken.
Afbeelding C
De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Apparaat inschakelen
De netstekker insteken.
Het apparaat met de hoofdschakelaar inschakelen.

N =

w

N =

Zuigkracht instellen
De zuigkracht instellen via de zuigkrachtregelaar.

-

Reinigingsbedrijf
De schakelaar van de vloersproeier op een hard op-
pervlak of tapijtvioer plaatsen.
Voer de reiniging uit.

-

N

Apparaat uitschakelen

Het apparaat met de hoofdschakelaar uitschakelen.
De netstekker uittrekken.

N =

Na elk gebruik
Het reservoir leegmaken.
Het apparaat van binnen en van buiten reinigen
door afzuigen en afvegen met een vochtige doek.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. Apparaat bij transport in voertuigen conform de
richtlijnen tegen wegglijden en omvallen beveiligen.

Opslag
AN VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mat alleen in binnenruimtes worden opge-
slagen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

N =

De permanente filterkorf reinigen

LET OP

Gevaar door natte permanente filterkorf

Gevaar voor beschadiging van het apparaat

Breng de permanente filterkorf nooit in natte toestand
aan.

-

De zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. De zuigkop over 180° draaien en verwijderen.

3. De permanente filterkorf ontgrendelen en verwijde-
ren.

4. Indien nodig de permanente filterkorf (wasbaar) on-
der stromend water reinigen en laten drogen.

5. De permanente filterkorf aanbrengen en vastklik-
ken.

6. De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Filterzak vervangen

1. De zuigkop ontgrendelen en verwijderen.

2. De vliesfilterzak verwijderen van de zuigopening.
Afbeelding D

3. De sluitstrip inklappen en vliesfilterzak afsluiten.

4. Een nieuwe vliesfilterzak plaatsen. Daarbij de ope-
ning van de filterzak volledig over de rand van de
zuigopening trekken.

5. De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

Afvoerluchtfilter vervangen
Afvoerluchtfilter: vervangen wanneer nodig, maar
ten minste een keer per jaar
1. Hetluchtuitlaatrooster ontgrendelen en verwijderen.
2. Het luchtuitlaatfilterhuis verwijderen.

3. Het luchtuitlaatfilter uit het luchtuitlaatfilterhuis ne-
men.

4. Een nieuw luchtuitlaatfilter in het luchtuitlaatfilter-
huis plaatsen.

5. Het luchtuitlaatfilterhuis plaatsen.

6. Het luchtuitlaatrooster aanbrengen en vergrende-
len.

HEPA-filter (bijzonder toebehoren)
vervangen
HEPA-filter: vervangen wanneer nodig, maar ten
minste een keer per jaar
1. Het luchtuitlaatrooster ontgrendelen en verwijderen.
2. Het HEPA-filter (speciaal toebehoren) verwijderen.
3. Een nieuw HEPA-filter (bijzondere toebehoren)
plaatsen.
4. Het luchtuitlaatrooster aanbrengen en vergrende-
len.

Motorbeveiligingsfilter vervangen
De zuigkop ontgrendelen en verwijderen.
2. De zuigkop over 180° draaien en verwijderen.
3. De permanente filterkorf ontgrendelen en verwijde-
ren.
Het motorbeveiligingsfilter verwijderen.
Een nieuw motorbeveiligingsfilter plaatsen.
De permanente filterkorf aanbrengen en vastklik-
ken.
7. De zuigkop plaatsen en vergrendelen.

-

o0k~

De netkabel vervangen

1. De netkabelgeleiding losschroeven en verwijderen.
Afbeelding E

2. Het deksel van de kabeltrommel losschroeven en
verwijderen.

3. De netkabel afrollen van de kabeltrommel.
Afbeelding F

4. De netkabel loskoppelen en verwijderen.

5. De nieuwe netkabel aansluiten en deze aanbrengen
zoals aangegeven in de afbeelding (trekontlasting).
Afbeelding G
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6. De kabeltrommel 90° linksom draaien zodat de net-
kabel lichtjes voorgespannen is en dus strak tegen
de kern ligt.

Afbeelding H

7. Hetdeksel van de kabelhaspel zodanig plaatsen dat
de netkabel niet wordt geplet. Het deksel bevesti-
gen.

Afbeelding |

8. De netkabel rechtsom oprollen.

9. De netkabelgeleiding plaaten en bevestigen.
Afbeelding J

Hulp bij storingen

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Trek de netstekker eruit.

Apparaat schakelt tijdens het bedrijf uit

Motor-thermoprotector is geactiveerd

1. Alle onderdelen op verstoppingen controleren.

2. De vliesfilterzak vervangen.

3. Het motorbeveiligingsfilter vervangen.

4. Het luchtuitlaatfilter of het HEPA-filter (bijzonder
toebehoren) vervangen.

5. De motorturbine ongeveer 30-40 minuten laten af-
koelen. Het apparaat weer inschakelen.

Zuigturbine start niet

1. Het stopcontact en de zekering van de stroomvoor-
ziening controleren.

2. Het netsnoer en de netstekker van het apparaat
controleren.

3. Het apparaat weer inschakelen.

Zuigkracht neemt af

1. Alle verstoppingen uit de zuigmond, de zuigbuis of
de zuigslang verwijderen.

2. De vliesfilterzak vervangen.

3. De permanente filterkorf reinigen onder stromend
water en laten drogen.

4. De zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

5. Een defecte zuigslang vervangen.

6. Het motorbeveiligingsfilter vervangen.

Uittreden van stof tijdens het zuigen

Controleren of de vliesfilterzak goed zit.

De vliesfilterzak vervangen.

De zuigkop correct plaatsen/vergrendelen.

De permanente filterkorf reinigen onder stromend

water en laten drogen.

Een nieuwe permanente filterkorf plaatsen.

Het motorbeveiligingsfilter goed plaatsen of vervan-

gen.

hON=

oo

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads”.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

EU-conformiteitsverklaring

Hiermee verklaren wij dat de hierna vermelde machine
op basis van het ontwerp en type en in de door ons op
de markt gebrachte uitvoering voldoet aan de relevante
veiligheids- en gezondheidsvereisten van de EU-richtlij-
nen. Bij een niet door ons goedgekeurde wijziging van
de machine verliest deze verklaring zijn geldigheid.
Product: Droogzuiger

Type: 1.355-xxx

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Toegepaste nationale normen

Toegepaste bepaling(en)
666/2013
De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-

macht van de directie.
W Gsac

ng/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technische gegevens

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektrische aansluiting
Netspanning \% 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrequentie Hz 50-60 50-60
Beschermingsklasse IE 1] 1]
Nominaal opgenomen vermogen w 500 500
Gegevens capaciteit apparaat
Inhoud reservoir | 10 15
Luchthoeveelheid (max.) IIs 38 38
Onderdruk (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typisch bedrijfsgewicht kg 6,6 6,9
Diameter zuigslang mm 35 35
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Berekende waarden conform EN 60335-2-69
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 52 52
Onzekerheid Ky dB(A) 2 2
Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 64 64
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2
Netkabel
Type netsnoer mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Onderdeelnummer (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Onderdeelnummer (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Onderdeelnummer (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Onderdeelnummer (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabellengte m 12 12
Technische wijzigingen voorbehouden.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal

A |||| isletim kilavuzunu ve ekli guvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere goére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler igin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.
Tagima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&Yy Paketleme malzemeleri geri donistirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nusturdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NiiMasi veya yanlhs bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akiler veya yagdlar icerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parcga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik glincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amaca uygun kullanim

AN UYARI

Saglik tehlikesi

Sagliga zararli tozlarin solunmasi

Cihazi, saghga zararli tozlarin sipdirtilmesi igin kullan-
mayin.

DIKKAT

Cihazin hasar gérmesi

Havadaki yiiksek nem sebebiyle kisa devre

Cihazi sadece i¢ mekanlarda kullanin ve saklayin.

e Bu Universal cihaz; zemin ve duvar ylzeylerinin ku-
ru temizlemesi igin uygundur.

e Bu cihaz, ticari kullanima uygundur; 6rn., oteller,
okullar, hastaneler, fabrikalar, diikkanlar, birolar ve
kiralama dikkanlari.

Cihaz agiklamasi

Sekil A

(1) Sebeke kablosu

@ Hava Ufleme i1zgarasinin kilittenmesi
(®) Hava iifleme izgarasi

@ Yer stplirme baghg! park konumu
(®) Tip levhasi

(&) Vakum hortumu

(@ Cikig havasi filtre govdesi

Egzoz hava filtresi

(9) Déseme slpiirme bagligi

Kablo tamburu kolu

() Hortum tutucusu

(2 Kablo tamburu

@ Tasima kulpu (katlanabilir)

Emme kafasi

({5 Emme kafasi kilit diizeni

Kir kabi

(@7) Yiritme tekerlekleri

Emig baglantisi

Derz siipiirme bashgi

@0 Ana salter

@ Sert yuizey / hali zemini gegis salteri
@2 Zemin Basligi

@ Teleskopik emis borusu ayari
@9 Teleskopik emis borusu

@5 Vakum giicii ayarlayicisi
Dirsek

@7) Kalic filtre sepeti

Motor koruma filtresi

Renk kodlamasi
Temizleme sireci icin olan kumanda elemanlarinin
rengi saridir.
Bakim ve servis i¢in kumanda elemanlari agik gri
renklidir.

1. Cihazi ambalajindan ¢ikarin ve aksesuarlarini mon-
te edin.
Sekil B

Isletime alma
1. Kalici filtre sepetinin vakum kafasinda takili olup ol-
madigini kontrol edin.

igletim tiirleri
1 Filtre kagidi olmadan isletme
2 Filtre kagidi olmadan kullanim
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HEPA filtresinin (6zel donanim) monte
edilmesi

Hava Ufleme 1zgarasinin kilidini agin ve ¢ikarin.

Cikis havasi filtre gdvdesini ¢ikarin.

HEPA filtresini (6zel donanim) yerlestirin.

Hava Ufleme 1zgarasini takin ve kilitleyin.

hON =

Filtre bezini monte etme

Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum kafasini ¢i-
karin.

N

N

nun setli kisminin tzerinden gegirin.
Sekil C
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

w

Cihazin galistinimasi
Sebeke fisini takin.
Cihazi ana salterden agin.

N =

Vakum giiciinii ayarlayin

N

yin.
Temizleme igletimi

N

zeye veya hali zeminine ayarlayin.
Temizlidi yapin.

N

Cihazin kapatilmasi
Cihazi ana salterden kapatin.
Elektrik fisini gikartin.

Her igletimden sonra
Hazneyi bosaltin.

N =

N =

silerek temizleyin.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1. Cihazi arag iginde tasirken, gecerli yonetmelikler
uyarinca kaymaya ve devrilmeye karsi emniyete
alin.

AN\ TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz sadece i¢ mekanlarda depolanabilir.

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Kalici filtre sepetini temizleme

DIKKAT

Islak kalici filtre sepeti nedeniyle tehlike
Cihazda hasar riski

Kalict filtre sepetini asla islak sekilde yerlestirmeyin.

Dokumasiz kumas filtre torbasini takin. Bunu yapar-
ken, filtre torbasinin agzini tamamen vakum rakoru-

. Vakum glctni vakum giicli ayarlayicisinda ayarla-

. Yer siplrme bashginin degistirme salterini sert yi-

Cihazi, igten ve distan suplrerek ve nemli bir bezle

Rl

Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum kafasini ¢i-
karin.

Vakum kafasini 180° donduriin ve kenara koyun.
Kalicl filtre sepetinin kilidini agin ve gikarin.
Gerekirse, kalici filtre sepetini (yikanabilir) akan su
altinda temizleyin ve kurumaya birakin.

Kalici filtre sepetini yerlestirin ve yerine oturtun.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Filtre bezini degistirme

. Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum kafasini ¢i-

karin.

Dokumasiz kumas filtre torbasini gekerek vakum ra-
korundan ¢ikarin.

Sekil D

Kilit tutamaci igeri katlayin ve dokumasiz kumas filt-
re torbasini sizdirmaz bigimde kapatin.

Yeni bir dokumasiz kumas filtre torbasi takin. Bunu
yaparken, filtre torbasinin agzini tamamen vakum
rakorunun setli kisminin tGzerinden gegirin.

Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Egzoz hava filtresini degistirme

Cikis hava filtresi: gerekirse degistirin, ancak en az
yilda bir kez

1.
2.
3.

4.

5.
6.

Hava Ufleme 1zgarasinin kilidini agin ve gikarin.
Cikis havasi filtre gévdesini gikarin.

Cikis hava filtresini gikis havasi filtre gévdesini gika-
rn.

Yeni ¢ikis hava filtresini ¢ikis havasi filtre gévdesine
yerlestirin.

Cikis havasi filtre gévdesini ¢ikarin.

Hava Ufleme 1zgarasini takin ve kilitleyin.

HEPA filtresinin (6zel donanim)
degistirilmesi

HEPA filtresi: gerekirse degistirin, ancak en az yilda
bir kez

Poh=

-

Noakwd

-
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Hava Ufleme 1zgarasinin kilidini agin ve gikarin.
HEPA filtresini (6zel donanim) cikarin.

Yeni bir HEPA filtresi (6zel donanim) yerlestirin.
Hava Ufleme 1zgarasini takin ve kilitleyin.

Motor koruma filtresini degistirme
Vakum kafasinin kilidini agin ve vakum kafasini ¢i-
karin.

Vakum kafasini 180° dénddriin ve kenara koyun.
Kalicl filtre sepetinin kilidini agin ve ¢ikarin.
Motor koruma filtresini ¢ikarin.

Yeni bir motor koruma filtresi takin.

Kalicl filtre sepetini yerlestirin ve yerine oturtun.
Emme kafasini takin ve kilitleyin.

Sebeke kablosunu degistirin
Elektrik kablosu kilavuzunu sokiin ve gikarin.
Sekil E
Kablo makarasi kapagini sokiin ve cikarin.
Elektrik kablosunu kablo tamburundan agin.
Sekil F
Elektrik kablosunu yuvasindan gikarin ve alin.
Yeni elektrik kablosunu takin ve sekilde gosterildigi
gibi yerlestirin (gerginlik giderme).
Sekil G
Kablo tamburunu saat yéniniin tersine 90° dondii-
riin, boylece elektrik kablosu hafifge gerdirilir ve
bdylece makaraya siki bir sekilde oturur.
Sekil H



7. Kablo tamburunun kapagini elektrik kablosu ezilme-
yecek sekilde yerlestirin. Kapagi sabitleyin.
Sekil |

8. Elektrik kablosunu saat yoniinde sarin.

9. Elektrik kablosu kilavuzunu takin ve sabitleyin.
Sekil J

Ariza durumunda yardim
A TEHLIKE

Akim garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar

Cihazi kapatin.

Sebeke figini gekin.

Cihaz, isletim sirasinda kapaniyor

Motor termo koruyucusu cevap verdi

1. Tam parcalari tikanikliga karsi kontrol edin.

2. Dokumasiz kumas filtre torbasini degistirin.

3. Motor koruma filtresini degistirin.

4. Cikis hava filtresini veya HEPA filtresini (6zel dona-
nim) degistirin.

5. Motor tirbininin yaklasik 30-40 dakika sogumasini
bekleyin. Cihaz tekrar agin.

Emme tiirbini galismiyor

1. Prizi ve akim beslemesinin glivenligini kontrol edin.

2. Sebeke kablosunu ve cihazin sebeke fisini kontrol
edin.

3. Cihazi yeniden agin.

Emme giicii diigiiyor

1. Vakum agdzindaki, vakum borusundaki veya vakum

hortumundaki tim tikanikliklari giderin.

Dokumasiz kumas filtre torbasini degistirin.

Kalici filtre sepetini akan su altinda temizleyin ve ku-

rumaya birakin.

Vakum kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.

Arizali bir vakum hortumunu degistirin.

. Motor koruma filtresini degistirin.

akum sirasinda toz gikigi

Dokumasiz kumas filtre torbasinin yerine oturdugu-

nu kontrol edin.

Dokumasiz kumas filtre torbasini degistirin.

Vakum kafasini dogru sekilde oturtun/kilitleyin.

Kalici filtre sepetini akan su altinda temizleyin ve ku-

rumaya birakin.

5. Yeni bir kalici filtre sepeti takin.

6. Motor koruma filtresini dogru sekilde yerlestirin veya
degistirin.

<ok 0N

PO

Musteri hizmetleri
Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Aksesuarlar ve yedek pargalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glvenli ve arizasiz galis-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek parcalara iligkin bilgiler i¢in adres:
www.kaercher.com.

AB Uygunluk Beyani

isbu belgeyle, asagida adi gegen makinenin mevcut ta-
sarimi yapl tarzi ve tarafimizdan piyasaya siriilen mo-
deliyle AB direktifinin ilgili temel giivenlik ve saglk
yukimliliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Bizim
onayimiz olmadan makinede yapilan bir degisiklik duru-
munda, bu aciklama gecerliligini kaybeder.

Uriin: Kuru elektrikli siipiirge

Tip: 1.355-xxx

Tip: 1.527-xxx

ilgili AB direktifleri

2006/42/AT (+2009/127/AT)

2009/125/EG

2011/65/AB

2014/30/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uygulanan ulusal normlar

Uygulanan yénetmelik(ler)

666/2013

Asagida imzasi olan, yonetim kurulu adina ve yénetim
yetkisine sahip olarak hareket eder.

/%‘ 14 i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Teknik bilgiler

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektrik baglantisi
Sebeke gerilimi \ 220-240 220-240
Faz ~ 1 1
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60
Koruma sinifi 1] 1]

=
Nominal giic tiketimi w 500 500
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 10 15
Hava miktari (maks.) IIs 38 38
Vakum basinci (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Boyutlar ve agirhklar
Uzunluk x genislik x yiikseklik mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipik isletim agirhgi kg 6,6 6,9
Emme hortumu ¢api mm 35 35
Cevresel kosul
Ortam sicakligi (maks.) °C +40 +40
EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Lya dB(A) 52 52
Belirsizlik Kya dB(A) 2 2
Ses glicii seviyesi Lya dB(A) 64 64
El-kol titresim degeri m/s? <25 <2,5
Belirsizlik K m/s? 0,2 0,2
Gii¢ kablosu
Sebeke kablosu tipi mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Parca numarasi (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Parca numarasi (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Par¢a numarasi (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Parga numarasi (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kablo uzunlugu m 12 12

Teknik degisiklik hakki saklidir.

36
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Allmén information
Las igenom den har originalbruksanvis-
A |||| ningen och medféljande sakerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj anvisningarna.
Forvara bada héftena for framtida bruk eller fér nasta
agare.
e Om inte bruksanvisningen och sékerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.
Informera férsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-

QKQ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.

Elektriska och elektroniska maskiner innehaller

vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOMponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-

ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara fér manniskors halsa och fér miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

N\ VARNING

Hélsorisk

Inandning av hélsovadligt damm

Maskinen ska inte anvdndas fér att suga upp hélsovad-
ligt damm.

OBSERVERA

Maskinskada

Kortslutning pa grund av hég luftfuktighet

Anvénd och férvara endast maskinen inomhus.

e Denna universaldammsugare ar avsedd for torren-
goring av golv- och vaggytor.

e Denna apparat ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex. pa hotell, i skolor, pa sjukhus och fabriker,
i butiker, pa kontor och av uthyrningsfirmor.

Beskrivning av maskinen

Bild A

(@) Stromkabel

(@ Utblasgallrets férregling

(®) Utblasgaller

@ Parkeringsposition for golvmunstycke

(&) Typskyit

(®) Sugslang

(@) Franluftsfilterhus

Franluftfilter

(8 Mébelmunstycke

Kabeltrummans vev

(@) Slanghallare

({2 Kabeltrumma

(i3 Béarhandtag (fallbart)

Sughuvud

@ Forregling av sughuvudet

Smutsbehallare

(@7) Styrhjul

Uppsugningsinlopp

Fogmunstycke

@0) Huvudstrombrytare

@ Omkopplare hart golv/heltadckningsmatta

@) Golvmunstycke

@ Justering av teleskopsugror

@9 Teleskopsugror

@5 Sugkraftsreglage

Krok

@7) Permanentfilterkorg

Motorskyddsfilter
Fargmarkning

Il\;lantiverelementen fér rengéringsprocessen ar gu-

Reglagen som anvands vid underhall och service ar
ljusgra.

Forberedelse

1. Packa upp maskinen och montera tillbehéret.
Bild B

Idrifttagning

1. Kontrollera att permanentfilterkorgen &r fast pa sug-
huvudet.

Driftlagen
1 Drift med filterpase
2 Drift utan filterpase
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Montera HEPA-filter (specialtillbehor)
Las upp och ta av utblasgallret.
Ta ut franluftsfilterhuset.
Satt i HEPA-filtret (specialtillbehor).
Fast och las utblasgallret.

PN =

Satta i filterpase
Las upp och ta bort sughuvudet.
. Satt pa fleecefilterpasen. Dra da filterpasens 6pp-
ning helt dver uppsugningsinloppets flans.
Bild C
Satt pa sughuvudet och Ias.

Manovrering

Koppla till maskinen
Anslut natkontakten.
Starta maskinen med huvudbrytaren.

N =

w

N =

Justera sugkraften
Reglera sugkraften pa sugregulatorn.

-

Rengoringsdrift
Stall in golvmunstyckets omkopplare pa hart golv el-
ler heltackningsmatta.
Rengor.

-

N

Stinga av maskinen
Stang av maskinen med huvudbrytaren.
Dra ut natkontakten.

N =

Efter varje anvandning
TOom behallaren.
Rengdr maskinen invandigt och utvandigt genom
uppsugning och torka av med en fuktig duk.

N FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Risk fér personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Sékra enheten enligt gallande foreskrifter sa att den
inte kan glida eller vélta vid transport i fordon.

N =

Nookrwh -~

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Enheten kan vilta pa lutande ytor.

Ta hénsyn till maskinens vikt vid forvaring.
Maskinen far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.

Dra ut nétkontakten.

Rengoring av permanentfilterkorgen

OBSERVERA

Fara pa grund av vat permanentfilterkorg

Risk fér skador p4 maskinen

Sétt aldrig in permanentfilterkorgen nér den &r vat.

1. Las upp och ta bort sughuvudet.

2. Vrid sughuvudet 180° och lagg ner det.

3. Las upp och ta av permanentfilterkorgen.

4. Rengor vid behov permanentfilterkorgen (kan skol-
jas) under rinnande vatten och lat den torka.

Satt pa och haka fast permanentfilterkorgen.

Sétt pa sughuvudet och las.

oo

Byta filterpase

Las upp och ta bort sughuvudet.

2. Dra av fleecefilterpasen fran uppsugningsinloppet.
Bild D

3. Fallin spannet och forslut fleecefilterpasen tatt.

4. Sétt pa en ny fleecefilterpase. Dra da filterpasens
O6ppning helt éver uppsugningsinloppets flans.

5. Satt pa sughuvudet och las.

Byta franluftfilter
Franluftfilter: byt vid behov, dock minst en gang om
aret
Las upp och ta av utblasgallret.
Ta ut franluftsfilterhuset.
Ta ut franluftfiltret ur franluftsfilterhuset.
Satt i ett nytt franluftfilter i franluftsfilterhuset.
Satt i franluftsfilterhuset.
Fast och las utblasgallret.

Byta HEPA-filter (specialtillbehor)
HEPA-filter: byt vid behov, dock minst en gang om
aret
Las upp och ta av utblasgallret.

Ta ut HEPA-filtret (specialtillbehér).
Satt i ett nytt HEPA-filter (specialtillbehor).
Fast och las utblasgallret.

-

QR WN =

oD =

Byta motorskyddsfilter
Las upp och ta bort sughuvudet.
Vrid sughuvudet 180° och lagg ner det.
Las upp och ta av permanentfilterkorgen.
Ta av motorskyddsfiltret.
Satt i ett nytt motorskyddsfilter.
Satt pa och haka fast permanentfilterkorgen.
Satt pa sughuvudet och las.

Byta natkabeln

1. Skruva loss och ta av natkabelstyrningen.
Bild E

2. Skruva loss och ta av kabeltrummans lock.

3. Linda av natkabeln fran kabeltrumman.
Bild F

4. Koppla fran och ta ut natkabeln.

5. Anslut den nya natkabeln och dra den enligt bilden
(dragavlastning).
Bild G

6. Vrid kabeltrumman 90° moturs sa att natkabeln ar
nagot forspand och darmed ligger an tatt mot stiftet.
Bild H

7. Sattditlocket pa kabeltrumman sa att natkabeln inte
klams. Fast locket.
Bild |

8. Linda upp natkabeln medurs.

9. Sétt pa och fast natkabelstyrningen.
Bild J
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Hjélp vid stérningar
A FARA
Risk for elektriska stotar
Skador vid beréring av strémférande delar
Sténg av maskinen.
Dra ut nétkontakten.
Maskinen stidngs av under drift
Motorns termiska skydd har aktiverats
1. Kontrollera alla delar med avseende pa igensatt-
ning.
Byt fleecefilterpasen.
Byt motorskyddsfiltret.
Byt franluftfiltret eller HEPA-filtret (specialtillbehor).
Lat motorturbinen svalna i cirka 30-40 minuter. Till-
koppla maskinen igen.
Sugturbinen gar inte
Kontrollera vagguttaget och sakringen till stromfor-
sorjningen.
Kontrollera maskinens strémkabel och stromkon-
takt.
3. Tillkoppla maskinen igen.
Sugkraften minskar
1. Ta bort allt som tapper till sugmunstycke, sugror el-
ler sugslang.
Byt fleecefilterpasen.
. Rengor permanentfilterkorgen under rinnande vat-
ten och lat den torka.
Montera/las sughuvudet korrekt.
Byt ut en defekt sugslang.
. Byt motorskyddsfiltret.
amm trénger ut under sugning
Kontrollera hur fleecefilterpasen sitter.
Byt fleecefilterpasen.
Montera/las sughuvudet korrekt.
Rengdr permanentfilterkorgen under rinnande vat-
ten och lat den torka.
Satt i en ny permanentfilterkorg.
. Satt i motorskyddsfiltret korrekt eller byt det.

arwON

N
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Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar".

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

EU-forsdkran om
overensstammelse

Harmed forklarar vi att nedan angiven maskin genom
sin utformning och konstruktionstyp samti det utférande
som marknadsfors av oss uppfyller gallande grundlag-
gande sakerhets- och halsokrav i EU-direktivet. Denna
forsakran upphor att gélla om maskinen éndras utan att
detta har godkants av oss.

Produkt: Torrsug

Typ: 1.355-xxx

Typ: 1.527-xxx

Géllande EU-direktiv
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Tillampade nationella standarder

Tillampad(e) férordning(ar)
666/2013
Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-

sens godkannande.
C
W/ %QQ(
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
D-71364 Winnenden (Germany)
Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniska data

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elanslutning
Nétspanning \ 220-240 220-240
Fas ~ 1 1
Natfrekvens Hz 50-60 50-60
Skyddsklass IE 1] 1l
Nominell effektférbrukning w 500 500
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 10 15
Luftméngd (max.) IIs 38 38
Undertryck (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typisk arbetsvikt kg 6,6 6,9
Diameter sugslang mm 35 35
Miljoforhallanden
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 52 52
Osakerhet Kya dB(A) 2 2
Ljudeffektsniva Lya dB(A) 64 64
Hand-arm-vibrationsvéarde m/s2 <2,5 <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel
Typ néatkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Komponentnummer (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Komponentnummer (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Komponentnummer (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Komponentnummer (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabellangd m 12 12
Med forbehall for tekniska andringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
A |||| tdma alkuperainen kayttdohje ja muka-

na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myéhempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.
e Kayttdohjeen ja turvallisuusohjeiden noudattamatta
jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen se-
ka vaaroja kayttajalle ja muille henkilille.
limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Ymparistonsuojelu

&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.
Sahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltéavat arvokkai-
ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm t€n paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Sisdltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto
AN VAROITUS

Terveydellinen vaara

Terveydelle haitallisten pélyjen hengittdminen
Laitetta ei saa kayttaa terveydelle haitallisten p6lyjen
imurointiin.

HUOMIO

Laitevauriot

Korkeasta ilmankosteudesta johtuva oikosulku

Kéyta ja sdilyté laitetta vain sisétiloissa.

e Tama yleisimuri on tarkoitettu lattia- ja seindpintojen
kuivapuhdistukseen.

e Laite on tarkoitettu ammattikayttéon, esim. hotel-
leissa, kouluissa, sairaaloissa, tehtaissa, kaupois-
sa, toimistoissa ja vuokrattavissa toimitiloissa.

Kuva A

(@) Verkkojohto

@ Puhallussaleikdn lukitseminen
(®) Puhallussleikkd

(@ Lattiasuuttimen pysakaintikohta
(®) Tyyppikilpi

(&) Imuletku

@ Poistoilman suodatinkotelo
Poistoilmansuodatin

(®) Kalustesuulake

Kaapelikelan kampi

(@ Letkupidike

({2 Kaapelikela

(i3 Kantokahva (taitettava)
Imupaa

({5 Imupaan lukitus

Likasailio

(i7) Ohjausrulla

Imuliitanta

Saumasuutin

@) Paakytkin

@ Vaihtokytkin kova pinta / kokolattiamatto
@) Lattiasuutin

@ Teleskooppi-imuputken saato
@9 Teleskooppi-imuputki

@5 Imutehon s&adin

Putkikéyra

@7) Pysyva suodatinkori
Moottorisuodatin

Varimerkinta

e Puhdistusprosessin kayttdelementit ovat keltaisia.
e Huollon ja kunnossapidon kayttéelementit ovat vaa-
leanharmaita.

Valmistelu

1. Pura laite pakkauksesta ja asenna lisavarusteet.
Kuva B

Kayttéonotto

1. Tarkasta, onko pysyva suodatinkori kiinnitetty imu-
paahan.
Kayttotavat

Kayttd polypussin kanssa
2 Kaytto ilman polypussia
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HEPA-suodattimen (lisédvaruste) asennus
Avaa ja irrota puhallussaleikko.
Irrota poistoilman ilmansuodatinkotelo.
Aseta HEPA-suodatin (erikoisvaruste).
Kiinnita ja lukitse puhallussaleikkd.

PN =

Polypussin asennus
Irrota ja poista imupéaa.
Tyonna kuitusuodatinpussi paikoilleen. Veda tassa
suodatinpussin aukko kokonaan imuyhteen reunan
yli.
Kuva C
Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Kaytto

Laitteen kytkeminen paalle

Yhdisté verkkopistoke.
Kytke laite paalle paakytkimesta.

N =

d

N =

Imutehon saito
. Saada imutehoa imutehon saatimella.

Puhdistuskaytto
Aseta lattiasuuttimen vaihtokytkin kovalle pinnalle
tai kokolattiamatolle.
Suorita puhdistus.

-

-

N

Laitteen kytkeminen pois
Kytke laite pois paalta paakytkimesta.
Irrota verkkopistoke.

N =

Jokaisen kayton jalkeen
Tyhjenna saili6.
Puhdista laite kayton jélkeen ulkoa ja sisélta imuroi-
malla ja pyyhkimalla kostealla liinalla.

N =

robd=

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Esta laitteen luisuminen ja kaatuminen ajoneuvossa
kuljetettaessa kiinnittamalla laite voimassa olevien
direktiivien mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon
Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara
Huomioi varastoitaessa laitteen paino.
Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia
osia

Kytke laite pois p&élta.

Irrota verkkopistoke.

Pysyvéan suodatinkorin puhdistus

HUOMIO

Vaara méréan pysyvén suodatinkorin vuoksi
Laitteen vaurioitumisriski

Alé koskaan aseta mérkaa pysyvéé suodatinkoria pai-
koilleen.

1. lIrrota ja poista imupéaa.

Kaanna imupaata 180° ja laske se alas.

Avaa ja poista pysyva suodatinkori.

Puhdista pysyva suodatinkori (pestéava) tarvittaessa

juoksevalla vedelld ja anna sen kuivua.

5. Asenna pysyva suodatinkori paikoilleen ja napsauta
se kiinni.

6. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

N

Poélypussin vaihto

1. lrrota ja poista imupaa.

2. Poista kuitusuodatinpussi imusuuttimesta.
Kuva D

3. Kaanna sulkulappa sisaan ja sulje kuitusuodatin-
pussi tiiviisti.

4. Tydénna uusi kuitusuodatinpussi paikoilleen. Veda
tassa suodatinpussin aukko kokonaan imuyhteen
reunan yli.

5. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

Poistoilmansuodattimen vaihto
Poistoilmansuodatin: vaihdetaan tarvittaessa, kui-
tenkin vahintaén kerran vuodessa.

1. Avaa ja irrota puhallussaleikko.

2. Irrota poistoilman ilmansuodatinkotelo.

3. Ota poistoilmansuodatin poistoilman suodatinkote-
losta.

4. Aseta uusi poistoilmansuodatin poistoilman suoda-
tinkoteloon.

5. Aseta poistoilman ilmansuodatinkotelo.

6. Kiinnita ja lukitse puhallussaleikkd.

HEPA-suodattimen (lisdavaruste) vaihto
HEPA-suodatin: vaihdetaan tarvittaessa, kuitenkin
vahintaan kerran vuodessa.

Avaa ja irrota puhallussaleikkd.

Ota HEPA-suodatin (erikoislisdvaruste) pois.
Aseta uusi HEPA-suodatin (erikoisvaruste).
Kiinnita ja lukitse puhallussaleikko.

Moottorin suojasuodattimen vaihto
Irrota ja poista imupéaa.
Kéanna imupaata 180° ja laske se alas.
Avaa ja poista pysyva suodatinkori.
Irrota moottorin suojasuodatin.
Aseta uusi moottorin suojasuodatin.
Asenna pysyva suodatinkori paikoilleen ja napsauta
se kiinni.
7. Aseta ja lukitse imupaa paikalleen.

SOhWON =

Verkkokaapelin vaihtaminen
1. Ruuvaa verkkokaapeliohjain irti ja poista se.
Kuva E
2. lrrota ja poista kaapelikelan kansi.
3. Kelaa verkkokaapeli ulos kaapelikelalta.
Kuva F
4. Tyonna verkkokaapeli ulos ja poista se.
5. Tyonna uusi verkkokaapeli sisdan ja aseta se kuvan
osoittamalla tavalla (vedonpoisto).
Kuva G
6. Kaanna kaapelikelaa 90° vastapaivaan niin, etta
verkkokaapeli on hieman esijannitetty ja asettuu si-
ten tiiviisti litdntakappaletta vasten.
Kuva H
7. Aseta kaapelikelan kansi niin, etta verkkokaapeli ei
paase puristumaan. Kiinnita kansi.
Kuva |
8. Kierra verkkokaapelia my6tapaivaan.
9. Aseta ja kiinnita verkkokaapeliohjain.
Kuva J
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Ohjeet hairidtilanteissa

A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia

osia

Kytke laite pois p&alta.

Irrota verkkopistoke.

Laite kytkeytyy kdyton aikana pois paalta

Moottorin lampdsuoja on reagoinut

Tarkasta kaikki osat tukosten varalta.

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Vaihda moottorin suojasuodatin.

Vaihda poistoilmasuodatin tai HEPA-suodatin (lisa-

varuste).

Anna moottoriturbiinin jadhtya n. 30 - 40 minuutin

ajan. Kaynnista laite uudelleen.

Imuturbiini ei kdynnisty

1. Tarkista pistorasia ja virran sy6tén sulake.

2. Tarkista laitteen verkkojohto ja verkkopistoke.

3. Kaynnista laite uudelleen.

Imuteho laskee

1. Poista tukokset imusuuttimesta, imuputkesta tai
imuletkusta.

2. Vaihda kuitusuodatinpussi.

3. Puhdista pysyva suodatinkori juoksevalla vedella ja
anna sen kuivua.

4. Asetallukitse imupaa oikein.

5. Vaihda viallinen imuletku.

6. Vaihda moottorin suojasuodatin.

P

1

rPoN =

o

olya tulee ulos imuroitaessa

. Tarkasta, ettd kuitusuodatinpussi on oikein paikoil-
laan.

Vaihda kuitusuodatinpussi.

Asetallukitse imupaa oikein.

Puhdista pysyvéa suodatinkori juoksevalla vedella ja
anna sen kuivua.

Aseta uusi pysyva suodatinkori.

Aseta moottorin suojasuodatin oikein tai vaihda se.

Rl

oo

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Lisdvarusteet ja varaosat

Kéyta vain alkuperaisia lisdvarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista I16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten vakuutamme, etté jaljempéna kuvattu kone vas-
taa suunnittelultaan ja rakenteeltaan sekd meidan
markkinoille tuomanamme mallina EU-direktiivien olen-
naisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos konetta
muutetaan ilman meidan hyvaksyntddmme, tdman va-
kuutuksen voimassaolo raukeaa.

Tuote: Kuivaimuri

Tyyppi: 1.355-xxx

Tyyppi: 1.527-xxx

Sovellettavat EU-direktiivit

2006/42/EY (+2009/127/EY)

2009/125/EY

2011/65/EU

2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Sovellettu asetus (sovelletut asetukset)
666/2013
Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta

ja sen valtakirjalla.
I/ Yeisec
S. Reiser

Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniset tiedot

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Sahkoliitanta
Verkkojannite \ 220-240 220-240
Vaihe ~ 1 1
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60
Suojaluokka IE 1] 1]
Nimellistehonotto w 500 500
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 10 15
limamaéara (maks.) IIs 38 38
Alipaine (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tyypillinen kayttdpaino kg 6,6 6,9
Imuletkun lapimitta mm 35 35
Ympéristoolosuhteet
Ymparistdn lampétila (maks.) °C +40 +40
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Lpa dB(A) 52 52
Epévarmuus Kpa dB(A) 2 2
Aanen tehotaso Ly dB(A) 64 64
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s? <2,5 <2,5
Epéavarmuus K m/s2 0,2 0,2
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Osanumero (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Osanumero (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Osanumero (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Osanumero (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kaapelin pituus m 12 12
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen for apparatet tas i

bruk fgrste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.
e Det kan oppsta skader pa apparatet og veere til fare
for brukeren og andre personer dersom den origina-
le driftsveiledningen og sikkerhetsanvisningene ikke
tas til folge.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.
Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Forskriftsmessig bruk

N ADVARSEL

Helsefare

Innénding av helseskadelig stov

Ikke bruk apparatet for oppsuging av helseskadelig
stav.

OBS

Skader pa apparatet

Kortslutning forarsaket av hay luftfuktighet

Bruk og oppbevar apparatet kun innendars.

e Denne universalsugeren er ment for tarr rengjering
av gulv- og veggflater.

e Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk, f.eks.
pa hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, butikker, kon-
torer og hos utleiere.

Apparatbeskrivelse

Figur A

(@) Stramkabel

@ Lasing av utblasningsgitteret

(3) Eksosgitter

@ Parkeringsposisjon gulvmunnstykke
(®) Typeskilt

(&) Sugeslange

(7) Eksosfilterhus

Avtrekksfilter

(® Mabelmunnstykke
Kabeltrommelsveiv

() Slangeholder

({2 Kabeltrommel

(13) Baerehandtak (sammenleggbart)
Sugehode

@ Lasemekanisme for sugehode
Smussbeholder

(i7) Styrehjul

Sugestuss

Fugemunnstykke

@0) Hovedbryter

@ Bytte mellom hard overflate/teppe
@) Gulvmunnstykke

@ Justering teleskopsugerar

@9 Teleskopsugerar

@5 Sugestyrkeregulering

Albuergr

@7) Permanent filterkurv
Motorvernfilter

Fargemerking
e Betjeningselementene for rengjgringsprosessen er
gule.
Betjeningselementene for vedlikehold og service er
lysgra.

Forberedelse

1. Pakk ut apparatet og monter tilbehgret.
Figur B

lgangsetting

1. Kontroller at den permanente filterkurven er festet til
sugehodet.

Driftsmoduser

1 Drift med filterpose
2 Drift uten filterpose
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Montere HEPA-filter (spesialtilbehar)
Las opp og ta av utblasingsgitteret.
Ta ut eksosfilterhuset.
Sett inn HEPA-filteret (spesialtilbeher).
Sett pa og las utblasingsgitteret.

Montere filterpose

Losne sugehodet og ta det av.

. Sett pa dukfilterposen. Trekk apningen pa filterpo-
sen helt over avsatsen pa sugestussen.

Figur C

Sett pa sugehodet og las det.

Betjening

Koble inn apparatet
Sett inn strempluggen.
Sla pa maskinen ved hovedbryteren.

N = PN

[

N =

Stille inn sugestyrken
. Juster sugekraften pa sugekraftregulatoren.

-

Rengjoring
Still inn omkoblingsbryteren for gulvdysen pa hard
overflate eller teppegulv.
Utfer rengjeringen.

-

N

Sla av apparatet
Sla maskinen av ved hovedbryteren.
Trekk ut strempluggen.

Etter hver bruk
Tem beholderen.
Rengjer apparatet pa innsiden og utsiden ved & su-
ge av det og terke av med en fuktig klut.

N FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Vedtransportikjgreteyer ma apparatet sikres mot a
skli og velte iht. gjeldende bestemmelser.

Lagring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun lagres innenders.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stremforende
deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstopselet.

N =

N =

Rengjer den permanente filterkurven

OBS

Fare hvis den permanente filterkurven er vat
Risiko for skade pa apparatet

Den permanente filterkurven ma aldri settes inn nar den
er vat.

1. Lesne sugehodet og ta det av.

2. Drei sugehodet 180° og legg det ned.

3. Las opp og ta av den permanente filterkurven.

4. Rengjer den permanente filterkurven (vaskbar) un-
der rennende vann ved behov og la den terke.

5. Sett pa den permanente filterkurven og la den ga i
las.

6. Sett pa sugehodet og las det.

Skifte filterpose
1. Lesne sugehodet og ta det av.
2. Trekk av dukfilterposen fra sugestussen.
Figur D
3. Fold inn laseklaffen og lukk dukfilterposen godt.
4. Sett pa en ny dukfilterpose. Trekk apningen pa filter-
posen helt over avsatsen pa sugestussen.
5. Sett pa sugehodet og las det.

Skifte ut avtrekksfilter
Eksosfilter: skift ved behov, men minst én gang i
aret
1. Las opp og ta av utblasingsgitteret.
2. Ta ut eksosfilterhuset.
3. Ta ut eksosfilteret fra eksosfilterhuset.
4. Sett inn et nytt eksosfilter i eksosfilterhuset.
5. Sett inn eksosfilterhuset.
6. Sett pa og las utblasingsgitteret.

Skifte HEPA-filter (spesialtilbehor)
HEPA-filter: skift ved behov, men minst én gang i
aret
Las opp og ta av utblasingsgitteret.

Ta ut HEPA-filteret (spesialtilbehear).
Sett inn et nytt HEPA-filter (spesialtilbeher).
Sett pa og las utblasingsgitteret.

rOb=

Skifte motorvernfilter
Lasne sugehodet og ta det av.
Drei sugehodet 180° og legg det ned.
Las opp og ta av den permanente filterkurven.
Ta av motorvernfilteret.
Sett inn et nytt motorvernfilter.
Sett pa den permanente filterkurven og la den ga i
las.
7. Sett pa sugehodet og las det.

SOhWON =

Skift streamledningen

1. Skru av og ta av stremkabelfgringen.
Figur E

2. Skru av og fiern dekselet for kabeltrommelen.

3. Vikle av stremkabelen fra kabeltrommelen.
Figur F

4. Koble fra stramkabelen og ta den ut.

5. Plugg inn den nye stremkabelen og legg den som
vist i bildet (strekkavlastning).
Figur G

6. Drei kabeltrommelen 90° mot klokken slik at strgam-
kabelen er lett forstrammet og dermed ligger tett
mot tappen.
Figur H

7. Plasser dekselet pa kabeltrommelen pa en slik mate
at stramkabelen ikke kommer i klem. Fest lokket.
Figur |

8. Vikle opp stremkabelen med klokken.

9. Sett pa og fest stramkabelfaringen.
Figur J
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Bistand ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stat

Personskader forarsaket av beraring av stremforende

deler

Sla av apparatet.

Trekk ut stremstopselet.

Apparatet slar seg av under drift

Motorens termovern er utlgst

Kontroller alle deler for tilstopping.

Skift dukfilterposen.

Skift motorvernfilteret.

Skift ut eksosfilteret eller HEPA-filteret (spesialtilbe-

har).

La motorturbinen avkjgles i ca. 30—40 minutter.

Koble inn apparatet igjen.

Sugeturbinen gar ikke

1. Kontroller stikkontakten og sikringen for stremforsy-
ningen.

2. Kontroller nettkabelen og nettpluggen til apparatet.

3. Sla pa apparatet igjen.

Sugekraften avtar

1. Fjern blokkeringer fra sugedysen, sugergret eller

sugeslangen.

Skift dukfilterposen.

Rengjer den permanente filterkurven under rennen-

de vann ved behov og la den terke.

Sett pa sugehodet pa riktig mate og las det.

Skift en defekt sugeslange.

. Skift motorvernfilteret.

tovutslipp under suging

Kontroller plasseringen av dukfilterposen.

Skift dukfilterposen.

Sett pa sugehodet pa riktig mate og las det.

Rengjer den permanente filterkurven under rennen-

de vann ved behov og la den terke.

Sett inn en ny permanent filterkurv.

. Skift motorvernfilteret pa riktig mate eller skift det.

pPoON=

o

PONmQOOR WON

oo

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Tilbeher og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbehgr og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

EU-samsvarserklzering

Vi erkleerer herved at maskinen beskrevet nedenfor pa
grunn av design og konstruksjon, samt i versjonen som
vi har markedsfert, oppfyller de relevante grunnleggen-
de helse- og sikkerhetskravene i EU-direktivene.
Endringer pa maskinen uten avtale med oss, gjer at
denne erkleeringen blir ugyldig.

Produkt: Apparat til terrsuging

Type: 1.355-xxx

Type: 1.527-xxx

Gjeldende EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserte standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nasjonale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra

styret.
gz Vs
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske spesifikasjoner

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektrisk tilkobling
Nettspenning \Y 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Nettfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesklasse IE I} 1l
Nominell inngangseffekt w 500 500
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 10 15
Luftmengde (maks.) IIs 38 38
Vakuum (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Gjennomsnittlig driftsvekt kg 6,6 6,9
Diameter sugeslange mm 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva L,a dB(A) 52 52
Usikkerhet Ko dB(A) 2 2
Lydeffektniva Lyya dB(A) 64 64
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning
Type nettkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Delenummer (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Delenummer (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Delenummer (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Delenummer (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabellengde m 12 12
Med forbehold om tekniske endringer.
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Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i henhold til disse.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-
de brugere.
e Huvis driftsvejledningen og sikkerhedsforskrifterne
ikke overholdes, kan der opsta skader pa maskinen
og fare for brugeren og andre personer.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Miljgbeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Segrg for

Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.

Elektriske og elektroniske maskiner indeholder

veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-

ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
meerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

&N ADVARSEL

Sundhedsfare

Indénding af sundhedsskadeligt stav

Apparatet ma ikke anvendes til opsugning af sundheds-
skadeligt stov.

BEMAERK

Beskadigelse af apparatet

Kortslutning som folge af hgj luftfugtighed

Anvend og opbevar kun apparatet indenfor.

e Denne universalsuger er beregnet til terrengering af
gulv- og vaegflader.

e Denne maskine er beregnet til erhvervsmaessig
brug, f.eks. pa hoteller, skoler, hospitaler og konto-
rer samt i fabrikker, butikker og udlejningsvirksom-
heder.

Beskrivelse af apparat

Figur A

(™) Netkabel

@ Lasning af udblaesningsgitteret
(3 Udbleesningsgitter

@ Parkeringsposition for gulvmundstykke
(®) Typeskilt

(&) Sugeslange

(@) Afgangsluftfilterhus
Afgangsluftfilter

(®) Polsterdyse

Kabeltromlen handsving

() Slangeholder

({2 Kabeltromle

(i3) Baeregreb (sammenklappeligt)
Sugehoved

(5 Las pa sugehovedet
Smudsbeholder

(A7) Styrerulle

Sugestuds

Fugedyse

@0) Hovedafbryder

@ Omskifter hard flade/veeg-til-veeg-teeppe
@) Gulvmundstykke

@ Justering af teleskopsugerer
@9 Teleskopsugerar

@5 Sugekraftregulator

Bojet rarstykke

@7) Permanent filterkurv
Motorbeskyttelsesfilter

Farvemaerkning
Betjeningselementerne til rengeringsprocessen er
gule.

Betjeningselementerne til vedligeholdelse og ser-
vice er lysegra.

Forberedelse

1. Pak apparatet ud, og montér tilbeharet.
Figur B

Ibrugtagning
1. Kontrollér, om den permanente filterkurv er fastgjort
pa sugehovedet.
Driftsformer

Drift med filterpose
Drift uden filterpose

N =
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Montering af HEPA-filter (specialtilbehor)
Las udblaesningsgitteret op, og tag det af.
Tag afgangsluft-filterhuset ud.
Saet HEPA-filteret (specialtilbeher) i.
Seet udbleesningsgitteret pa, og las det.

Montering af filterpose
Las sugehovedet op, og tag det af.
. Seet filterposen af fiberstof pa. Traek i den forbindel-
se filterposens abning helt over sugestudsens kant.
Figur C
Saet sugehoved p3, og las det fast.

Betjening

Tilkobling af apparatet
Iseet netstikket.
Teend maskinen pa hovedkontakten.

N = PN =

w

N =

Justering af sugekraft
. Justér sugekraften pa sugeregulatoren.

-

Renggringsdrift
Seet gulvmundstykkets omskifter pa hard flade eller
gulvteeppe.
Udfar rensningen.

-

N

Slukning af apparatet
Sluk maskinen pa hovedkontakten.
Traek netstikket ud.

N =

Efter hver brug
Tem beholderen.
Renger maskinen indvendigt og udvendigt vha. op-
sugning og afterring med en fugtig klud.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kvaestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt ved transporten.

1. Ved transport i keretgjer skal maskinen sikres mod
at glide eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring
AN FORSIGTIG
Manglende overholdelse af vaegten
Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt vedopbevaring.
Apparatet ma kun opbevares indendears.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.

Treek netstikket ud.

N =

Renggring af den permanente filterkurv

BEMARK

Fare pa grund af vad permanent filterkurv

Risiko for beskadigelse af apparatet

Seet aldrig den permanente filterkurv i, sa laenge den er
vad.

1. Las sugehovedet op, og tag det af.

2. Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.

3. Las den permanente filterkurv op, og tag den af.

4. Renger om ngdvendigt den permanente filterkurv
(vaskbar) under rindende vand, og lad den tgrre.

5. Seet den permanente filterkurv pa, og lad den ga i
indgreb.

6. Saet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af filterpose

1. Las sugehovedet op, og tag det af.

2. Treek filterposen af fiberstof af sugedysen.
Figur D

3. Vip lasesnippen ind, og luk filterposen af fiberstof
helt.

4. Seet en ny filterpose af fiberstof pa. Traek i den for-
bindelse filterposens abning helt over sugestudsens
kant.

5. Seet sugehoved p4, og las det fast.

Udskift afgangsluftfilteret
Afgangsiluftfilter: Udskift efter behov, dog mindsten
gang om aret
Las udblzaesningsgitteret op, og tag det af.

Tag afgangsluft-filterhuset ud.

Tag afgangsluftfilteret ud af afgangsluft-filterhuset.
Saet et nyt afgangsluftfilter i afgangsluft-filterhuset.
Saet afgangsluft-filterhuset i.

Seet udbleesningsgitteret pa, og las det.

Udskiftning af HEPA-filter (specialtilbehor)
HEPA-Afgangsluftfilter: Udskift efter behov, dog
mindst en gang om aret
Las udblzaesningsgitteret op, og tag det af.

Tag HEPA-filteret ud (specialtilbeher).
Seet et nyt HEPA-filter (specialtilbehar) i.
Seet udbleesningsgitteret pa, og las det.

SO h WM~

hob=

Udskiftning af motorbeskyttelsesfilter
Las sugehovedet op, og tag det af.

Drej sugehovedet 180 °, og tag det af.

Las den permanente filterkurv op, og tag den af.
Tag motorbeskyttelsesfilteret ud.

Saet et nyt motorbeskyttelsesfilter i.

Saet den permanente filterkurv pa, og lad den ga i
indgreb.

7. Seet sugehoved pa, og las det fast.

Udskiftning af netkablet
1. Skru netkabelfgringen af, og tag den af.
Figur E
2. Skru kabeltromlens dzeksel af, og tag det af.
3. Rul netkablet af kabeltromlen.
Figur F
4. Afbryd netkablet, og tag det ud.
5. Tilslut det nye netkabel, og traek det i henhold il illu-
stration (treekaflastning).
Figur G
6. Drej kabeltromlen 90° mod uret, s& netkablet er lidt
forspaendt og dermed ligger taet mod stiften.
Figur H
7. Seet kabeltromlens daeksel pa, sa netkablet ikke
klemmes. Fastger daekslet.
Figur |
8. Rul netkablet op med uret.
9. Seet netkabelfgringen pa, og fastger den.
Figur J

QA WN =
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Hjeelp ved fejl
A FARE
Fare for elektrisk stad
Kvaestelser ved bergring pa grund af stramfgrende dele
Sluk for maskinen.
Treek netstikket ud.
Maskinen stopper under drift
Den termiske motorbeskyttelse har reageret
Kontrollér alle dele for tilstopninger.
Udskift filterposen af fiberstof.
Udskift motorbeskyttelsesfilteret.
Udskift afgangsluftfilteret eller HEPA-filteret (spe-
cialtilbehear).
Lad motorturbinen afkele i ca. 30-40 minutter. Taend
for apparatet igen.
Sugeturbine korer ikke
1. Kontrollér stikkontakten og stremforsyningens sik-
ring.
2. Kontroller maskinens netkabel og netstik.
3. Teend for maskinen igen.
Sugekraft aftager
1. Fjern alle blokeringer fra sugedysen, sugergret eller
sugeslangen.
Udskift filterposen af fiberstof.
Renger den permanente filterkurv under rindende
vand, og lad den tarre.
Seet sugehovedet korrekt pa/las det.
Udskift en defekt sugeslange.
Udskift motorbeskyttelsesfilteret.
tovudslip ved sugning
Kontrollér, om filterposen af fiberstof sidder rigtigt.
Udskift filterposen af fiberstof.
Seaet sugehovedet korrekt pa/las det.
Renger den permanente filterkurv under rindende
vand, og lad den tarre.
Saet en ny permanent filterkurv i.
. Saet motorbeskyttelsesfilteret rigtigt i, eller udskift
det.

hON=

o

wnN

PN OR

oo

Kundeservice
Hvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller nsermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

EU-overensstemmelseserklaering

Hermed erklzerer vi, at nedenstadende maskine pa grund
af sin udformning og konstruktion i den udfgrelse, i hvil-
ken den szelges af os, overholder EU-direktivernes re-
levante, grundlaeggende sikkerheds- og
sundhedsmaessige krav. Hvis maskinen aendres uden
aftale med os, mister denne attest sin gyldighed.
Produkt: Tersuger

Type: 1.355-xxx

Type: 1.527-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)

2009/125/EF

2011/65/EU

2014/30/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Anvendte nationale standarder

Anvendt(e) forordning(er)
666/2013
Underskriverne handler pa bestyrelsens vegne og med

dennes fuldmagt.
W esec

/H.(jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tekniske data

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektrisk tilslutning
Netspaending \Y 220-240 220-240
Fase ~ 1 1
Netfrekvens Hz 50-60 50-60
Beskyttelsesklasse IE I} 1l
Nominel effekt w 500 500
Effektdata maskine
Beholderindhold | 10 15
Luftmaengde (maks.) IIs 38 38
Undertryk (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Mal og vaegt
Leengde x bredde x hgjde mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typisk driftsvaegt kg 6,6 6,9
Diameter sugeslange mm 35 35
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur (maks.) °C +40 +40
Beregnede vardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 52 52
Usikkerhed Kya dB(A) 2 2
Lydeffektniveau Lyya dB(A) 64 64
Hand-arm-vibrationsvaerdi m/s2 <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel
Type netkabel mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Delnummer (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Delnummer (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Delnummer (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Delnummer (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabellaengde m 12 12
Der tages forbehold for tekniske sendringer.
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad broSiidrid hilisemaks kasutamiseks
vOi jargmise omaniku tarbeks alles.
e Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel vdivad
tekkida kahjustused seadmel ja ohud operaatorile
ning teistele inimestele.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.
Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
QKQ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vai dli, mis
voivad vale Umberkaimise vi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle slimboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmepriigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Nouetekohane kasutamine

AN HOIATUS

Oht tervisele

Tervist kahjustavate tolmude sissehingamine

Arge kasutage seadet tervist kahjustavate tolmude ime-
miseks.

TAHELEPANU

Seadme kahjustus

Luihis kbrge 6huniiskuse tottu

Kasutage ja ladustage seadet ainult siseruumides.

e See universaalimur on ette nahtud péranda- ja sei-
napindade kuivpuhastuseks.

e Antud seade sobib t66stuslikuks kasutamiseks nt
hotellides, koolides, haiglates, tehastes, kauplustes,
biroodes ja Uuriarides.

Seadme kirjeldus

Joonis A

(@) Vérgukaabel

(@ Véljapuhkevére lukusti
(®) Valjapuhkevore

@ Pdrandaduisi parkimispositsioon
() Tiiibisilt

() Imivoolik

(@ Heitohu filtrikorpus
Heitdhufilter

(®) Polstridutis

Kaablitrumli véant

(@ Voolikuhoidja

(2 Kaablitrummel

(13 Kandekaepide (klapitav)
Imipea

(@ Imipea lukustus
Mustusemahuti

(@i7) Juhtrull

Imiotsak

Vuugidiiiis

@) Pealilit

@7 Kéva pinna/vaipkatte tmberliliti
@2) Pérandadiiis

@ Teleskoop-imitoru seadur
@9 Teleskoop-imitoru

@5 Imij6uregulaator

Kaar

@) Pusifiltrikorv
Mootorikaitsefilter

Varvitahistus
Puhastusprotsessi kasitsemiselemendid on kolla-
sed.

Hoolduse ja teeninduse kasitsemiselemendid on
helehallid.

Ettevalmistus

1. Pakkige seade lahti ja monteerige tarvikud.
Joonis B

Kasutuselevotmine

1. Kontrollige, kas pusifiltrikorv on kinnitatud imipea
kilge.

Tooreziimid
1 Kaitamine filterkotiga
2 Kaitamine filterkotita
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HEPA-filtri (eritarvik) paigaldamine
Lukustage valjapuhkevdre lahti ja votke ara.
Votke heitdhu filtrikorpus valja.

Pange HEPA-filter sisse (erivarustus).
Paigaldage ja lukustage véljapuhkevére.

PN =

Filtrikoti paigaldamine
Vabastage ja eemaldage imipea.
Pistke fliisfilterkott peale. Tdmmake seejuures fliisilt-
rikoti ava taielikult Gle imiotsaku dla.
Joonis C
Pange imipea peale ja lukustage.

Kasitsemine

Seadme sisseliilitamine
Pistke vorgupistik sisse.
Lulitage seade pealllitist sisse.

N =

[

N =

Imijou seadistamine
Reguleerige imivéimsuse regulaatori imijoudu.

-

Puhastusreziim
Seadke pdrandaduiiisi imberliliti kdvale pinnale voi
vaipkattele.
Viige labi puhastamine.

-

N

Seadme valjaliilitamine
Lulitage seade pealillitist valja.
Tdmmake vorgupistik vélja.

N =

Pérast iga kaitust
Tuhjendage mahuti.
Puhastage seade seest ja véljast, imedes selle puh-
taks ning plhkides niiske lapiga.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Kindlustage seade s&idukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele maarustele libisemise ja imberkuk-
kumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.
Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Hooldus ja jooksevremont

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu
Liilitage seade vilja.

Témmake vérgupistik vélja.

N =

Pusifiltrikorvi puhastamine

TAHELEPANU

Oht maérja piisifiltrikorvi tottu

Seadme kahjustusoht

Arge sisestage pisifiltrikorvi kunagi niiskena.

1. Vabastage ja eemaldage imipea.

2. Poodrake imipead 180° vorra ja pange see maha.
3. Lukustage pusifiltrikorv lahti ja votke ara.

4. Puhastage pusifiltrikorvi (pestav) vajaduse korral
voolava vee all ja laske kuivada.

5. Asetage pusifiltrikorv peale ja fikseerige.

6. Pange imipea peale ja lukustage.

Filtrikoti vahetamine
1. Vabastage ja eemaldage imipea.
2. Toémmake fliisfiltrikott imiotsakult ara.
Joonis D
Klappige lukustuslapats sisse ja sulgege fliisfilter-
kott tihedalt.
4. Pistke uus fliisfilterkott peale. Tdmmake seejuures
filtrikoti ava taielikult Ule imiotsaku dla.
5. Pange imipea peale ja lukustage.

Heitohufiltri vdljavahetamine
Heitohufilter: vahetage vastavalt vajadusele, kuid
vahemalt 1x aastas
1. Lukustage véljapuhkevore lahti ja votke ara.
Votke heitdhu filtrikorpus valja.

Votke heitdhufilter heitdhu filtrikorpusest valja.
Pange uus heitdhufilter heitdhu filtrikorpusesse.
Pange heitéhu filtrikorpus sisse.

Paigaldage ja lukustage valjapuhkevére.

oA wN

HEPA-filtri (eritarvik) vdljavahetamine
HEPA-filter: vahetage vastavalt vajadusele, kuid va-
hemalt 1x aastas
Lukustage valjapuhkevére lahti ja votke ara.

Votke HEPA-filter (erivarustus) valja.
Pange uus HEPA-filter sisse (erivarustus) sisse.
Paigaldage ja lukustage valjapuhkevére.

rOb=

Mootorikaitsefiltri valjavahetamine
Vabastage ja eemaldage imipea.
P&orake imipead 180° vorra ja pange see maha.
Lukustage pusifiltrikorv lahti ja votke ara.
Votke mootorikaitsefilter valja.
Pange uus mootorikaitsefilter sisse.
Asetage pusifiltrikorv peale ja fikseerige.
Pange imipea peale ja lukustage.

Nookrwh=

Vorgukaabli véljavahetamine

Keerake vorgukaabli juhik maha ja vétke ara.

Joonis E

2. Keerake kaablitrumli kaas maha ja votke ara.

3. Kerige vérgukaabel kaablitrumlilt maha.
Joonis F

4. Toémmake vorgukaabel vélja ja eemaldage see.

5. Pistke uus vorgukaabel sisse ja paigaldage vasta-
valt joonisele (tdmbetdkis).
Joonis G

6. Keerake kaablirulli 90° vastupéaeva, nii et vérgukaa-
bel on veidi eelpingutatud ja asub seega tihedalt
vastu tiba.
Joonis H

7. Asetage kaablitrumli kaas peale nii, et vorgukaablit
ei muljutaks. Kinnitage kaas.
Joonis |

8. Kerige vorgukaabel paripdeva peale.

9. Asetage vorgukaabli juhik peale ja kinnitage.
Joonis J

-
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Abi rikete korral

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise téttu
Liilitage seade vélja.

Témmake vorgupistik vélja.

Seade liilitub kaituse ajal valja

Mootori termoprotektor on reageerinud

Kontrollige kdiki detaile ummistuste suhtes.
Vahetage fliisfilterkott valja.

Vahetage mootorikaitsefilter valja.

Vahetage heitohufilter vdi HEPA-filter (erivarustus)
vélja.

Laske mootoriturbiinil u 30-40 minutit jahtuda. Luli-
tage seade uuesti sisse.

Imiturbiin ei to6ta

1. Kontrollige pistikupesa ja voolutoite kaitset.

2. Kontrollige seadme vdrgukaablit ja vdrgupistikut.
3. Lulitage seade uuesti sisse.

Imijoud nérgeneb

1. Eemaldage imiduusi, imitoru vdi imivooliku ummis-
tused.

Vahetage fliisfilterkott valja.

Puhastage pusifiltrikorvi voolava vee all ja laske kui-
vada.

Pange imipea digesti peale/lukustage.

Vahetage defektne imivoolik valja.

Vahetage mootorikaitsefilter valja.

olmu viéljatungimine imemisel

Kontrollige fliisfilterkoti asetust.

Vahetage fliisfilterkott valja.

Pange imipea digesti peale/lukustage.

Puhastage pusifiltrikorvi voolava vee all ja laske kui-
vada.

Pange uus pusifiltrikorv sisse.

Pange mootorikaitsefilter digesti sisse voi vahetage
vélja.

hON=

o
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PON=HOO R

oo

Klienditeenindus
Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerime, et alljargnevalt nimetatud
masin vastab oma kontseptsiooni ja koosteliigi pohjal
ning meie poolt turule viidud teostuses EL direktiivide
asjaomastele pdhilistele ohutus- ja tervisenduetele. Ma-
sinal meiega kooskdlastamata muudatuste teostamisel
kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Kuivimur

Tulp: 1.355-xxx

Tulp: 1.527-xxx

Asjaomased EL direktiivid

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2009/125/EU

2011/65/EL

2014/30/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Kohaldatud riiklikud normid

Kohaldatud maarus(ed)
666/2013
Allakirjutanud tegutsevad juhatuse Ulesandel ja volitu-

sega.
1% @gﬁ(

/(/ S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnilised andmed

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektrilihendus
Vérgupinge \ 220-240 220-240
Faas ~ 1 1
Vérgusagedus Hz 50-60 50-60
Kaitseklass 1] 1l

=
Nimivdimsustarve w 500 500
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 10 15
Ohukogus (max) I/'s 38 38
Alardhk (max) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Mootmed ja kaalud
Pikkus x laius x kdrgus mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tulpiline téokaal kg 6,6 6,9
Imivooliku 1&bimdot mm 35 35
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur (max) °C +40 +40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirdhutase Lya dB(A) 52 52
Ebakindlus Kja dB(A) 2 2
Helivdimsustase Lya dB(A) 64 64
Labakasi-kasivars vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Voérgukaabel
Vérgukaabli tilip mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Osa number (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Osa number (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Osa number (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Osa number (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kaabli pikkus m 12 12
Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un

pievienotas dro$ibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.
Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpa$niekam.
e Neievérojot lietoSanas instrukcijas un drosibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotajam un citam personam.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.
Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trakst piederumu un vai nav bojajumu.

Apkartéjas vides aizsardziba

&Yy lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.

Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér Sis sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

AN BRIDINAJUMS

Bistamiba veselibai

Veselibai kaitigu putek|u ieelposana

Neizmantot ierici veselibai kaitigu putek|u iesik$anai.

IEVERIBAI

lerices bojajumi

Paaugstinata gaisa mitruma radits Issavienojums

lerici izmantot un uzglabat tikai iekStelpas.

o Sisuniversalais siicéjs ir paredzéts gridas un sienas
virsmu sausai tiri$anai.

e Siiericeir piemérota izmanto$anai komercialiem
mérkiem, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, rdpni-
cas, veikalos, birojos un Tres TpaSumos.

lerices apraksts

Attéls A

(@) Tikla kabelis

(@) Izpludes rezga blokésana

() Izplides rezgis

@ Gridas sprauslas novieto$anas pozicija
(®) Datu plaksnite

(6) Suksanas 8|atene

@ Izplades gaisa filtra korpuss

Gaisa izplides filtrs

@ Polstergjuma tiriSanas sprausla

Kabela spoles rokturis

(@ Slitenes turétajs

(2 Kabela spole

@ Nesanas rokturis (salokams)

Stksanas galva

@ Suksanas galvas fiksators

Netirumu tvertne

(i7) Vadibas ritenis

Saksanas Tscaurule

Saura sprausla

@0) Galvenais slédzis

@ Parslédzéjs starp cieto virsmu/paklaju rezZimu
@ Gridas tiri$anas sprausla

@ Teleskopiskas suk$anas caurules regulésana
@ Teleskopiska stkSanas caurule

@ Suk$anas jaudas regulators

Loks

@ Pastavigais filtra grozs

Motora aizsargfiltrs

Krasu markéjums

e TiriSanas procesa vadibas elementi ir dzelteni.
e Apkopes un servisa vadibas elementi ir gaisi peléki.

Sagatavosana

1. Veiciet ierices izpako$anu un piederumu montazu.
Attéls B

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Parbaudiet, vai pastavigais filtra grozs ir piestipri-
nats sukSanas galvai.
Darbibas rezimi

Darbibas rezims ar filtra maisinu
Darbibas rezims bez filtra maisina

N =
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HEPA filtra (specialais piederums)
uzstadiSana
Atbloké&jiet un nonemiet izplades rezgi.
Iznemiet izplides gaisa filtra korpusu.
levietojiet HEPA filtru (specialais piederums).
Uzstadiet un noblok&jiet izplides rezgi.

hON =

Filtra maisina ievietoSana
Atbloké&jiet un nonemiet iesik$anas galvu.
Uzspraudiet flisa filtra maisinu. Parvelciet filtra mai-
sina atveri pilniba pari sikSanas Tscaurules galam.
Attéls C
Uzlieciet un nofikséjiet siksanas galvu.

Apkalposana

lerices ieslégsana

N =

d

1. lespraudiet tikla spraudni.
2. leslégt ierici ar galveno slédzi.
Siuksanas jaudas iestatiSana
1. SidkS8anas jaudu reguléjiet ar sik$anas jaudas regu-

latoru.

TiriSanas rezims
Gridas tiriSanas sprauslas parslédzéju iestatit uz
cieto virsmu vai paklaju reZimu.
Veiciet tiri$anu.

-

N

lerices izslegSana

1. lzslégt ierici ar galveno slédzi.
2. lzvilkt tikla spraudni.
Péc katras lietoSanas
1. lztukSojiet tvertni.
2. lerici no iekSpuses un arpuses nostciet un notiriet

ar mitru lupatinu.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

1. Parvadajot ierici transportlidzeklos, nodroSiniet to
pret slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam
spéka esoSajam prasibam.

Uzglabasana
AN UZMANIBU
Svara neievérosana
Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.
lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Kopsana un apkope
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.

Pastaviga filtra groza tiriSana
IEVERIBAI

Mitra pastaviga filtra groza radits apdraudéjums
lerices bojajumu risks
Nekad neievietojiet pastaviga filtra grozu, ja tas ir mitrs.

Atblokejiet un nonemiet iesik$anas galvu.

Pagrieziet sik$anas galvu par 180 ° un nolieciet.

Atblokéjiet un nonemiet pastaviga filtra grozu.

Ja nepiecie$ams, veiciet pastaviga filtra groza

(mazgajams) tiriSanu zem teko$a ddens.

5. Uzlieciet pastaviga filtra grozu un nofikséjiet to sava
vieta.

6. Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvu.

oD =

Filtra maisina nomaina

1. Atblokéjiet un nonemiet iesikSanas galvu.

2. Nonemiet flisa filtra maisinu no stikSanas Tscauru-
les.

Attéls D

3. lelokiet aizdares méliti un blivi noslédziet flisa filtra
maisinu.

4. Uzspraudiet jaunu flisa filtra maisinu. Parvelciet
filtra maisina atveri pilniba pari sikSanas Tscaurules
galam.

5. Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvu.

Gaisa izpludes filtra nomaina
Izplides gaisa filtrs: nomainiet péc vajadzibas, bet
ne retak ka reizi gada.

1. Atbloké&jiet un nonemiet izplides rezgi.

2. Nonemiet izplades gaisa filtra korpusu.

3. Gaisa izplides filtru iznemiet no izplides gaisa filtra
korpusa.

4. lIzpludes gaisa filtra korpusa ievietojiet jaunu izpla-
des gaisa filtru.

5. levietojiet izpludes gaisa filtra korpusu.

6. Uzstadiet un noblokgjiet izplldes rezgi.

HEPA filtra (specialais piederums) nomaina
HEPA filtrs: nomainiet péc vajadzibas, bet ne retak
ka reizi gada.

Atblokéjiet un nonemiet izplides rezgi.

Iznemiet HEPA filtru (specialais piederums).
levietojiet jaunu HEPA filtru (specialais piederums).
Uzstadiet un noblokéjiet izpltdes rezgi.

hOb=

Motora aizsargfiltra nomaina
Atblokgjiet un nonemiet iesksanas galvu.
Pagrieziet sik$anas galvu par 180 ° un nolieciet.
Atblokéjiet un nonemiet pastaviga filtra grozu.
Iznemiet motora aizsardfiltru.
levietojiet jaunu motora aizsardfiltru.

Uzlieciet pastaviga filtra grozu un nofiksgjiet to sava
vieta.
7. Uzlieciet un nofiksé&jiet sikSanas galvu.

QA WN =

Tikla kabela nomaina

1. Atskravéjiet un nonemiet tikla kabela vadotni.
Attéls E

2. Atskravéjiet un nonemiet kabela spoles vaku.

3. Notiniet tikla kabeli no kabela spoles.
Attels F

4. Atvienojiet un iznemiet tikla kabeli.

5. lespraudiet jauno tikla kabeli un izvietojiet to, ka pa-
radits attéla (vilces atslogojums).
Attéls G

6. Pagrieziet kabela spoli par 90° preté&ji pulkstenradi-
taja raditaja virzienam ta, lai tikla kabelis batu ne-
daudz nospriegots un tadéjadi ciesi piegulétu
uzgalim.
Attels H

7. Kabelu spoles vaku uzlieciet ta, lai tikla kabelis ne-
tiktu saspiests. Nostipriniet vaku.
Attels |
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8. Utztiniet tikla kabeli pulkstenraditaja kustibas virzie-
na.

9. Uzlieciet un nostipriniet tikla kabela vadotni.
Attels J

Palidziba traucejumu gadijuma
A BISTAMI
Stravas sitiena bistamiba
lespéjams giit ievainojumus, pieskaroties stravu vado-
$am detalam
Izslédziet ierici.
Atvienojiet tikla spraudni.
lerice ekspluatacijas laika izslédzas
Nostradajusi motora termoaizsardziba
Parbaudtt visas dalas, vai tas nav nosprostotas.
Nomainiet flisa filtra maisinu.
Nomainiet motora aizsardfiltru.
Nomainiet izplGdes gaisa filtru vai HEPA filtru (spe-
cialais piederums).
Laujiet motora turbinai atdzist apméram 30—-40 mi-
nates. leslédziet ierici atkartoti.
Siksanas turbina nedarbojas
1. Parbaudit kontaktligzdu un stravas padeves droSi-
nataju.
2. Parbaudtt ierices tikla kabeli un tikla spraudni.
3. leslédziet ierici atkartoti.
Samazinas siksanas jauda
1. Iznemiet visus nosprostojumus no sikSanas
sprauslas, sik$anas caurules vai sikSanas $|lte-
nes.
Nomainiet flisa filtra maisinu.
Iztiriet pastaviga filtra grozu zem teko$a Gdens un
laujiet tam izzat.
Kartigi uzlieciet/nofiksé&jiet sikSanas galvu.
Nomainiet bojatu sikSanas $lateni.
. Nomainiet motora aizsardfiltru.
uteklu noplide siikSanas laika
Parbaudiet flisa filtra maisina fiksaciju.
Nomainiet flisa filtra maisinu.
Kartigi uzlieciet/nofiksé&jiet sikSanas galvu.
Iztiriet pastaviga filtra grozu zem teko$a Gdens un
laujiet tam izzat.
levietojiet jaunu pastaviga filtra grozu.
Pareizi ievietojiet vai nomainiet motora aizsardfiltru.

rPoN=

o
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Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iesp&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valsti ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-
zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecinoSu dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

ES atbilstibas deklaracija

Ar S0 més pazinojam, ka turpmak teksta minétas iekar-
tas projekts un konstrukcija, ka art masu izgatavotais
modelis atbilst ES direktivu dro$ibas un veselibas pa-
matprasibam. Veicot ar mums nesaskanotas izmainas
iekartas uzbave, $1 deklaracija zaudé savu spéku.
Produkts: Sausas sukSanas puteklsicéjs

Tips: 1.355-xxx

Tips: 1.527-xxx

Attiecigas ES direktivas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/ES

2014/30/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Piemérotie valsts standarti

Piemérota(-s) regula(-s)

666/2013

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvaru.

/%‘ 14 i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehniskie dati

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Stravas piesléegums
Tikla spriegums \% 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Tikla frekvence Hz 50-60 50-60
Aizsardzibas klase 1] 1]

=
Nominalais jaudas patérins w 500 500
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 10 15
Gaisa apjoms (maks.) IIs 38 38
Vakuuma vértiba (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Izméri un svars
Garums x platums x augstums mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Raksturigais ekspluatacijas svars kg 6,6 6,9
Suksanas $latenes diametrs mm 35 35
Vides nosacijumi
Vides temperatdra (maks.) °C +40 +40
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Troksna spiediena limenis Lz dB(A) 52 52
Nedrosibas faktors Kpa dB(A) 2 2
Trok$na intensitates ITmenis Lyya dB(A) 64 64
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <2,5 <2,5
Nedrosibas faktors K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis
Tikla kabela tips mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Dalas numurs (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Dalas numurs (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Dalas numurs (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Dalas numurs (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabelu garums m 12 12
Paturétas tiesibas uz tehniskajam izmainam.
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Bendrosios nuorodos
Prie$ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcija ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.
o Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui ir kitiems asmenims.
Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.
ISpakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-
QKQ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.
Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-
tingy perdirbamuyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
= Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamyjy
daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudZiama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamuyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Naudojimas laikantis nurodymy

AN JSPEJIMAS

Pavojus sveikatai

lkvépus sveikatai kenksmingy medziagy

Nenaudokite prietaiso sveikatai kenksmingoms dul-

ke'rr_is siurbti.

DEMESIO

Jrenginio pazeidimai

Trumpasis jungimas dél didelio oro drégnio

Prietaisg naudokite ir laikykite tik patalpy viduje.

o Sis universalusis siurblys skirtas sausajam grindy ir
sieny pavirsiy valymui.

o Sis prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, pvz.,
vieSbuciuose, mokyklose, ligoninése, gamyklose,
parduotuvése, biuruose ir nuomos versle.

Prietaiso apraSymas

Paveikslas A

(™ Maitinimo kabelis

@ I1Spatimo groteliy uzrakinimas

(3 I5patimo groteles

@ Pastatymo padéties grindy antgaliui

(&) Identifikacing plokstelé

(&) Siurbiamoji zarna

@ I18einangio oro filtro korpusas

18leidziamojo oro filtras

(® Apmusaly valymo antgalis

Kabelio bagno laikiklis

(@) Zamos laikiklis

(12 Kabelio bugnas

(i3 Nesimo rankena (sulankstoma)

Siurbiamoji galvuté

@ Siurbiamosios galvutés fiksatorius

Nesvarumy talpykla

(i7) Kreipiamasis ratukas

Siurbiamasis atvamzdis

Sidliy valymo antgalis

@0) Pagrindinis jungiklis

@ Perjungiklis ,Kietyjy dangy pavirsiai / kiliminés dan-
gos”

@2 Grindy valymo antgalis

@ Reguliuojamasis teleskopinis siurbimo vamzdis

@ Teleskopinis siurbimo vamzdis

@5 Siurbimo jégos reguliatorius

@8 Alkiné

@€7) Nuolatinis filtro sietelis

Variklio apsauginis filtras

Spalvinis zenklinimas
e Valymo proceso valdymo elementai yra geltoni.

e Techninés priezidros ir aptarnavimo elementai yra
Sviesiai pilki.

Paruosimas

1. ISpakuokite prietaisg ir sumontuokite priedus.
Paveikslas B

Atidavimas eksploatuoti

1. Patikrinkite, ar nuolatinis filtro sietelis pritvirtintas
prie siurbimo galvutés.

Darbo rezimai
Eksploatavimas su filtro maiSeliu
Eksploatavimas be filtro maiselio

N =
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HEPA filtro (specialusis priedas) jdéjimas
Atrakinkite ir nuimkite iSpatimo grotele.
ISimkite iSeinancio oro filtro korpusa.
|dékite naujg ,HEPA* filtrg (specialus priedas).
Pritvirtinkite ir uzfiksuokite i§patimo groteles.

PoNp=

Filtro maiselio jdéjimas
Panaikinkite siurbimo galvutés blokavimg ir jg nuim-
kite.
UZmaukite medziaginj filtravimo maiselj. Filtro
maiSelio angg visikai iStraukite per siurbimo lizdo
petj.
Paveikslas C
Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

Valdymas

Masinos jjungimas
|ki$kite tinklo kistuka.
ljunkite prietaiso pagrindinj jungiklj.

-

N

i

N =

Nustatykite siurbimo galia
. Siurbimo galig pasirinkite naudodami siurbimo regu-
liatoriy.

-

Valymo rezimas
Grindy valymo antgalio perjungiklj nustatykite j kie-
tujy pavirsiy arba kiliminés dangos valymo padétj.
Atlikite valyma.

-

N

Irenginio iSjungimas

1. I8junkite prietaiso pagrindinj jungiklj.
2. IStraukite tinklo kiStukg.
Po kiekvieno naudojimo
1. IStustinkite rezervuara.
2. ISvalykite prietaisg i§ vidaus ir iSorés nusiurbdami

bei nuvalykite drégna Sluoste.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1. Prietaisg gabendami transporto priemonéje jtvirtin-
kite jj pagal galiojancias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Irenginj eksploatuoti leidziama tik vidaus patalpose.

Kasdiené prieziira ir techniné

priezitira
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisg.
IStraukite tinklo kiStuka.

Nuolatinio filtro sietelio valymas

DEMESIO

Pavojus dél drégno nuolatinio filtro sietelio
Pavojus sugadinti jrenginj

Niekada nedékite Slapio nuolatinio filtro sietelio.

1. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavima ir jg nuim-
kite.

Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite Zemyn.
Atfiksuokite ir iSimkite nuolatinio filtro sietelj.

Jeigu bdtina, iSvalykite nuolatinio filtro sietelj (plau-
namajj) iSplaudami tekanciu vandeniu, ir palikite i$-
dziati.

5. |dékite nuolatinio filtro sietel] ir uZfiksuokite jj vietoje.
6. UZzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

Rl i

Filtro maiSelio keitimas

1. Panaikinkite siurbimo galvutés blokavima ir jg nuim-
kite.

2. Nuimkite pluostinj filtro maiSelj nuo siurbimo antga-
lio.

Paveikslas D

3. Uzstumkite uzspaudziamajg juostele ir sandariai uz-
darykite medziaginj filtravimo maiselj.

4. Uzmaukite naujg medziaginj filtravimo maisel]. Filtro
maiselio anga visiskai iStraukite per siurbimo lizdo
petj.

5. Uzdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

ISleidziamojo oro filtro keitimas
ISeinancio oro filtras: keiskite pagal poreikj, bet ne
reciau kaip kartg per metus.

1. Atrakinkite ir nuimkite iSpatimo grotele.

2. ISimkite iSeinancio oro filtro korpusa.

3. ISimkite iSeinancio oro filtrg i§ iSeinancio oro filtro
korpuso.

4. ]dékite j iSeinancio oro filtro korpusa naujg oro isei-
nancio oro filtrg.

5. |dékite iSeinancio oro filtro korpusa.

6. Pritvirtinkite ir uzfiksuokite i§patimo groteles.

HEPA filtro (specialusis priedas) keitimas
HEPA filtras: keiskite pagal poreikj, bet ne re¢iau
kaip kartg per metus.

Atrakinkite ir nuimkite iSpatimo grotele.
I18imkite HEPA filtrg (specialusis priedas).
|dékite naujg HEPA filtrg (specialus priedas).
Pritvirtinkite ir uzfiksuokite iSpatimo groteles.

PoON=

Variklio apsauginio filtro keitimas
Panaikinkite siurbimo galvutés blokavimg ir jg nuim-
kite.

Pasukite siurbimo galvute 180 ° ir padékite zemyn.
Atfiksuokite ir iSimkite nuolatinio filtro sietelj.
I1Simkite variklio apsauginj filtrg.

|dékite naujg variklio apsauginj filtrg.

|dékite nuolatinio filtro sietel] ir uzfiksuokite jj vietoje.
UZdékite ir uzfiksuokite siurbimo galvute.

-

Noakwd

Pakeiskite maitinimo tinklo kabelj
Atsukite ir nuimkite maitinimo kabelio kreiptuva.
Paveikslas E
2. Atsukite ir nuimkite kabelio bagno dangtj.

3. I8vyniokite tinklo kabelj i§ kabelio bagno.
Paveikslas F

4. Atjunkite ir iStraukite tinklo kabelj.

5. Jjunkite nauja maitinimo laidg ir nutieskite jj taip, kaip
parodyta paveikslélyje (jtempiy mazinimas).
Paveikslas G

6. Pasukite kabelio bigng 90° kampu prie$ laikrodZio
rodykle, kad tinklo kabelis baty Siek tiek jtemptas,
todél tvirtai priglusty prie lizdo.

Paveikslas H

-
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7. Kabelio bugno dangtj uzdékite taip, kad nebaty uz-
spaustas tinklo kabelis. Uzdékite dangtj.
Paveikslas |

8. Tinklo kabelj vyniokite pagal laikrodzio rodykle.

9. Pritvirtinkite ir uzfiksuokite tinklo kabelio kreiptuva.
Paveikslas J

Pagalba trikéiy atveju
A PAVOJUS
Elektros smagio pavojus
Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy
ISjunkite prietaisa.
IStraukite tinklo kiStuka.
Veikiantis jrenginys iSsijungia
Suveikia apsauginis Siluminis variklio elementas
1. Patikrinkite visas dalis, ar jos néra uzkimstos.
2. Pakeiskite pluostinio filtro maiselj.
3. Variklio apsauginio filtro keitimas
4. Pakeiskite iSeinancio oro filtrg arba HEPA filtrg (spe-
cialusis priedas).
5. Plaukite apie 30-40 minugiy, kol variklio turbina
ataus. Vel jjunkite prietaisg.
Neveikia siurbimo turbina
1. Patikrinkite maitinimo kiStukga ir elektros saugiklj.
2. Patikrinkite jrenginio maitinimo laidg ir tinklo kistuka.
3. Veél jjunkite jrengin;.
Siurbimo galia mazéja
1. Pasalinkite visus kams¢ius i$ siurbimo antgalio, si-
urbimo vamzdzio arba siurbimo Zarnos.
Pakeiskite pluostinio filtro maisel].
Nuolatinio filtro sietelj iSplaukite po tekanciu vande-
niu ir i8dziovinkite.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
Pakeiskite defekting siurbimo Zarna.
. Variklio apsauginio filtro keitimas
iurbiant sklinda dulkés
Patikrinkite pluostinio filtro maiselio jtvirtinima.
Pakeiskite pluostinio filtro maiselj.
Tinkamai uzdékite / jtvirtinkite siurbimo galvute.
Nuolatinio filtro sietelj iSplaukite po tekanciu vande-
niu ir i8dziovinkite.
|dékite naujg nuolatinio filtro sietelj.
Teisingai jdékite arba pakeiskite variklio apsauginj
filtra.

wnN

PON=SOO O R

oo

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centra.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacija apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

ES atitikties deklaracija

PareiSkiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir
konstrukcija bei misy j rinkg iSleistas modelis atitinka
pagrindinius ES direktyvy saugumo ir sveikatos apsau-
gos reikalavimus. Jeigu jrenginiui atliekamas su mumis
nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo ga-
lios.

Produktas: Sauso valymo siurblys

Tipas: 1.355-xxx

Tipas: 1.527-xxx

Atitinkamos ES direktyvos
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2009/125/EB

2011/65/ES

2014/30/ES

Taikomi darnieji standartai

EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai
Taikomas (-i) Reglamentas (-ai)
666/2013

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy

igaliojimus.
> _ . %
% |/ Neigec
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Techniniai duomenys

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektros jungtis
Tinklo jtampa \ 220-240 220-240
Fazé ~ 1 1
Tinklo daznis Hz 50-60 50-60
Apsaugos klasé IE 1] 1]
Vardiné naudojamoiji galia w 500 500
Irenginio galios duomenys
Talpyklos tdris | 10 15
Oro kiekis (maks.) Is 38 38
Neigiamasis slégis (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Matmenys ir svoriai
ligis x plotis x aukstis mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipinis darbinis svoris kg 6,6 6,9
Siurbiamosios Zarnos skersmuo mm 35 35
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69
Garso lygis Lpa dB(A) 52 52
Neapibréztis Kpa dB(A) 2 2
Garso galios lygis Lyya dB(A) 64 64
Plastakos ir rankos vibracijos verté m/s2 <2,5 <2,5
Neapibréztis K m/s2 0,2 0,2
Tinklo kabelis
Tinklo kabelio tipas mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Dalies numeris (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Dalies numeris (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Dalies numeris (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Dalies numeris (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabelio ilgis m 12 12
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus.
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Ogodlne wskazéwki
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A || dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-
strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.

Oba zeszyty przechowaé do pdzniejszego wykorzysta-

nia lub dla nastepnego uzytkownika.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwitocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
<:9 daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
diowej utylizacji moga stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzadzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpaddéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem
AN OSTRZEZENIE
Zagrozenie dla zdrowia
Wdychanie pytow szkodliwych dla zdrowia

Nie uzywac¢ urzgdzenia do odsysania pytéw szkodli-
wych dla zdrowia.

UWAGA

Uszkodzenie urzadzenia

Zwarcie na skutek za wysokiej wilgotnos$ci powietrza
Urzgdzenie moze byc uzywane i sktadowane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

e Niniejszy odkurzacz uniwersalny przeznaczony jest
do czyszczenia na sucho powierzchni podtogowych
i $ciennych.

e To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego, np. w hotelach, szkotach, szpitalach, fabry-
kach, sklepach, biurach i lokalach na wynajem.

Rysunek A

(@) Przewod zasilajacy

(2) Blokada kratki wentylacyjnej

(®) Kratka wentylacyjna

@ Dysza podtogowa w potozeniu parkowania
@ Tabliczka znamionowa

(6 Waz ssacy

@ Obudowa filtra powietrza wylotowego
Filtr powietrza wylotowego

(9 Dysza do tapicerki

Korba bebna kablowego

@ Uchwyt weza

(i2) Beben kablowy

(3 Uchwyt (sktadany)

Glowica ssaca

(19 Blokada glowicy ssacej

Zbiornik zanieczyszczen

(7)) Kotko skretne

Kréciec ssawny

Dysza do fug

Wytgcznik gtowny

@ Przetgcznik Powierzchnia twarda/dywan
(@2 Dysza podiogowa

@ Regulacja teleskopowej rury ssgcej
Rura ssawna teleskopowa

@ Regulator sity ssania

Krzywka

@7) Staly kosz filtracyjny

Filtr ochronny silnika

Kolor oznaczenia
e Elementy obstugowe procesu czyszczenia sg zotte.
e Elementy obstugowe konserwacji i serwisu sg ja-
snoszare.

Przygotowanie

1. Rozpakowa¢ urzgdzenie i zamontowaé akcesoria.
Rysunek B

Uruchomienie

1. Sprawdzi¢, czy staty kosz filtracyjny jest przymoco-
wany do glowicy ssace;j.
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Tryby pracy
Praca z torebkg filtracyjng
Praca bez torebki filtracyjnej

N =

Zaktadanie filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)
Odblokowac¢ i zdja¢ kratke wentylacyjna.
Zdemontowac¢ obudowe filtra powietrza wylotowe-
go.
Wiozy¢ filtr HEPA (wyposazenie specjalne).
Zamontowac i zablokowa¢ kratke wentylacyjna.

N =

bl

Montaz torebki filtracyjnej
Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Zatozy¢ worek wiékninowy. Catkowicie naciggnaé
otwor torebki filtracyjnej na krawedz kré¢éca ssawne-
go.
Rysunek C
Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Obstuga

Wiaczanie urzadzenia
Podtgczy¢ wtyczke sieciowa.
Wiaczy¢ urzadzenie naciskajgc wytgcznik gtéwny.

N =

w

N =

Ustawianie sity ssania
Ustawic¢ site ssania na regulatorze sity ssania.

N

Tryb czyszczenia
Ustawi¢ przetgcznik dyszy podtogowej na twardg
powierzchnig lub dywan.
Przeprowadzié czyszczenie.

-

N

Wytaczanie urzadzenia
Wytaczy¢ urzadzenie naciskajgc wytacznik gtowny.
Wyciagna¢ wtyczke sieciowa.

N =

Po kazdym uzyciu
Oproézni¢ pojemnik.
Wyczyscié urzadzenie wewnatrz i na zewnatrz od-
kurzajac je i wycierajgc wilgotng $ciereczka.

AN OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-

nia.

1. Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyla-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Sktadowanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.
To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-
wnatrz pomieszczen.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotknigcia elementéw przewodzg-
cych prad

Wytaczyc¢ urzadzenie.

Odfgczyc wtyczke sieciowq.

N =

Czyszczenie statego kosza filtracyjnego

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu mokrego statego ko-
sza filtracyjnego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia urzadzenia

Nigdy nie montowac statego kosza filtracyjnego, gdy
Jjest mokry.

1. Odblokowac¢ i zdjg¢ gtowice ssaca.

2. Obrdci¢ glowice ssacg o 180° i odtozy¢.

3. Odblokowa¢ i wyjg¢ staty kosz filtracyjny.

4. W razie potrzeby wyczysci¢ staty kosz filtracyjny
(nadajacy sie do mycia) pod biezgca wodg i pozo-
stawi¢ do wyschniecia.

Zalozy¢ i zablokowa¢ staty kosz filtracyjny.
Zatozy¢ i zablokowac gtowice ssacg.

oo

Wymiana torebki filtracyjnej

Odblokowac¢ i zdja¢ gtowice ssaca.

2. Wyjg¢ worek widkninowy z krééca ssawnego.
Rysunek D

3. Wiozy¢ suwak zamykajgcy i szczelnie zamknagé wo-
rek wiékninowy.

4. Zatozy¢ nowy worek wtokninowy. Catkowicie nacig-
gna¢ otwdr torebki filtracyjnej na krawedz krééca
ssawnego.

5. Zatozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

-

Wymiana filtra powietrza wylotowego
Filtr powietrza wylotowego: wymiana w razie po-
trzeby, jednak przynajmniej 1 raz w roku
1. Odblokowac¢ i zdjg¢ kratke wentylacyjna.

2. Zdemontowac¢ obudowe filtra powietrza wylotowe-
go.

3. Wyjac filtr powietrza wylotowego z obudowy.

4. Wiozy¢ nowy filtr powietrza wylotowego do obudo-
wy.

5. Zamontowaé obudowe filtra powietrza wylotowego.

6. Zamontowadé i zablokowaé kratke wentylacyjna.

Wymiana filtra HEPA (wyposazenie
specjalne)

Filtr HEPA: wymiana w razie potrzeby, jednak przy-
najmniej 1 raz w roku
Odblokowac¢ i zdjg¢ kratke wentylacyjna.
Wyja¢ filtr HEPA (wyposazenie specjalne).
Wiozy¢ nowy filtr HEPA (wyposazenie specjalne).
Zamontowac i zablokowa¢ kratke wentylacyjna.

o=

Wymiana filtra ochronnego silnika
Odblokowa¢ i zdja¢ gtowice ssaca.
Obroci¢ gtowice ssacg o 180° i odtozy¢.
Odblokowac i wyjaé staty kosz filtracyjny.
Wyijac¢ filtr ochronny silnika.
Wiozy¢ nowy filtr ochronny silnika.
Zatozy¢ i zablokowac staty kosz filtracyjny.
Zalozy¢ i zablokowa¢ gtowice ssaca.

Nookrwh=

Wymiana przewodu zasilajagcego
Odkreci¢ i zdjg¢ prowadnice przewodu zasilajgce-
go.

Rysunek E
2. Odkreci¢ i zdjg¢ pokrywe bebna kablowego.
3. Odwing¢ przewdd zasilajgcy z bebna kablowego.

Rysunek F
4. Odtaczy¢ i zdemontowac przewod zasilajacy.

5. Podtgczy¢ nowy przewdd zasilajacy i utozy¢ go
zgodnie z rysunkiem (odcigzenie).

Rysunek G

-
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6. Obrdci¢ beben kablowy 0 90° w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara tak, aby przewdd
zasilajgcy byt lekko naprezony i $cisle przylegat do
kroéca.

Rysunek H

7. Ustawi¢ pokrywe bebna kablowego tak, aby prze-
wod zasilajgcy nie zostat przygnieciony. Zamoco-
wacé pokrywe.

Rysunek |

8. Zwing¢ przewdd zasilajgcy zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara.

9. Zatozy¢ i zamocowac prowadnice przewodu zasila-
jacego.

Rysunek J

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo porazenia pragdem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodza-

cych prad

Wytaczy¢ urzadzenie.

Odtgczyc wtyczke sieciowa.

Urzadzenie wytacza sie w trakcie pracy

Silnik termoprotektora zadziatat

1. Sprawdzi¢, czy ktérakolwiek czesé nie jest zatkana.

2. Wymieni¢ worek wiékninowy.

3. Wymieni¢ filtr ochronny silnika.

4. Wymieni¢ filtr powietrza wylotowego lub filtr HEPA
(wyposazenie specjalne).

5. Odczekaé okoto 30—40 minut, az turbina silnika
ostygnie. Ponownie wigczy¢ urzgdzenie.

Turbina ssaca nie dziata

1. Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik w instalacji zasi-
lajgce;j.

2. Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sieciowg urza-
dzenia.

3. Ponownie wtgczy¢ urzadzenie.

Sita ssania stabnie

1. Usung¢ wszystkie zatory z dyszy ssacej, rury ssgcej
lub weza ssgcego.

2. Wymieni¢ worek wiékninowy.

3. Wyczysci¢ staly kosz filtracyjny pod biezgca wodg i
pozostawi¢ do wyschniecia.

4. Prawidtowo zamontowac/zablokowa¢ gtowice ssg-
ca.

5. Wymieni¢ uszkodzony wgz ssacy.

6. Wymienic filtr ochronny silnika.

Wydostawanie si¢ pylu podczas odkurzania

1. Sprawdzi¢ osadzenie worka widkninowego.

2. Wymieni¢ worek wiékninowy.

3. Prawidlowo zamontowacé/zablokowa¢ gtowice ssa-
ca.

4. Wyczyscié staty kosz filtracyjny pod biezacg woda i
pozostawi¢ do wyschnigcia.

5. Wiozy¢ nowy staty kosz filtracyjny.

6. Prawidtowo zamontowaé lub wymienié filtr ochronny
silnika.

Serwis
Jesli usterka nie moze zostaé usunieta, urzadzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzgdzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych pro-
simy kierowac¢ sie z dowodem zakupu do dystrybutora
lub do autoryzowanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wigcej informacji na temat gwarancji (jesli sa dostgpne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Kércher w sekc;ji "Pliki do pobrania”.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okre$lone ponizej urza-
dzenie odpowiada pod wzglgdem koncepc;ji, konstrukc;ji
oraz wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowig-
zujgcym zasadniczym wymogom dyrektyw UE dotyczg-
cym bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie
nieuzgodnione z nami modyfikacje urzgdzenia powodu-
ja utrate waznosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na sucho

Typ: 1.355-xxx

Typ: 1.527-xxx

Obowiazujace dyrektywy UE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2009/125/WE

2011/65/UE

2014/30/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Zastosowane normy krajowe

Zastosowane rozporzadzenie(a)
666/2013
Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-

nienia zarzadu.
W esec

ng/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Administrator dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Dane techniczne

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Przytacze elektryczne
Napiecie sieciowe \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Czestotliwos¢ sieciowa Hz 50-60 50-60
Klasa ochrony IE 1] 1l
Pobor mocy znamionowej w 500 500
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemnosé zbiornika | 10 15
llo$¢ powietrza (maks.) I's 38 38
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typowy cigzar roboczy kg 6,6 6,9
Srednica weza ssgcego mm 35 35
Warunki otoczenia
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom cisnienie akustycznego Lpa dB(A) 52 52
Niepewnos¢ pomiaru Kpa dB(A) 2 2
Poziom mocy akustycznej Lyya dB(A) 64 64
Drgania przenoszone przez konczyny gorne m/s2 <2,5 <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s2 0,2 0,2
Kabel sieciowy
Typ kabla sieciowego mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Numer czesci (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Numer czesci (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Numer czesci (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Numer czesci (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Dtugos¢ kabla m 12 12
Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
A készilék els6 hasznélata el6tt olvassa
A -lll el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfeleléen jarjon el.

Orizze meg mindkét tajékoztatét késébbi hasznalatra

vagy a kdvetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi tanacsok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

o A szdllits soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyag Ujrahasznosithatd. Kérjuk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus készulékek érté-
kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
=mm Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-
mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kdrnyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a készilék rendeltetésszeril izemeléséhez
szlikségesek. Az ezzel a szimbdlummal jel6lt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.
Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevokre vonatkozo aktudlis informaciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Rendeltetésszerii alkalmazas

AN\ FIGYELMEZTETES
Egészségkdrosodds veszélye

Egészségre artalmas por belélegzése

Ne hasznalja a készliiléket az egészségre artalmas por
felszivasara.

FIGYELEM

A késziilék karosoddsa

Révidzarlat a tul magas nedvességtartalmu levegé mi-
att

A késziiléket csak belsé helyiségben hasznalja és tarol-
ja.

e Ez az univerzalis készlilék padlé- és falfelliletek
szaraztisztitasara alkalmas.

e Akészilék ipari hasznalatra, pl. szallodakban, isko-
lakban, kérhazakban, gyarakban, Gzletekben, iro-
dakban és bérleményekben tortén6 hasznalatra
készllt.

Abra A

@ Halozati kabel

(@) Akifuvo racs reteszelése

(® Kipufogoracs

@ A padloéfuvoka parkolasi pozicidja
(®) Tipustabla

(®) Szivotsmis

(@) Tavozo levegé sziiréhaz
Tavozdlevegé-sziird

(®) Parna fej

Kabeldob forgattyt

@ Témitarto

(i2) Kabeldob

@ Hordozo6fogantyu (6sszecsukhatd)
Szivéfej

(® Szivofej retesz

Szennytartaly

({7) Vezet6gorgd

Szivécsonk

Fugafej

Fékapcsold

@ Keménypadlo burkolat/padlészényeg atkapcsold
@2 Padidkefe

@ Teleszkopszivocsd beallitasa
Teleszkopszivocsd

@5) Szivoers szabalyozo

Kényodkesé

@7) Allando sziirkosar

Motorvédd sziir6

Szinkédolas
o A tisztitasi folyamat kezel6elemei sargak.
e A karbantartas és a szerviz kezel6elemei vilagos-
szlrkék.

El6készités
1. Csomagolja ki a késziiléket és telepitse a tartozéko-
kat.

AbraB

Uzembe helyezés

1. Ellendrizze, hogy az allandé szlrékosar csatlakoz-
tatva van-e a szivofejhez.
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Uzemmoédok
Miikddés porzsakkal
Mikddés porzsak nélkil

N =

HEPA-sziir6 (kiilonleges tartozék)
beszerelése
Oldja ki és tavolitsa el a kifuvé racsot.
Tavolitsa el a tAvozé levegd szlrd hazat.
Helyezze be az uj HEPA-sz(r6t (kiilon tartozék).
Helyezze fel és rogzitse a kifuvo racsot.

hON =

Porzsak behelyezése
Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.
Csatlakoztassa a vliesszir6 tasakot. Az emlitett mi-
velet kivitelezésekor hlizza a porzsak nyilasat telje-
sen a szivocsonkra.
Abra C
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

N =

g

A késziilék bekapcsolasa
Csatlakoztassa a halézati dugaszt.
Kapcsolja be a készlléket a fékapcsoloval.

N =

A szivéerd beallitasa
. Szabalyozza a szivoer6t a szivéerd szabalyozon.

-

Tisztité izemmoéd
Allitsa a padlokefe atkapcsoldjat keménypadié bur-
kolatra vagy padlészényegre.
Végezze el a tisztitasi munkalatokat.

-

A

A késziilék kikapcsolasa
Kapcsolja ki a késziiléket a fékapcsoloval.
Huzza ki a hal6zati csatlakozot.

N =

Minden hasznalat utan
Uritse ki a tartalyt.
Tisztitsa meg a készuléket belil és kivil porszivé-
zassal és egy nedves kenddvel.

Szallitas

N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagydsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran lgyeljen a készlilék sulyara.

1. Jarmiben t6rténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csuszas és felborulas ellen.

Tarolas
AN VIGYAZAT
A suly figyelmen kiviil hagydsa
Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran lgyeljen a késziilék sulyara.
A készlléket csak belsd terekben szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt
Kapcsolja ki a készliiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

N =

Az alland¢ sziir6kosar tisztitasa

FIGYELEM

A nedves allando6 sziir6kosar miatti veszély

A készlilék karosodasanak veszélye

Az allandé szlir6kosar telepitése nedves allapotban tilos.
1. Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.

2. Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.

3. Nyissa ki és tavolitsa el az allandé szlir6kosarat.

4. Szikség esetén tisztitsa a (moshato) allando sziiré-
kosarat foly6 viz alatt, majd hagyja megszaradni.
Helyezze fel és rogzitse az allando szlrékosarat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

oo

Porzsak cseréje

Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.

2. Tavolitsa el a vliessz(r6 tasakot a szivofejrol.
AbraD

3. Kattintsa be az elzaro flilet, és zarja hézagmente-
sen a vliessziir6 tasakot.

4. lllesszen be egy Uj vliessziird tasakot. Az emlitett
mvelet kivitelezésekor hizza a porzsak nyilasat
teljesen a szivocsonkra.

5. Helyezze fel és reteszelje a szivéfejet.

-

Tavozéleveg6-sziird cseréje
Tavozélevegd-sziird: sziikség szerint, de legalabb
évente 1-szer cserélje ki
1. Oldja ki és tavolitsa el a kifavé racsot.

2. Tavolitsa el a tavozo levegd szlir6 hazat.

3. Vegye ki a tdvozoéleveg6-szirét a tavozo levegd
sz(ir6 hazbol.

4. Helyezzen be U0j tavozoleveg-szirét a tavozo leve-
g6 szlir6 hazba.

5. Helyezze be a tavozo levegd sziliré hazat.

6. Helyezze fel és rogzitse a kifuvé racsot.

A HEPA-sziir6 (kiilonleges tartozék) cseréje
HEPA-sziir6: sziikség szerint, de legalabb évente 1-
szer cserélje ki

Oldja ki és tavolitsa el a kifuvo racsot.

Vegye ki a HEPA-sz(rét (kulon tartozék).
Helyezzen be egy Uj HEPA-sz(irét (kilon tartozék).
Helyezze fel és rogzitse a kifuvé racsot.

hOb=

A motorvédo sziiré cseréje
Lazitsa meg és tavolitsa el a szivofejet.
Forgassa el a szivofejet 180°-kal, és tegye le.
Nyissa ki és tavolitsa el az allandé szlir6kosarat.
Tévolitsa el a motorvéd6 sz(rét.
Helyezzen be egy Uj motorvédé sziirét.
Helyezze fel és rogzitse az allandé szlir6kosarat.
Helyezze fel és reteszelje a szivofejet.

Noorwh=

Halozati kabel cseréje

Csavarozza le és tavolitsa el a halézati kabel veze-

téjét.

Abra E

2. Csavarja le és tavolitsa el a kabeldob fedelét.

3. Tekerje le a halozati kabelt a kabeldobrol.

Abra F

4. Huzza ki és tavolitsa el a halézati kabelt.

5. Csatlakoztassa az Uj halozati kabelt, és fektesse le
az abran lathaté modon (fesziltségmentesités).
Abra G

6. Forgassa el a kabeldobot 90°-kal az 6ramutatd jara-
saval ellentétes iranyba, hogy a halézati kabel kissé
eléfesziiljon, és igy szorosan illeszkedjen a csaphoz.
Abra H

-
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7. Helyezze el a kdbeldob fedelét gy, hogy a halézati
kabel ne térjon meg. Rogzitse a fedelet.
Abral

8. Tekerje fel a halézati kabelt az 6ramutato jarasaval
megegyez6 iranyban.

9. Csatlakoztassa és rogzitse a haldzati kabel vezet6-
jét.
Abra J

Segitség lizemzavarok esetén

A VESZELY

Aramiités veszélye

Sériilésveszély aram alatt allo részek érintése miatt

Kapcsolja ki a késziiléket.

Huzza ki a halézati dugaszt.

A késziilék iizem kozben leall

A motor hévédd mikddésbe lépett

1. Ellenérizze az 6sszes alkatrészt, hogy nincsenek-e
eltomddve.

2. Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

3. Cserélje ki a motorvédd sz(irét.

4. Cserélje ki a tdvozo levegd szlrét vagy HEPA-sz(-
rét (kulon tartozék).

5. Hagyja a motor turbinajat kb. 30-40 percig hdilni.
Kapcsolja be ismét a készuléket.

Szivéturbina nem miikoédik

1. Ellenérizze a dugaszoldaljzatot és az aramellatas
biztositékat.

2. Ellenérizze a halozati kabelt és a készllék halézati
csatlakozojat.

3. Ismét kapcsolja be a készuléket.

A szivéeré csokken

1. Tavolitsa el az 6sszes akadalyt a szivofejbél, a szi-
vécs6bél vagy a szivotdmlbbol.

2. Cserélje ki a vliessz(iré tasakot.

3. Tisztitsa meg az allandé szlirékosarat foly¢ viz alatt
és hagyja megszaradni.

4. A szivofejet megfelel6en helyezze fel/reteszelje.

5. Cserélje ki a hibas szivétomlot.

6. Cserélje ki a motorvédé sz(irét.

Porszivargas porszivézaskor

Ellenérizze a vliesszlird tasak rogzitettségét.

Cserélje ki a vliessz(ir6 tasakot.

A szivofejet megfelel6en helyezze fel/reteszelje.

Tisztitsa meg az allando szlirékosarat foly6 viz alatt

és hagyja megszaradni.

Helyezzen be egy Uj allandé szlrékosarat.

Helyezze be megfeleléen és cserélje kia motorvéd6

sz{rét.

PoON=

oo

Ugyfélszolgalat
Ha az lizemzavart nem siker(l elharitani, a készuléket
az ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult lgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menujében.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a késziilék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciodkat itt talal:www.kaercher.com.

EU-megfeleléségi nyilatkozat

Ezuton kijelentjik, hogy az alabb megjeldlt gép tervezé-
se és felépitése alapjan, valamint az altalunk forgalom-
ba hozott kivitelben megfelel a vonatkozé EU-
iranyelvek alapvet6 biztonsagi és egészségligyi kove-
telményeinek. A gépen végzett, de veliink nem egyez-
tetett modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét
veszti.

Termék: Szaraz porszivo

Tipus: 1.355-xxx

Tipus: 1.527-xxx

Vonatkozé EU-iranyelvek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2009/125/EK

2011/65/EU

2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Alkalmazott nemzeti szabvanyok

Alkalmazott rendelet(ek)
666/2013
Az alairok a cégvezetéség megbizasabdl és teljes kord

meghatalmazasaval jarnak el.

/é/%( S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Dokumentaciés meghatalmazott:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Németorszag)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Miiszaki adatok

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektromos csatlakozas
Halozati feszlltség \ 220-240 220-240
Fazis ~ 1 1
Halézati frekvencia Hz 50-60 50-60
Erintésvédelmi osztaly IE 1] 1]
Névleges teljesitményfelvétel w 500 500
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartaly tartalma | 10 15
Levegémennyiség (max.) IIs 38 38
Véakuum (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Méretek és sulyok
HosszUséag x szélesség x magassag mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Jellemz6 lGzemi suly kg 6,6 6,9
Szivotomld atmérdje mm 35 35
Kornyezeti feltételek
Koérnyezeti hémérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 52 52
Bizonytalansagi paraméter Kpa dB(A) 2 2
L zajteljesitményszintyya dB(A) 64 64
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2 0,2
Halézati kabel
Halozati kabel tipusa mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Alkatrészszam (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Alkatrészszam (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Alkatrészszam (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Alkatrészszam (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabelhossz m 12 12

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
Pfed prvnim pouzitim pfistroje si
A |||| prectéte tento preklad originalniho

navodu k pouziti a pfilozené
bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.
Uschovejte obé pfiru¢ky pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dal$iho vlastnika.
e V pfipadé nedodrzovani navodu k pouZiti a
bezpecénostnich pokynt mohou vzniknout $kody na
pristroji a nebezpeci pro obsluhu a dal$i osoby.
Skody vzniklé pfi pfepravé ihned oznamte prodejci.
Pfi vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah po$kozeny.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materialy jsou recyklovatelné. Obaly
A prosim likvidujte ekologickym zptisobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCASti, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpeci pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

&N VAROVANI

Zdravotni riziko

Vdechnuti prachu nebezpecéného pro zdravi

Pristroj neni urcen k odsavani prachu nebezpe¢ného
pro zdravi.

POZOR

Poskozeni pristroje

Zkrat z divodu vysoké vihkosti vzduchu

Pristroj pouzivejte a skladujte pouze ve vnitinich

prostorech.

e Tento univerzalni vysavag je uréen pro suché
cisténi podlah a stén.

e Tento pfistroj je vhodny pro komer¢ni pouZiti, napf.
v hotelech, skolach, nemocnicich, tovarnach,
obchodech, v kancelafich a pdjéovnach.

Popis pristroje

llustrace A

(@) Sitovy kabel

(@ Uzamykani vyfukové mfizky

@) Vyfukova mrizka

@ Parkovaci poloha podlahové hubice
(&) Typovy stitek

(&) Saci hadice

@ Pouzdro filtru odvadéného vzduchu
Filtr odvadéného vzduchu

(®) Hubice na alounéni

Klika kabelového bubnu

(1) Drzék hadice

(2 Kabelovy buben

(#3) Drzadlo (sklopné)

Saci hlava

(@5 Zajisténi saci hlavy

Nadoba na negistoty

(i7) Riditeiné koletko

Saci hrdlo

Stérbinova hubice

@9) Hlavni vypinag

@ Prepinac tvrda podlaha/kobercova podlaha
@2) Podlahova hubice

@ Nastaveni teleskopické saci trubky
(@9 Teleskopicka saci trubka

@5 Regulator saciho vykonu

Koleno

@7) Permanentni filtracni ko3

Ochranny filtr motoru

Barevné oznaceni
e Ovladaci prvky pro Eistici proces jsou Zluté.
e Ovladaci prvky pro udrzbu a servis jsou svétle Sedé.

1. Vybalte pfistroj a namontujte pfislusenstvi.
llustrace B

Uvedeni do provozu

1. Zkontrolujte, zda je permanentni filtracni ko$
pfipevnén k saci hlavé.

Provozni rezimy
1 Provoz se sackovym filtrem
2 Provoz bez sackového filtru

Instalace HEPA filtru (zvlastni prisluSenstvi)
Odemknéte a sejméte vyfukovou miizku.

Vyjméte pouzdro filtru odvadéného vzduchu.
Nasadte HEPA filtr (zvlastni pfislusenstvi).
Nasadte a uzamknéte vyfukovou mfizku.

PoNh=
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Vlozeni sackového filtru
QOdjistéte a sejméte saci hlavu.
Nasadte rounovy filtra¢ni sacek. Pfetahnéte otvor
filtraéniho sacku Uplné pfes rameno saciho hrdla.
llustrace C
Nasadte a zajistéte saci hlavu.

N =

d

Zapnuti pristroje
Pfipojte sitovou zastrcku.
Zapnéte pfistroj hlavni vypinacem.

N =

Nastaveni saci sily
. Saci silu regulujte pomoci regulatoru saci sily.

-

Rezim cisténi
PFepina¢ podlahové hubice postavte na tvrdou
podlahu nebo kobercovou podlahu.
Provedte ¢isténi.

-

N

Vypnuti pristroje
Vypnéte pfistroj hlavni vypinacem.
Odpojte sitovou zastréku.

N =

Po kazdém provozu
Vyprazdnéte zasobnik.
Ocistéte pfistroj zvenku i zevnitf vysanim a otfenim
vlhkym hadfikem.

AN UPOZORNENI

Nedodrzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. P¥i pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
prisluSnych platnych smérnic proti sklouznuti a
prevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpedi Grazu a posSkozeni

Pri skladovani vezmeéte v tivahu hmotnost pfistroje.
Pristroj se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem

Vypnéte pfistroj.

Odpojte sitovou zastrcku.

N =

Cisténi permanentniho filtraéniho kose

POZOR

Nebezpeci souvisejici s mokrym permanentnim
filtracnim kosem

Nebezpeci poskozeni pfistroje

Nikdy nevsazujte mokry permanentni filtracni ko$.
Odjistéte a sejméte saci hlavu.

Saci hlavu otocte o 180° a odloZte ji stranou.
Odjistéte a vyjméte permanentni filtracni kos.
Permanentni filtraéni ko$ (pratelny) Cistéte pod
tekouci vodou v pfipadé potfeby a nechte jej
oschnout.

PN =

5. Nasadte permanentni filtracni ko$ a zaklapnéte jej
na misto.
6. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyména sackového filtru

1. Odjistéte a sejméte saci hlavu.

2. Stahnéte rounovy filtraéni sacek ze saciho hrdla.
llustrace D

3. Zaklapnéte uzaviraci klopu a rounovy filtracni saéek
hermeticky uzavrete.

4. Nasadte novy rounovy filtraéni sacek. Pretahnéte
otvor filtraéniho sacku uplné pres rameno saciho
hrdla.

5. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

Vyméiite filtr odvadéného vzduchu
Filtr odvadéného vzduchu: vyména v pfipadé
potreby, nejméné vsak jednou roéné
1. Odemknéte a sejméte vyfukovou mfizku.
2. Vyjméte pouzdro filtru odvadéného vzduchu.
3. Vyjméte filtr odvadéného vzduchu z pouzdra filtru
odvadéného vzduchu.
4. Vlozte novy filtr odvadéného vzduchu do pouzdra
filtru odvadéného vzduchu.
5. Vlozte pouzdro filtru odvadéného vzduchu.
6. Nasadte a zajistéte vyfukovou mfizku.

Vyména HEPA filtru (zvlastni prisluSenstvi)
HEPA filtr: vyména v pfipadé potieby, nejméné vSak
jednou roéné
Odemknéte a sejméte vyfukovou mfizku.

Vyjméte HEPA filtr (zvlastni pfislusenstvi).
Nasadte novy HEPA filtr (zvlastni pfisluSenstvi).
Nasadte a zajistéte vyfukovou mfizku.

hOb =

Vymeéna ochranného filtru motoru
Odjistéte a sejméte saci hlavu.
Saci hlavu oto¢te o 180° a odlozte ji stranou.
Odjistéte a vyjméte permanentni filtracni ko$.
Vyjméte ochranny filtr motoru.
Vlozte novy ochranny filtr motoru.
Nasadte permanentni filtracni ko$ a zaklapnéte jej
na misto.
7. Nasadte a zajistéte saci hlavu.

QA WN =

Vyména sit'ového kabelu

1. OdSroubuijte a vyjméte voditko sitového kabelu.
llustrace E

2. OdSroubuijte a sejméte viko kabelového bubnu.

3. Odbvirite sitovy kabel z kabelového bubnu.
llustrace F

4. Odpojte a vyjméte sitovy kabel.

5. Zapojte novy sitovy kabel a polozte jej podle
obrazku (odlehéeni tahu).
llustrace G

6. Otocte kabelovy buben o 90° proti sméru
hodinovych rucicek tak, aby byl sitovy kabel mirné
predepnut a tudiz tésné pfiléhal k Eepu.
llustrace H

7. Viko kabelového bubnu umistéte tak, aby nedoslo k
pfimacknuti sitového kabelu. Upevnéte viko.
llustrace |

8. Navirite sitovy kabel ve sméru hodinovych rugic¢ek.

9. Pfipojte a upevnéte voditko sitového kabelu.
llustrace J
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Napovéda pfi poruchach
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu elektrickym proudem
Zranéni v dusledku kontaktu s ¢astmi pod elektrickym
proudem
Vypnéte pfistroj.
Odpojte sitovou zastréku.
Pristroj se vypina béhem provozu
Tepelny protektor motoru reaguje
Zkontrolujte v8echny dily, zda nejsou ucpané.
Vymérite rounovy filtracni sacek.
Vymeéiite ochranny filtr motoru.
Vymeérite filtr odvadéného vzduchu nebo HEPA filtr
(zvlastni prislusenstvi).
Motorovou turbinu nechte vychladnout po dobu cca
30-40 minut. Znovu pfistroj zapnéte.
Nebézi saci turbina
1. Zkontrolujte zasuvku a pojistku elektrického
napajeni.
2. Zkontrolujte sitovy kabel a sitovou zastrcku
pristroje.
3. Znovu pfistroj zapnéte.
Klesa saci vykon
1. Odstrarite veskeré ucpani ze saci hubice, saci
trubky nebo saci hadice.
Vymérite rounovy filtraéni sacek.
Permanentni filtraéni ko$ ocistéte pod tekouci
vodou a vysuste.
Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.
Vymeéinite vadnou saci hadici.
. Vymérite ochranny filtr motoru.
Unik prachu pfi vysavani
Zkontrolujte usazeni rounového filtracniho sacku.
Vyméite rounovy filtracni sacek.
Nasadte/zajistéte spravné saci hlavu.
Permanentni filtraéni ko$ ocistéte pod tekouci
vodou a vysuste.
Vlozte novy permanentni filtracni ko$.
Nasadte spravné ochranny filtr motoru nebo jej
vymeéite.

rPoN =
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Zakaznicky servis
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pristroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dal$i informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

EU prohlaseni o shodé

ProhlaSujeme timto, Ze nize uvedeny stroj na zakladé
svého provedeni a druhu konstrukce, jakoz i

v provedeni nami uvadéném na trh, vyhovuje
prislusnym zakladnim bezpecnostnim a zdravotnim
pozadavkim podle smérnic EU. V pfipadé provedeni
nami neschvalené zmény stroje ztraci toto prohlaseni
svoji platnost.

Vyrobek: Vysavani za sucha

Typ: 1.355-xxx

Typ: 1.527-xxx

PfisluSné smérnice EU

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované narodni normy

Aplikované(a) nafizeni
666/2013
Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim

predstavenstva spoleénosti.
s

%/4
/
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektrické pfipojeni
Napéti sité \ 220-240 220-240
Faze ~ 1 1
Sitova frekvence Hz 50-60 50-60
Trida kryti IE I Il
Jmenovity pfikon w 500 500
Vykonnostni udaje pfistroje
Obsah nadrze | 10 15
Mnozstvi vzduchu (max.) IIs 38 38
Podtlak (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Rozméry a hmotnosti
Délka x Sitka x vyska mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typicka provozni hmotnost kg 6,6 6,9
Pramér saci hadice mm 35 35
Okolni podminky
Teplota prostfedi (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lyp dB(A) 52 52
Nejistota Kpa dB(A) 2 2
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 64 64
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5 <2,5
Nejistota K m/s2 0,2 0,2
Sitovy kabel
Typ sitového kabelu mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Objednaci &islo (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Objednaci &islo (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Objednaci ¢islo (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Objednaci ¢islo (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Délka kabelu m 12 12
Technické zmény vyhrazeny.
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpecnostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovaijte pre neskorsie pouzitie
alebo pre nasledujuceho majitela.
e Pri nedodrzani navodu na obsluhu a bezpe¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.
V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.
Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prislusenstva alebo poskodenia.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-

QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mdzu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v stlade s i¢elom

AN VYSTRAHA

Ohrozenie zdravia

Vdychnutie zdraviu $kodlivych prachov

Pristroj nie je uréeny na odsavanie zdraviu $kodlivych
prachov.

POZOR

Poskodenie pristroja

Skrat zapricineny vysokou vihkostou vzduchu

Pristroj pouZivajte a skladujte len vo vnutornych priesto-

roch.

e Tento univerzalny vysavac je uréeny na suché Ciste-
nie povrchov podlah a stien.

e Tento pristroj je vhodny na priemyselné pouzitie,
napr. v hoteloch, Skolach, nemocniciach, tovarfiach,
obchodoch, kancelariach a najomnych priestoroch.

Popis pristroja

Obrazok A

(@) Sietovy kabel

@ Zablokovanie mriezky vyfukovania
() Mriezka vyfukovania

@ Parkovacia poloha podlahovej hubice
(®) Typovy stitok

(&) Sacia hadica

(@) Teleso filtra odpadového vzduchu
Filter odpadového vzduchu

(9 Hubica na ¢alinenie

Kruka kablového bubna

() Drziak hadice

(2 Kablovy bubon

(#3) Drzadlo (sklopné)

Nasévacia hlava

@ Zaistenie nasavacej hlavy

Nadoba na negistoty

(i7) Ototné koliesko

Nasavacie hrdlo

Strbinova hubica

@9) Hiavny spina¢

@ Prepinac tvrda plocha/kobercova podlaha
@2) Podlahova hubica

@ Prestavenie teleskopickej sacej trubice
@ Teleskopicka sacia trubica

@5 Regulator sily vysavania

Koleno

@7) Permanentny filtraény ko$

Ochranny filter motora

Farebné oznacenie
e Ovladacie prvky pre Cistiaci proces su Zlté.
e Ovladacie prvky udrzby a servisu su svetlosivé.

1. Vybalte pristroj a namontujte prisluSenstvo.
Obrazok B

Uvedenie do prevadzky

1. Skontrolujte, ¢i je permanentny filtracny ko$ pripev-
neny k nasavacej hlave.

Prevadzkové rezimy

1 Prevadzka s filtraénym vreckom
2 Prevadzka bez filtraéného vrecka

Montaz HEPA filtra (Specialne prisluSenstvo)
1. Odblokujte a odstrarite mriezku vyfukovania.

2. Vyberte teleso filtra odpadového vzduchu.

3. Vlozte HEPA filter (Specialne prisluSenstvo).

4. Nasadte a zablokujte mriezku vyfukovania.

Slovencéina 77



N =

i

Montaz filtraéného vrecka
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Nasadte filtratné vrecko z netkanej textilie. Otvor fil-
traéného vrecka pritom Uplne pretiahnite cez odskok
nasavacieho hrdla.
Obrazok C
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

N =

-

-

N N

N =

Zapnutie pristroja
Zasurite sietovu zastréku.
Pristroj zapnite hlavnym spinacom.

Nastavenie sily vysavania

Na regulatore sily vysavania nastavte silu vysava-
nia.

Cistiaca prevadzka
Prepina¢ podlahovej hubice nastavte na tvrdu plo-
chu alebo na kobercovu podlahu.
Vykonaijte Cistenie.

Vypnutie pristroja
Pristroj vypnite hlavnym spinacom.
Vytiahnite sietovu zastréku.

Po kazdej prevadzke

Vyprazdnite nadrz.

Pristroj zvnutra a zvonka o istite povysavanim a
utretim vihkou handrou.

Preprava

AN UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost’ pristroja.

1.

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite v sulade s
prisluSne platnymi smernicami proti zoSmyknutiu a
prevrateniu.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-
roch.

Starostlivost’ a iUdrzba

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priadom
Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad
Viypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Cistenie permanentného filtraéného kosa

POZOR

Nebezpecenstvo v désledku mokrého permanent-
ného filtraéného kosa

Nebezpecenstvo poskodenia pristroja

Do pristroja nikdy nevkladajte mokry permanentny fil-
tracny kos.

1.
2.
3.

78

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a poloZzte ju.
Odblokujte a odstrarite permanentny filtracny kos.

4. Permanentny filtracny ké$ (umyvatelny) v pripade
potreby vy¢istite pod te€¢lcou vodou a nechajte vy-
schnat.

Nasadte a zaistite permanentny filtrany kos.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

oo

Vymena filtraéného vrecka

Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.

2. Stiahnite filtratné vrecko z netkanej textilie
z nasavacieho hrdla.

Obrazok D

3. Zaklapnite uzatvaraciu sponu a tesne uzavrite fil-
tracné vrecko z netkanej textilie.

4. Nasadte nové filtracné vrecko z netkanej textilie.
Otvor filtraéného vrecka pritom Uplne pretiahnite cez
odskok nasavacieho hrdla.

5. Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

-

Vymena filtra odpadového vzduchu
Filter odpadového vzduchu: vymeiite podla potre-
by, minimalne vSak 1x ro¢ne
1. Odblokujte a odstrarite mriezku vyfukovania.

2. Vyberte teleso filtra odpadového vzduchu.

3. Filter odpadového vzduchu vyberte z telesa filtra
odpadového vzduchu.

4. Do telesa filtra odpadového vzduchu viozte novy fil-
ter odpadového vzduchu.

5. Vlozte teleso filtra odpadového vzduchu.

6. Nasadte a zablokujte mriezku vyfukovania.

Vymena HEPA filtra (Specialne
prisluSenstvo)

HEPA filter: vymerite podla potreby, minimalne vSak
1x ro€ne
1. Odblokujte a odstrarite mriezku vyfukovania.
2. Vyberte HEPA filter (Specialne prisluSenstvo).
3. Vlozte novy HEPA filter (Specialne prisluSenstvo).
4. Nasadte a zablokujte mriezku vyfukovania.

Vymena ochranného filtra motora
Odistite a odoberte nasavaciu hlavu.
Otocte nasavaciu hlavu o 180 ° a poloZte ju.
Odblokujte a odstrarite permanentny filtratny kos.
Vyberte ochranny filter motora.
Vlozte novy ochranny filter motora.
Nasadte a zaistite permanentny filtrany kos.
Nasadte a zaistite nasavaciu hlavu.

Nookrwh=

Vymena sietového kabla
Odskrutkujte a odstrarite vedenie sietového kabla.
Obrazok E
2. Odskrutkujte a odstrarite kryt kablového bubna.

3. Odbvirite sietovy kabel z kablového bubna.
Obrazok F

4. Odpojte a odstrante sietovy kabel.

5. Zapojte novy sietovy kabel a uloZte ho tak, ako je
znazornené (odlahcenie od tahu).
Obrazok G

6. Otocte kablovy bubon o 90° proti smeru hodinovych
ruciciek tak, aby bol sietovy kabel mierne predpaty,
a teda tesne priliehal k ¢apu.
Obrazok H

7. Kryt kablového bubna nasadte tak, aby sa sietovy
kabel nestlacil. Upevnite kryt.
Obrazok |

8. Navirite sietovy kabel v smere hodinovych ruciciek.

9. Nasadte a upevnite vedenie sietového kabla.
Obrazok J

-
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Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym prudom

Zranenie nasledkom dotyku dielov veducich prad

Vypnite pristroj.

Viytiahnite sietovu zastrcku zo zasuvky.

Pristroj sa po¢as prevadzky vypne

Doslo k aktivacii tepelnej ochrany motora

Skontrolujte v8etky diely z hladiska ich upchatia.

Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

Vymerite ochranny filter motora.

Vymerite filter odpadového vzduchu alebo HEPA fil-

ter (Specialne prislusenstvo).

Turbinu motora nechajte vychladnut po dobu cca

30 — 40 minat. Pristroj znovu zapnite.

Nasavacia turbina nebezi

1. Skontrolujte zasuvku a poistku napdjania pradom.

2. Skontrolujte sietovy kabel a sietovu zastréku pri-
stroja.

3. Pristroj znovu zapnite.

Sacia sila klesa

. Z nasavacej hubice, sacej trubice alebo sacej hadi-

ce odstrante vSetky upchatia.

2. Vymerite filtraéné vrecko z netkanej textilie.

3. Permanentny filtracny ko$ ocistite pod te€lcou vo-
dou a nechajte ho vyschnut.

4. Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavu.

5. Vymerite poskodenu saciu hadicu.

6. Vymerite ochranny filter motora.

Vystupovanie prachu pri vysavani

1. Skontrolujte upevnenie filtraéného vrecka

z netkanej textilie.

Vymerite filtracné vrecko z netkanej textilie.

Spravne nasadte/zaistite nasavaciu hlavu.

Permanentny filtracny ko$ ocistite pod teclicou vo-

dou a nechajte ho vyschnut.

VloZte novy permanentny filtraény kos.

Spravne nasadte alebo vymerite ochranny filter mo-

tora.

hON=
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Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribu¢nou spolo¢nostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zarucnej
doby zadarmo, pokial ich pri€inou boli materidlové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatriovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizSie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Dalsie informécie o zaruke (ak st k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-
cher v €asti ,Na stiahnutie®.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoZe takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informacie o prisluSenstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

EU vyhlasenie o zhode

Tymto prehlasujeme, Ze nizSie oznaceny stroj zodpove-
da na zaklade svojej koncepcie a konstrukéného vyho-
tovenia, ako aj od vyhotoveni, ktoré sme uviedli do
prevadzky, prislusnym zakladnym bezpeénostnym a
zdravotnym poziadavkam smernic ES. V pripade zme-
ny, ktor neschvalime, straca toto prehlasenie platnost.
Vyrobok: Suchy vysava¢

Typ: 1.355-xxx

Typ: 1.527-xxx

Prislu$né smernice EU
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Aplikované harmonizované normy
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Aplikované vnutrostatne normy

Aplikované nariadenie(-a)
666/2013
Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou

vedenia spolo¢nosti.
W esec

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Technické udaje

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
Elektricka pripojka
Sietové napétie \Y 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Sietova frekvencia Hz 50-60 50-60
Trieda ochrany IE 1l 1]
Menovity prikon w 500 500
Vykonové udaje pristroja
Objem nadoby | 10 15
Mnozstvo vzduchu (max.) I's 38 38
Podtlak (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Rozmery a hmotnosti
Dizka x $irka x vy$ka mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Typicka prevadzkova hmotnost’ kg 6,6 6,9
Priemer nasavacej hadice mm 35 35
Podmienky prostredia
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku Lya dB(A) 52 52
Neistota K,a dB(A) 2 2
Hladina akustického vykonu Lyya dB(A) 64 64
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s2 <2,5 <2,5
Neistota K m/s? 0,2 0,2
Siet'ovy kabel
Typ sietového kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Cislo sugiastky (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Cislo sugiastky (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Cislo stgiastky (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Cislo sugiastky (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Dizka kabla m 12 12
Technické zmeny vyhradené.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite ta
A |||| originalna navodila za uporabo in prilo-

Zena varnostna navodila ter jih uposte-
vajte.
njega uporabnika.
e Ce navodil za uporabo in varnostnih navodil ne upo-
Stevate, lahko nastanejo Skoda na napravi in nevar-
nosti za upravljavca in druge osebe.
Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poSkodovana.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo

QKQ odstranite na okolju varen nacin.

Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
=mm 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

AN OPOZORILO

Nevarnost za zdravje

Vdihavanje prahov, nevarnih za zdravje

Naprave ne uporabljajte za sesanje prahov, nevarnih za
zdravje.

POZOR

Poskodovanje naprave

Kratek stik zaradi visoke vlaznosti zraka

Napravo uporabljajte in skladiscite samo v notranjih

prostorih.

e Tauniverzalni sesalnik je primeren za suho ¢i$¢enje
talnih in stenskih povrsin.

e Ta naprava je predvidena za industrijsko uporabo,
npr. v hotelih, Solah, bolni$nicah, tovarnah, trgovi-
nah, pisarnah in posredniskih trgovinah.

Slika A

(1) Omrezni kabel

(2 Zapah izpusne resetke
(®) Izpudna resetka

@ Parkirni polozaj za talno Sobo
(®) Tipska ploscica

(8) Sesalna gibka cev

(@) Ohnisje filtra odpadnega zraka
Filter odpadnega zraka
(8 Soba za blazine
Rotica bobna za kabel
() Drzalo gibke cevi

(12 Boben za kabel

(3 Nosilni rocaj (zloZljiv)
Sesalna glava

@ Zaklep sesalne glave
Posoda za umazanijo
(i7) Krmilno kolesce
Sesalni nastavek
Soba za stike

@9 Glavno stikalo

@ Preklopno stikalo »trda povrsina/preprogasta talna
obloga«

@2 Talna $oba

@3) Mehanizem za nastavljanje teleskopske sesalne
cevi

Teleskopska sesalna cev

@5 Regulator sesalne moci

@6) Koleno

@7) Kos stalnega filtra
Za&gitni filter motorja

Barvna oznaka

e Upravljalni elementi za proces ¢iS€enja so rumeni.
e Upravljalni elementi za vzdrzevanje in servis so
svetlo sive barve.

1. Razpakirajte napravo in namestite pribor.
Slika B

-

Preverite, ali je ko$ stalnega filtra pritrjen na sesalno
glavo.

Nacini delovanja
Delovanije s filtrirno vrec¢ko
Delovanje brez filtrirne vrecke

N =
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Namestitev filtra HEPA (dodatna oprema)
Odklenite in odstranite izpusno resetko.
Odstranite ohisje filtra za odpadni zrak.

Vstavite filter HEPA (posebni pribor).
Namestite in zaklenite izpu$no resetko.

PN =

Vstavljanje filtrirne vrecke
Sprostite in snemite sesalno glavo.
Nataknite filtrirno vrecko iz flisa. Pri tem odprtino
vrecke za filter v celoti povlecite ¢ez sklop sesalne-
ga prikljucka.
Slika C
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Upravljanje

Vklop naprave
Vstavite elektri¢ni vtic.
Napravo vklopite z glavnim stikalom.

N =

d

N =

Nastavitev sesalne mog¢i

. Sesalno mo¢ regulirajte z regulatorjem sesalne mo-
¢i.

-

Ciséenje
. Talno Sobo s preklopnim stikalom postavite na trdo
podlago ali preprogasto talno oblogo.

-

2. lzvedite cis¢enje.

Izklop naprave
1. Napravo izklopite z glavnim stikalom.
2. lzvlecite elektri¢ni vtic.

Po vsakem obratovanju
Izpraznite posodo.
Napravo od znotraj in od zunaj posesajte in obrisite
z vlazno krpo.

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poSkodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZo naprave.

1. Pritransportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiséenje
AN PREVIDNOST
Neupostevanje teze
Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode
Pri skladis¢enju upostevajte teZo naprave.
Napravo lahko skladi$cite samo v notranjih prostorih.

Nega in vzdrzevanje
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.

N =

Ciséenje kosa stalnega filtra

POZOR

Nevarnost zaradi mokre kosa stalnega filtra
Nevarnost po$kodovanja naprave

Nikoli ne vstavite mokre kosa stalnega filtra.

1. Sprostite in snemite sesalno glavo.

2. Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odloZite.

3. Odklenite in odstranite ko$ stalnega filtra.

4. Kaos stalnega filtra (pralna) po potrebi oCistite pod te-
koco vodo in pustite, da se posusi.

5. Namestite ko$ stalnega filtra in jo zaskocite.

6. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Menjava filtrirne vrecke

1. Sprostite in snemite sesalno glavo.

2. S sesalne Sobe snemite filtrirno vrecko iz flisa.
Slika D

3. Preklopite zapiralno loputo in tesno zaprite filtrirno
vrecko iz flisa.

4. Nataknite novo filtrirno vrecko iz flisa. Pri tem odpr-
tino vrecke za filter v celoti povlecite ¢ez sklop se-
salnega priklju¢ka.

5. Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Menjava filtra odpadnega zraka

Filter odpadnega zraka: zamenjajte ga po potrebi,

vendar vsaj enkrat na leto.

1. Odklenite in odstranite izpustno resetko.

2. Odstranite ohisje filtra za odpadni zrak.

3. Iz ohi$ja filtra odpadnega zraka odstranite filter od-
padnega zraka.

4. V ohisje filtra odpadnega zraka vstavite nov filter od-
padnega zraka.

5. Vstavite ohi§je filtra za odpadni zrak.

6. Namestite in zaklenite izpu$no resetko.

Menjava filtra HEPA (dodatna oprema)
Filter HEPA: zamenjajte ga po potrebi, vendar vsaj
enkrat na leto.

Odklenite in odstranite izpustno resetko.
Odstranite filter HEPA (posebni pribor).
Vstavite novi filter HEPA (posebni pribor).
Namestite in zaklenite izpusno resetko.

Poh=

Menjava zas¢itnega filtra motorja
Sprostite in snemite sesalno glavo.
Sesalno glavo obrnite za 180° in jo odloZite.
Odklenite in odstranite ko$ stalnega filtra.
Odstranite za$citni filter motorja.
Vstavite nov za$¢itni filter motorja.
Namestite ko$ stalnega filtra in jo zaskodite.
Namestite sesalno glavo in jo zapahnite.

Nook,rwh =

Menjava omreznega kabla

Odvijte in odstranite vodilo omreznega kabla.

Slika E

2. Odvijte in odstranite pokrov bobna za kabel.

3. Odvijte omrezni kabel iz bobna za kabel.
Slika F

4. Odklopite in odstranite omrezni kabel.

5. Priklju¢ite nov omrezni kabel in ga polozite, kot je
prikazano na sliki (natezna razbremenitev).
Slika G

6. Zavrtite boben za kabel za 90° v nasprotni smeri uri-
nega kazalca, tako da je omrezni kabel rahlo pred-
napet in se tako tesno prilega vticu.
Slika H

7. Pokrov bobna za kabel namestite tako, da omrezne-
ga kabla ne zmeckate. Pritrdite pokrov.
Slika |

8. Omrezni kabel navijte v smeri urinega kazalca.

9. Namestite in pritrdite vodilo omreznega kabla.
Slika J

-
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Pomo¢ pri motnjah
A NEVARNOST
Nevarnost udara elektrike
Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo
Izklopite napravo.
Izvlecite elektricni vtic.
Naprava se izklopi med delovanjem
Aktivirala se je toplotna za$cita motorja
Vse dele preverite glede zamasitev.
Zamenijaijte filtrirno vrecko iz flisa.
Zamenjajte za$¢itni filter motorja.
Zamenijajte filter odpadnega zraka ali filter HEPA
(posebni pribor).
Pustite, da se turbina motorja ohlaja priblizno 30—40
minut. Ponovno vklopite napravo.
Sesalna turbina ne deluje
1. Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z elektricnim
tokom.
2. Preverite elektri¢ni kabel in elektri¢ni vti¢ naprave.
3. Ponovno vklopite napravo.
Sesalna mo¢ upada
1. Odstranite vse zamasitve iz sesalne Sobe, sesalne
cevi ali sesalne gibke cevi.
Zamenijaijte filtrirno vrecko iz flisa.
Ko$ stalnega filtra ocistite pod teko¢o vodo in pusti-
te, da se posusi.
Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.
Zamenjajte okvarjeno sesalno gibko cev.
. Zamenjajte zascitni filter motorja.
ed sesanjem izstopa prah
Preverite prileganje filtrirne vrecke iz flisa.
Zamenijaijte filtrirno vrec¢ko iz flisa.
Pravilno namestite/zaklenite sesalno glavo.
Kos$ stalnega filtra oCistite pod tekoco vodo in pusti-
te, da se posusi.
Vstavite nov ko$ stalnega filtra.
. Zamenjajte ali pravilno vstavite za¢itni filter motor-
ja.

hON=
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Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Izjava EU o skladnosti

S tem izjavljamo, da v nadaljevanju navedeni stroj zara-
di svoje zasnove in konstrukcije ter v izvedbi, kakr$no
dajemo na trzi§¢e, ustreza osnovnim zahtevam glede
varnosti in varovanja zdravja v skladu z EU-direktivami.
V primeru sprememb na stroju brez naSega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Sesalnik za suho sesanje

Tip: 1.355-xxx

Tip: 1.527-xxx

Zadevne EU-direktive

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2009/125/ES

2011/65/EU

2014/30/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Uporabljeni nacionalni standardi

Uporabljena(-e) uredba(-e)

666/2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-

ve.
- W esec
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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Tehni€ni podatki

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektriéni prikljucek
Napetost omrezja \Y 220-240 220-240
Stevilo faz ~ 1 1
Omrezna frekvenca Hz 50-60 50-60
Razred zasc¢ite 1] 1l

=
Poraba nazivne mo¢i w 500 500
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 10 15
Koli¢ina zraka (maks.) IIs 38 38
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Mere in mase
DolZina x §irina x vi§ina mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipiéna delovna masa kg 6,6 6,9
Premer sesalne gibke cevi mm 35 35
Okoljski pogoji
Okoljska temperatura (maks.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom EN 60335-2-69
Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 52 52
Negotovost Ko dB(A) 2 2
Raven zvokovne mo¢i Lyya dB(A) 64 64
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s2 <2,5 <2,5
Negotovost K m/s2 0,2 0,2
Omrezni kabel
Tip omreznega kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Stevilka sestavnega dela (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Stevilka sestavnega dela (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Stevilka sestavnega dela (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Stevilka sestavnega dela (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Dolzina kabla m 12 12

Pridrzujemo si pravico do sprememb tehni¢nih podatkov.
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatiile de siguranta aferente.

Respectati aceste instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
<:9 rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurétor. Pentru functionarea corectd a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea conform destinatiei

N AVERTIZARE

Pericol pentru sanatate

Inspirarea de particule ddunéatoare sanatatii

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de particule ddu-

nétoare sanatatii.

ATENTIE

Deteriorarea aparatului

Scurtcircuitul cauzat de umiditatea ridicatd a aerului

Utilizati si depozitati aparatul doar in interior.

e Acest aspirator universal este destinat pentru cura-
tarea uscata a suprafetelor podelelor si peretilor.

e Acest aparat este potrivit pentru uz comercial, de
ex. in hoteluri, scoli, spitale, fabrici, magazine, biro-
uri si magazine de inchiriere.

Figura A

(@) Cablu de retea

(@) Blocaijul grilajului de purjare

(®) Grilajul de purjare

@ Pozitia de parcare a duzei pentru pardoseala

(&) Placuta de tip

(8 Furtun de aspirare

@ Carcasa filtrului de aer evacuat

Filtrul de aer evacuat

(9) Duza de tapiterie

Manivela tamburului de cablu

(@ Suport de furtun

(i2) Tambur de cablu

(13 Maner de tras (rabatabil)

Cap de aspirare

@ Blocajul capului de aspirare

Recipientul de impurit&ti

(i) Rola de ghidare

Stut aspirator

Duze pentru colturi

Comutatorul principal

@ Inversorul pentru suprafete dure/covoare de pardo-
seala

@ Duza pentru pardoseala

@ Reglarea tevii de aspiratie telescopica

@ Teava de aspiratie telescopica

@ Regulatorul puterii de aspirare

Cot

@ Cartusul filtrului permanent

Filtrul de protectie a motorului

Cod de culori
e Elementele de comanda conexe procesului de cura-
tare sunt marcate galben.
Elementele de comanda conexe lucrarilor de intreti-
nere si de service sunt marcate gri deschis.

1. Despachetati aparatul si montati accesoriile.
Figura B

Punerea in functiune

1. Asigurati-va de fixarea corespunzétoare a cartusu-
lui filtrului permanent de capul de aspirare.
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Regimuri de functionare
1 Functionare cu sac filtrant
2 Functionare fara sac filtrant

Montarea filtrului HEPA (accesoriu special)
Deblocati si indepartati grilajul de purjare

Scoateti carcasa filtrului de aer evacuat.

Montati filtrul HEPA (accesoriu special).

Montati si blocati grilajul de purjare.

PN

Montarea pungii de filtru
Deblocati si scoateti capul de aspirare.
Montati punga de filtru din material textil. Trageti
deschiderea sacului de filtrare complet peste umarul
stutului aspirator.
Figura C
Montati si blocati capul de aspirare.

Operarea

Pornirea aparatului
Cuplati figsa de retea.
Porniti aparatul folosind comutatorul principal.

N =

d

N =

Reglarea puterii de aspirare

. Ajustati puterea de aspirare folosind regulatorului de
putere de aspirare.

-

Regimul de curatare
Pozitionati inversorul de duza pentru pardoseala pe
suprafata dura sau pe covorul de pardoseala.
Efectuati lucrarile de curatare.

-

N

Oprirea aparatului
Pentru oprirea aparatului folositi comutatorul princi-
pal.
Scoateti fisa de retea.

-

N

Dupa fiecare utilizare
Goliti recipientul.
Curatati interiorul si exteriorul aparatului cu o laveta
umeda, prin aspirare si stergere.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Tn cazul transportarii aparatului in autovehicule acti-
onati conform directivelor aplicabile si securizati
aparatul impotriva alunecarii si rasturnarii.

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.
Aparatul poate fi depozitat numai in interior.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL
Pericol de electrocutare
Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune
Opriti aparatul.
Scoateti stecérul.

N =

Curatarea cartusului de filtru permanent

ATENTIE

Cartusul de filtru permanent umed constituie peri-
col

Pericol de deteriorare a aparatului

Montarea cartusului de filtru permanent umed este in-
terzisa.

1. Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Rotiti capul de aspirare cu 180° si plasati-1.

3. Deblocati si plasati cartusul de filtru permanent.

4. Daca este cazul, curatati cartusul filtrului permanent
(cu posibilitate de spélare) sub jet de apa si lasati-I
la uscat.

Montati si fixati cartusul de filtru permanent.
Montati si blocati capul de aspirare.

oo

Inlocuirea pungii de filtru

Deblocati si scoateti capul de aspirare.

2. Extrageti punga de filtru din material textil de pe stu-
tul aspirator.

Figura D

3. Tnchideti eclisa de inchidere si inchideti etans punga
de filtru din material textil.

4. Montati o noua punga de filtru din material textil.
Trageti deschiderea sacului de filtrare complet pes-
te umarul stutului aspirator.

5. Montati si blocati capul de aspirare.

-

Inlocuirea filtrului de aer evacuat
Filtrul de aer evacuat: daca este cazul inlocuiti mi-
nim 1x anual
1. Deblocati si indepartati grilajul de purjare
2. Scoateti carcasa filtrului de aer evacuat.
3. Extrageti filtrul de aer evacuat si carcasa filtrului de
aer evacuat.
4. Montati noul filtru de aer evacuat in carcasa filtrului
de aer evacuat.
5. Introduceti carcasa filtrului de aer evacuat.
6. Montati si blocati grilajul de purjare.

Inlocuirea filtrului HEPA (accesoriu special)
Filtrul HEPA: daca este cazul inlocuiti minim 1x anu-
al

Deblocati si indepartati grilajul de purjare

Scoateti filtrul HEPA (accesoriu special).

Montati un nou filtru HEPA (accesoriu special).
Montati si blocati grilajul de purjare.

o=

Inlocuirea filtrului de protectie a motorului
Deblocati si scoateti capul de aspirare.

Rotiti capul de aspirare cu 180° si plasati-I.
Deblocati si plasati cartusul de filtru permanent.
Scoateti filtrul de protectie a motorului.

Montati un nou filtru de protectie a motorului
Montati si fixati cartusul de filtru permanent.
Montati si blocati capul de aspirare.

Nook,rwh=

inlocuirea cablului de alimentare
Desurubati si indepartati ghidajul cablului de ali-
mentare.
Figura E
2. Desurubati si indepartati capacul tamburului de ca-
blu.
3. Desfasurati cablul de alimentare de pe tamburul de
cablu.
Figura F
4. Deconectati si scoateti cablul de alimentare.

-
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5. Conectati noul cablu de alimentare si pozati-l con-
form imaginii (descarcare de tensiune).
Figura G

6. Tntoarceti tamburul de cablu cu 90° la stanga, astfel
ncat cablul de alimentare sa fie usor pretensionat si
sa se sprijine strans pe dop.
FiguraH

7. Pozitionati capacul tamburului de cablu astfel incat
cablul de alimentare sa nu fie strivit. Fixati capacul.
Figural

8. Infasurati cablul de alimentare in sensul acelor de
ceasornic.

9. Atasati si fixati ghidajul cablului de alimentare.
Figura J

Remedierea defectiunilor

A\ PERICOL

Pericol de electrocutare

Réniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti stecérul.

Aparatul se opreste in timpul functionarii

Termoprotectorul motorului a raspuns

1. Verificati toate componentele pentru a va asigura ca
nu sunt infundate.

2. Schimbati punga de filtru din material textil.

3. Schimbati filtrul de protectie al motorului.

4. Schimbati filtrul de aer evacuat sau filtrul HEPA (ac-
cesoriu special).

5. Lasati turbina motorului sa se raceasca timp de
aproximativ 30-40 minute. Reporniti aparatul.

Turbina aspiratoare nu functioneaza

1. Verificati priza si siguranta de la alimentarea cu cu-
rent.

2. Verificati cablul de alimentare si fisa de retea de la
aparat.

3. Reporniti aparatul.

Puterea de aspirare scade

1. Tndepértat,i toate blocajele din duza de aspirare, din
teava de aspirat sau din furtunul de aspirare.

2. Schimbati punga de filtru din material textil.

3. Curatati cartusul de filtru permanent sub jet de apa
si lasati-I la uscat.

4. Montati/blocati capul de aspirare Th mod corespun-
zator.

5. Schimbati furtunurile de aspirare defecte.

6. Schimbati filtrul de protectie al motorului.

Scurgere de praf pe durata aspirarii

1. Verificati fixarea pungii de filtru din material textil.

2. Schimbati punga de filtru din material textil.

3. Montati/blocati capul de aspirare in mod corespun-
zator.

4. Curatati cartusul de filtru permanent sub jet de apa

si lasati-l la uscat.

Montati un cartus de filtru permanent.

Montati corespunzator sau inlocuiti filtrul de protec-

tie al motorului.

Departamentul de asistenta clienti
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

5.
6.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugadm accesati meniul ,Descarcari’ din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatji despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta, declaram ca aparatul indicat mai jos co-
respunde cerintelor fundamentale privind siguranta si
sanatatea prevazute in directivele UE relevante, prin
proiectarea si constructia sa, precum si in versiunea co-
mercializata de noi. in cazul efectuérii unei modificari a
aparatului care nu a fost convenita cu noi, aceasta de-
claratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator pentru mediu uscat

Tip: 1.355-xxx

Tip: 1.527-xxx

Directive UE relevante

2006/42/UE (+2009/127/UE)

2009/125/UE

2011/65/UE

2014/30/UE

Norme armonizate aplicate
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Standarde nationale aplicate

Regulament(e) utilizat(e)

666/2013

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea

Consiliului director.
14 @Agfz(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Tnsarcinat cu elaborarea documentatjei:
S. Reiser
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Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 Fax: +49 7195 14-2212
71364 Winnenden (Germania) Winnenden, 2020/10/01

Date tehnice

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

Tel.: +49 7195 14-0

HEPA) HEPA)
Conexiune electrica
Tensiune de retea \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frecventa de retea Hz 50-60 50-60
Clasa de protectie IE 1] Il
Putere nominala absorbita W 500 500
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 10 15
Cantitate de aer (max.) IIs 38 38
Subpresiune (max.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimensiuni si greutati
Lungime x Latime x Tnaltime mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Greutate tipica in timpul functionarii kg 6,6 6,9
Diametru furtun de aspirare mm 35 35
Conditii de mediu
Temperatura ambientald (max.) °C +40 +40
Valori calculate conform EN 60335-2-69
Nivel de zgomot Lya dB(A) 52 52
Incertitudine Ky dB(A) 2 2
Nivel de putere acustica Lyyp dB(A) 64 64
Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5 <2,5
Incertitudine K m/s? 0,2 0,2
Cablu de retea
Tip cablu de retea mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Numér piesa (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Numér piesa (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Numar piesa (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Numar piesa (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Lungime cablu m 12 12
Sub rezerva maodificarilor tehnice.
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Opc¢e napomene
Prije prve uporabe Vaseg uredaja proci-
A |||| tajte ove originalne upute za rad i prilo-

Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje knijiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.
e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze doéi do osteéenja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj pakiranja
potpun tj nedostaje li pribor i je li ostecen.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

QKQ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
=mm POPUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina opasnih po zdravije

Uredaj nemojte upotrebljavati za usisavanje pra$ina ko-
Jje su opasne po zdravije.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj zbog visoke vlaZznosti zraka

Uredaj upotrebljavajte i skladistite samo u zatvorenim

prostorijama.

e Ovaj univerzalni usisivac prikladan je za suho ¢is¢e-
nje podnih i zidnih povrSina.

e Ovaj uredaj prikladan je za komercijalnu uporabu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornicama, tr-
govinama, uredima i iznajmljivackim prostorima.

Opis uredaja

Slika A

(™) Mrezni kabel

@ Zaklju€avanje ventilacijske reSetke

(®) Ventilacijska resetka

@ Polozaj za odlaganje za podni nastavak

(&) Natpisna plocica

() Usisno crijevo

@) Kuiste filtra ispusnog zraka

Filtar ispusnog zraka

@ Nastavak za tekstilni namjestaj

Okretna ru¢ka bubnja kabela

() Drzag crijeva

(12 Bubanj kabela

(i3 Rugka (sklopiva)

Usisna glava

@ Zapor usisne glave

Spremnik za prljavstinu

(i7) Upravijacki kotagic

Usisni nastavak

Nastavak za fuge

@9 Glavna sklopka

@ Prekidac¢ za prebacivanje izmedu tvrde povrsine/te-
piha

@2 Podni nastavak

@ Prilagodavanje teleskopske usisne cijevi

@ Teleskopska usisna cijev

@5 Regulator usisne snage

@8 Koljeno

@7) Kosara trajnog filtra
Filtar za zastitu motora

Oznaka u boji
Upravljacki elementi za postupak ¢i$¢enja su Zute
boje.
Upravljacki elementi za odrzavanje i servis su svje-
tlosive boje.

1. Raspakirajte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon

1. Provjerite je li ko$ara trajnog filtra koSara pri¢vrsce-
na na usisnu glavu.

Nacini rada
1 Rad s filtarskom vrec¢icom
2 Rad bez filtarske vrecice

Hrvatski 89



Ugradnja HEPA filtra (posebni pribor)
Otkljucajte i uklonite ventilacijsku reSetku.
Izvadite kuciste filtra ispusnog zraka.

Umetnite HEPA filtar (posebni pribor).
Postavite i zakljucajte ventilacijsku reSetku.

PN =

Umetanije filtarske vrecice
Otkljucajte i skinite usisnu glavu.
Nataknite flizelinsku filtarsku vrecicu. Povucite pri-
tom otvor filtarske vreéice do kraja preko izbo¢ine
usisnog nastavka.
Slika C
Postavite i pricvrstite usisnu glavu.

Ukljucivanje uredaja

N =

d

1. Strujni utika¢ utaknite u uti€nicu.
2. Ukljucite uredaj na glavnoj sklopki.
Namjestanje usisne snage
1. Regulirajte usisnu snagu na regulatoru usisne sna-

ge.
Nacin rada ¢iSc¢enja

Postavite prekida¢ podnog nastavka na tvrdu povr-

Sinu ili tepih.

Izvrsite CiS¢enje.

-

N

Iskljucivanje uredaja
Iskljugite uredaj na glavnoj sklopki.
Izvucite strujni utikac iz uti¢nice.

N =

Nakon svakog rada
Ispraznite spremnik.
Ocistite uredaj iznutra i izvana usisavanjem i obrisite
ga vlaznom krpom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir tezinu uredaja.

1. Pri transportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vazeéim smjernica-
ma.

Skladistenje
AN OPREZ
Nepridrzavanje teZine
Opasnost od ozljeda i oStecenja
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.

Njega i odrzavanje
A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikaé.

N =

Ciséenje kosare trajnog filtra
PAZNJA

Opasnost zbog mokre koSare trajnog filtra
Postoji opasnost od ostecenja uredaja

Nikada ne stavijajte mokru kosaru trajnog filtra.
1. Oftkljucajte i skinite usisnu glavu.

2. Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
. Otklju¢ajte i uklonite ko$aru trajnog filtra.

4. Ako je potrebno, oistite koSaru trajnog filtra (koja se
moze prati) pod tekuéom vodom i ostavite je da se
osusi.

5. Postavite ko$aru trajnog filtra i uglavite je na mjesto.

6. Postavite i privrstite usisnu glavu.

Zamijena filtarske vrecice
Otkljucaite i skinite usisnu glavu.
Skinite flizelinsku filtarsku vrecicu s usisnog nastav-
ka.
Slika D

3. Preklopite uSicu za zatvaranje i nepropusno zatvori-
te flizelinsku filtarsku vrecicu.

4. Nataknite novu flizelinsku filtarsku vreéicu. Povucite
pritom otvor filtarske vrecice do kraja preko izbocine
usisnog nastavka.

5. Postavite i pri€vrstite usisnu glavu.

Zamijena filtra ispusnog zraka

Filtar ispusnog zraka: mijenjati po potrebi, ali naj-

manje 1x godi$nje

1. Otkljuéajte i uklonite ventilacijsku resetku.

2. Uklonite kuciste filtra ispusnog zraka.

3. lzvadite filtar ispuSnog zraka iz kucista ispusnog fil-
tra.

4. Umetnite novi filtar ispuSnog zraka u kuciste ispus-
nog filtra.

5. Stavite kuciste filtra ispusnog zraka.

6. Postavite i zakljuCajte ventilacijsku resetku.

Zamjena HEPA filtra (posebni pribor)
HEPA filtar: mijenjati po potrebi, ali najmanje 1x go-
disSnje
Otkljucajte i uklonite ventilacijsku resetku.

Izvadite HEPA filtar (posebni pribor).
Umetnite novi HEPA filtar (posebni pribor).
Postavite i zaklju€ajte ventilacijsku resSetku.

Poh=

Zamijena filtra za zastitu motora
Otkljucaijte i skinite usisnu glavu.
Zakrenite usisnu glavu za 180 ° i odloZite je.
Otkljucajte i uklonite koSaru trajnog filtra.
Izvadite filtar za zastitu motora.
Umetnite novi filtar za zastitu motora.
Postavite koSaru trajnog filtra i uglavite je na mjesto.
Postavite i pri¢vrstite usisnu glavu.

Nook,rwh =

Zamjena mreznog kabela

Odvijte i uklonite vodilicu mreznog kabela.

Slika E

2. Odvijte i uklonite poklopac bubnja kabela.

3. Odmotajte mrezni kabel bubnja kabela.
Slika F

4. Iskljucite i uklonite mrezni kabel.

5. Prikljucite novi mrezni kabel i poloZite ga kao $to je
prikazano na slici (vlaéno rastereéenje).
Slika G

6. Okrenite bubanj kabela za 90° u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu tako da je mrezni kabel blago
prethodno zategnut i stoga ¢vrsto prianja uz rukavac.
Slika H

7. Postavite poklopac bubnja kabela tako da se mrezni
kabel ne zgnjeci. Pri¢vrstite poklopac.
Slika |

8. Namotajte mrezni kabel u smjeru kazaljke na satu.

9. Postavite i pri€vrstite vodilicu mreznog kabela.
Slika J

-
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Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Uredaj se iskljucuje tijekom rada

Toplinska zastita motora je reagirala

Na svim dijelovima provjerite postoje li zacepljenja.
Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.

Zamijenite filtar za zastitu motora

Zamijenite filtar ispuSnog zraka ili HEPA filtar (po-
sebni pribor).

Pustite da se turbina motora hladi otprilike 30-40 mi-
nuta. Ponovno ukljucite uredaj.

Usisna turbina ne radi

1. Provjerite uti€nicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Provjerite mrezni kabel i strujni utika¢ uredaja.

3. Ponovno ukljucite uredaj.

Usisna snaga se smanjuje

1. Uklonite sva zagepljenja iz usisne mlaznice, usisne
cijevi ili usisnog crijeva.

Zamijenite flizelinsku filtarsku vreéicu.

Ocistite kosaru trajnog filtra pod tekuéom vodom i
ostavite je da se osusi.

Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.
Zamijenite neispravno usisno crijevo.

. Zamijenite filtar za zastitu motora.

zlazenje prasine pri usisavanju

Provjerite polozaj filtarske vrecice.

Zamijenite flizelinsku filtarsku vrecicu.
Postavite/blokirajte usisnu glavu ispravno.

Ocistite kosaru trajnog filtra pod tekuéom vodom i
ostavite je da se osusi.

Umetnite novu koSaru trajnog filtra.

Postavite ili zamijenite filtar za zastitu motora isprav-
no.

rON=

o

PON_FOOR WON

oo

Servisna sluzba
Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Karcher pod “Preuzimanja”.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje oznaceni stroj na temelju
svoje koncepcije i konstrukcije kao i izvedbe koju mi
stavljamo u promet sukladan odgovaraju¢im temeljnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima EU direktiva. U
slucaju izmjene stroja koja nije dogovorena s nama ova
izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Usisiva€ za suho usisavanje

Tip: 1.355-xxx

Tip: 1.527-xxx

Relevantne EU direktive

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primijenjene nacionalne norme

Primijenjene uredbe
666/2013
Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomocenju uprave.

C
7 1/
e é_L'Reii?Q(

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Frekvencija elektricne mreze Hz 50-60 50-60
Klasa zastite 1] 1]

=
Nazivna primljena snaga w 500 500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika | 10 15
Protok zraka (maks.) IIs 38 38
Podtlak (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimenzije i tezine
Duljina x $irina x visina mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipiéna tezina pri radu kg 6,6 6,9
Promijer usisnog crijeva mm 35 35
Okolni uvjeti
Okolna temperatura (maks.) °C +40 +40
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lz dB(A) 52 52
Nesigurnost Kpa dB(A) 2 2
Razina zvu¢ne snage Lyya dB(A) 64 64
Vrijednost vibracije $aka-ruka m/s2 <2,5 <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,2 0,2
Mrezni kabel
Tip mreznog kabela mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Kataloski brojevi dijelova (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Kataloski brojevi dijelova (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Kataloski brojevi dijelova (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Kataloski brojevi dijelova (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Duljina kabla m 12 12
Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene.
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.

Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

e Ukoliko se ignoriSu uputstvo za rukovanje i
bezbednosne napomene, moze doci do oSteéenja
uredaja i mogu se javiti opasnosti po rukovaoca i
druge ljude.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite prodavca.

e Prilikom raspakivanja proverite da li nedostaju
delovi opreme i da li ima o$tecenja.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja

B& odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a éesto i

=mm Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu€aju pogresnog tretiranja ili

pogresnog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudii Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaeni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

AN UPOZORENJE

Opasnost po zdravije

Udisanje prasina Stetnih po zdravije

Nemojte koristiti uredaj za usisavanje prasina Stetnih po
zdravlje.

PAZNJA

Ostecenje uredaja

Kratki spoj usled prevelike vlaznosti vazduha

Uredaj skladistite i koristite samo u unutra$njim

prostorima.

e Ovaj univerzalni usisiva¢ je namenjen za suvo
¢is¢enje podnih i zidnih povrsina.

e Ovaj uredaj je pogodan za profesionalnu upotrebu,
npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, fabrikama,
radnjama, kancelarijama i prostorima za
iznajmljivanje.

Slika A

(™) Mrezni kabl

@ Zaklju€avanje izduvne reSetke

(®) Izduvna resetka

@ Polozaj za parkiranje za podni nastavak

(&) Natpisna plocica

(8) Usisno crevo

(@) Kuiste filtera izduvnog vazduha

Filter izduvnog vazduha

@ Nastavak za tekstilni namestaj

Obrtna ru¢ka bubnja kabla

() Drzag creva

(12 Bubanj kabla

(i3 Rugka za no3enje (sklopiva)

Usisna glava

(5 Blokada usisne glave

Posuda za prijavétinu

(A7) Upravijacki tocki¢

Usisni nastavci

Nastavak za fuge

@9) Glavni prekidag

@ Prekidac¢ za prebacivanje opcije tvrda povrsina/
tepih

@2 Podni nastavak

@ PodeS$avanje teleskopske usisne cevi

@ Teleskopska usisna cev

@5) Regulator usisne sile

@8) Zakrivijeni nastavak

@7) Korpa trajnog filtera

Filter za zastitu motora

Identifikacija boje
ggjr:andni elementi za postupak €i$¢enja su zute

Komandni elementi za odrzavanje i servis su
svetlosivi.

1. Raspakujte uredaj i montirajte pribor.
Slika B

Pustanje u pogon

1. Proverite da li je korpa trajnog filtera priévré¢ena na
usisnu glavu.
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Nacini rada
Rad sa filterskom vre¢icom
Rad bez filterske vreéice

N =

Ugradnja HEPA filtera (poseban pribor)
Deblokirajte i skinite izduvnu resetku.

Izvadite kuciste filtera izduvnog vazduha.
Postavite HEPA filter (poseban pribor).
Postavite i zaklju€ajte izduvnu resetku.

PN =

Postavljanje filterske vrecice
Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
Postavite flizelinsku filtersku vrec¢icu. Pri tome, otvor
filterske vrecice u potpunosti povucite preko ivice
usisnog nastavka.
Slika C
Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

Ukljucivanje uredaja
Utaknuti strujni utikac.
Ukljugiti uredaj na glavnom prekidacdu.

N =

d

N =

Podesavanje usisne snage
Usisnu snagu reguliSite na regulatoru usisne sile.

-

Rezim c¢iSéenja
Prekida¢ za prebacivanje podnog nastavka
podesite na tvrdu povrsinu ili tepih.
Izvrsite CiS¢enje.

-

N

Iskljuéivanje uredaja
Iskljugiti uredaj na glavnom prekidacu.
Izvucite strujni utikac.

N =

Posle svakog rada
Ispraznite rezervoar.
Uredaj ocistite unutra i spolja usisavanjem i
brisanjem pomocu vlazne krpe.

AN OPREZ

Zanemarivanje teZine

Opasnost od povreda i otecenja

Prilikom transporta obratite paznju na teZinu uredaja.

1. Prilikom transporta u vozilima, uredaj osigurajte od
isklizavanja i prevrtanja u skladu sa vaze¢im
smernicama.

Skladistenje
N OPREZ
Zanemarivanje teZine
Opasnost od povreda i otecenja
Prilikom skladistenja obratite paZnju nateZinu uredaja.
Uredaj sme da se odlaze samo u unutra$njosti.

Nega i odrzavanje
/A OPASNOST
Opasnost od strujnog udara
Povrede dodirivanjem delova koji provode struju
Iskljucite uredaj.
Izvucite strujni utikac.

N =

Ciséenje korpe trajnog filtera

PAZNJA

Opasnost usled mokre korpe trajnog filtera
Opasnost od osteéenja uredaja

Nikada nemojte postavijati vlaznu korpu trajnog filtera.
1. Deblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Usisnu glavu okrenite za 180° i odlozite.

3. Deblokirajte i skinite korpu trajnog filtera.

4. Korpu trajnog filtera (mozZe da se pere), po potrebi,
ocistite pod mlazom vode i ostavite da se osusi.
Postavite i uglavite korpu trajnog filtera.

Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

oo

Zamena filterske vrecice

Deblokirajte i skinite usisnu glavu.

2. Uklonite flizelinsku filtersku vreéicu sa usisnog
nastavka.

Slika D

3. Preklopite uSicu za zatvaranje i hermeticki zatvorite
flizelinsku filtersku vrecicu.

4. Postavite novu flizelinsku filtersku vrecicu. Pri tome,
otvor filterske vrecice u potpunosti povucite preko
ivice usisnog nastavka.

5. Postavite usisnu glavu i zakljucajte je.

-

Zamena filtera izduvnog vazduha
Filter izduvnog vazduha: menjati po potrebi, ali
najmanje jednom godis$nje
1. Deblokirajte i skinite izduvnu reSetku.
2. lzvadite kugiste filtera izduvnog vazduha.
3. lzvadite filter izduvnog vazduha iz kucista filtera
izduvnog vazduha.
4. Postavite novi filter izduvnog vazduha u kuéiste
filtera izduvnog vazduha.
5. Postavite kuciste filtera izduvnog vazduha.
6. Postavite i zaklju€ajte izduvnu resetku.

Zamena HEPA filtera (poseban pribor)
HEPA filter: menjati po potrebi, ali najmanje jednom
godisSnje
Deblokirajte i skinite izduvnu reSetku.

Izvadite HEPA filter (poseban pribor).
Postavite novi HEPA filter (poseban pribor).
Postavite i zaklju¢ajte izduvnu resetku.

Pob=

Zamena filtera za zastitu motora
Deblokirajte i skinite usisnu glavu.
Usisnu glavu okrenite za 180° i odloZite.
Deblokirajte i skinite korpu trajnog filtera.
Skinite filter za zastitu motora.
Postavite novi filter za zastitu motora.
Postavite i uglavite korpu trajnog filtera.
Postavite usisnu glavu i zaklju€ajte je.

Nookrwh=

Zamena mreznog kabla
Odvijte zavrtnje na vodici mreznog kabla i skinite je.
Slika E
2. Odvijte zavrtnje na poklopcu bubnja kabla i skinite
ga.
3. Odmotajte mrezni kabl sa bubnja kabla.
Slika F
4. lIstaknite i uklonite mrezni kabl.
5. Utaknite novi mrezni kabl i postavite ga kao $to je
prikazano (vuéno rasterecenje).
Slika G

-
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6. Okrenite bubanj kabla za 90° u smeru suprotnom od
kazaljke na satu tako da mrezni kabl bude blago
zategnut i, na taj nacin, ¢vrsto nalegne na
produzetak.

Slika H

7. Postavite poklopac bubnja kabla tako da mrezni
kabl ne bude prignjecen. Pri¢vrstite poklopac.
Slika |

8. Namotajte mrezni kabl u smeru kazaljki na satu.

9. Postavite i pricvrstite vodicu mreznog kabla.
Slika J

Pomo¢ u sluéaju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Povrede dodirivanjem delova koji provode struju

Iskljucite uredaj.

Izvucite strujni utikaé.

Uredaj se iskljucuje tokom rada

Aktivirala se termiCka zastita motora

1. Proveriti sve delove u pogledu zacepljenja.

2. Zameniti flizelinsku filtersku vrecicu.

3. Zameniti filter za zaStitu motora.

4. Zameniti filter izduvnog vazduha ili HEPA filter
(poseban pribor).

5. Ostaviti turbinu motora da se ohladi oko 30-40
minuta. Ponovo ukljucite uredaj.

Usisna turbina ne radi

1. Proveriti utiénicu i osigura¢ napajanja strujom.

2. Proverite mrezni kabl i strujni utika¢ uredaja.

3. Ponovo ukljucite uredaj.

Usisna snaga opada

1. Ukloniti sva zacepljenja iz usisnog nastavka, usisne

cevi ili usisnog creva.

Zameniti flizelinsku filtersku vrecicu.

Ocistiti korpu trajnog filtera pod mlazom vode i

ostaviti da se osusi.

Pravilno postaviti/zaklju¢ati usisnu glavu.

Zameniti neispravno usisno crevo.

. Zameniti filter za za$titu motora.

sticanje prasine prilikom usisavanja

Proveriti pravilan polozaj flizelinske filterske vreéice.

Zameniti flizelinsku filtersku vrecicu.

Pravilno postaviti/zaklju¢ati usisnu glavu.

Ocistiti korpu trajnog filtera pod mlazom vode i

ostaviti da se osusi.

Postaviti novu korpu trajnog filtera.

Pravilno postaviti ili zameniti filter za zastitu motora.

wnN

PONRGOoOOR

oo

Servisna sluzba
Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivha organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U slu€aju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlasé¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

EU izjava o uskladenosti

Ovim putem izjavljujemo da masina oznac¢ena u
nastavku, na osnovu svoje koncepcije i konstrukcije kao
i u izvedbi koju smo pustili u promet, odgovara vaze¢im
osnovnim zahtevima za bezbednost i zdravlje iz EU
direktiva. U slu¢aju izmena na masini bez nase
saglasnosti ova izjava prestaje da vazi.

Proizvod: Usisiva¢ za suvo usisavanje

Tip: 1.355-xxx

Tip: 1.527-xxx

Vazece direktive EU

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2009/125/EZ

2011/65/EU

2014/30/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

Primenjene nacionalne norme

Primenjena(e) odredba(e)
666/2013
Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog

odbora.
7 = . %
% |/ Neiger
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Lice ovla§¢éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Tehnicki podaci

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)

Elektriéni prikljuc¢ak
Napon elektricne mreze \% 220-240 220-240
Faza ~ 1 1
Mrezna frekvencija Hz 50-60 50-60
Klasa zastite 1] 1]

=
Potro$nja nominalne energije w 500 500
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 10 15
Protok vazduha (maks.) IIs 38 38
Podpritisak (maks.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Dimenzije i tezine
DuZina x $irina x visina mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tipiéna radna tezina kg 6,6 6,9
Prec¢nik usisnog creva mm 35 35
Uslovi okruzenja
Temperatura okoline (maks.) °C +40 +40
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvu€nog pritiska Lpa dB(A) 52 52
Nepouzdanost Kya dB(A) 2 2
Nivo zvuéne snage Lya dB(A) 64 64
Vrednost vibracije na $aci i ruci m/s2 <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s2 0,2 0,2
Mrezni kabl
Tip mreznog kabla mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Broj dela (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Broj dela (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Broj dela (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Broj dela (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Duzina kabla m 12 12

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke podatke.
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Fevikég utTOdEISEIG
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon TnNg
A |||| OUOKEURG, d1aBAacTe auTd TO EYXEIPIBIO

odnyIwv Xpnong Kabwg kai Tig
ouvnupéveg utrodeigelg aopaAeiog. EQapudleTe auTtég

TIG 0OnYiEG.

DuAagTe Ta dUo BIBAIGPAKIA yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1

yla TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnyiwv Xprong, Kabwg Kal Twv
UTTOOEIEEWY OOPAAEING, UTTOPET VO £XEI WG TUVETTEI
BAGBeg 0T oUCKEUN 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTH 1
GAAa atopa.

e e TTePITITWAON {NUIGG aTTé TN HETAPOPA EIDOTTOINCTE
AUECWG TO KATAOTNUA AyopdG.

e Kard 10 Gvolyua TNG CUOKEUAaTiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEiYEIG o€ e§apTApaTa
KaBWG Kai yia {nUIEG.

MpooTtacia Tou TrepIBdAAovTog

&y Ta UAiké ouokeuaaoiag eival avaKUKAWGIaA.
A& AVOKUKADVETE TIC GUGKEUTIE HE
mepIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIHO AVOKUKAWGIKA UAIKG Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGaPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
emmavagopTi{dueveg ptratapieg i Aadia, TTou o€
TEPITTTWON AavBaouévng xprong 1 atméppIyng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia
Kal To TTePIBAAAov. QaTdoo, auTd To CUCTATIKA €ival
atapaitnTa yia TN owaTh AeItoupyia TNG ouokeung. O1
OUOKEUEG TTOU @EPOUV auTd To OUUBOAO dev ETITPETTETAI
Va aTTOPPITITOVTAI Jadi JE Ta OIKIOKG aTToppipuaTa.
Ymrodeigeig oxeTikd pe ouotarikd (REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO CUOTATIKG
Ba Bpeite oTn dievBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAeméuevn xpRon
AN\ TIPOEIAOINOIHZH
Kivduvog yia tnv vysia
Eiomvon BAaBepwyv owparidiwv okévng
Mn xpnoiuoTToIgiTe TN CUCKEUN yIa TNV avappopnan
emBAaBwv yia Tnv uyeia okovwy.

rMPOXOXH

IMpokAnon {nuiwv oTn ouokeun

BpaxukUkAwpa Adyw vwnAng aruooaipikng vypaacias
Xpnaoiuotrolgite kar aroOnNKeUETE T CUOKEUN IOVO O€
EOWTEPIKOUS XWPOUS.

e AuT NAEKTPIKA OKOUTTA YEVIKIG XPriong TTpoopigeTal
yia Tov {npd kabapioud datrédwy Kal ToiKwV.

e H ouokeur auTr TTPoopiZETal VIO ETTAYYEAUATIKN
Xpnon, T.x. o€ {evodoxeia, oxoAeia, voookopeia,
€PYOOTAOIA, KATAGTANATA, YPOPEIQ KAl ETAIPEIEG
EVOIKIGOEWG.

Eikova A

(@) HAexTPIKG KaAWSIO

(@) Aoeakion g ypikiag §650u

(®) MAéypa ekkévwang

@ ©éon oTABPEUONG YIa OKPOCTOMIO daTTédou
(&) Mvakida ToTOU

@ EAaoTikOg owArvag avappdenong
@ MepiBAnua @iATpou akdBapTou aépa
®ikTpo akdBapTou aépa

@ AKpoOTOUIO TATTETAAPIOG

MaviBéha Tng avépng kaAwdiou

@ zmpiyua owAdva

(2 Avéun kahwdiou

@ AaBr peTa@opdg (TTTUCOOEVN)
Kepali avappoenong

@ AT@ANIoN TNG KEPAANG avappopnong
Noxgio pUTTWV

(i7) Tpoxog odrynang

ZT6HI0 avappoPnong

AKPOOGTOUIO APPLIV

TevIKOG SIOKOTITNG

@ AI0KOTITNG €TTIAOYAG YIa OKANPEG ETTIQPAVEIEG/
MOKETEG

@) Akpoguaio damédou
@ P0Bpion TnAeokoTTiKOU cwAfva avappdenang
@ TnAeokoTikdg cwARvag avappdpnong
@5 PuBuioTg avappopnong
KautruAn
@€7) Movipo ¢ikTpo
®iktpo TpooTaciag KivATAPA
XpwuaTikg onuavon
. T’c OTOIIXEI'C( Xelpiopou yia Tn diadikaagia kabapiopou
eival KiTpiva..

e Ta oToIxeia XeipIopoU yia Tn ouvTpnon Kal To
a€pPIg gival avoIXTo yKpl.

1. AQaip€OTE TN OUCKEUOTIO TNG CUOKEUAG Kal
TOTTOBETAOTE T TTPOCOETA £§aPTAATA.
Eikéva B

EANnvika 97



‘Evapén xprnong

1. BeBaiwBeite TTwg TO HOVIKO PIATPO €ival aTEPEWUEVO
aTnv KeaAn avappdenong.

TpoTtrol AeiToupyiag
1 Aeitoupyia ye cakoUAa @iATpou
Aeiroupyia xwpig cakoUAa @iATpou

TomoBéTrnon @iAtpou HEPA (£181k6
£54pTNHA)

1. Amac@alioTe kol aQaIpETTE TN YPIAI EGEPXOUEVOU
aépa.

AgaipéaTe T TTEPIBANUO GiATPOU akdBapTou aépa.
TotmoBetAoTE TO PiATpOo HEPA (£181K6 £€apTNUQ).
TommoBeTAOTE KAl AoPAAIOTE TN ypiAia eEEPXOHEVOU
aépa.

PO

TomoBéTnon cakoUAag @iATpou
ATrac@ahioTe kal ByaATe TNV KePaAn avappdenang.
TotoBeTAGTE TN 0aKoUAa QiATpou atrd BaTa.
TpaBngTe TaUTOXPOVA TO GVOIYPA TNG OOKOUAOG
PIATPOU EVTEAWG TTEVW OTTO TO OTONIO
avappoPnang.

Eikéva C
ToTroBeTAOTE KOl a0PAAIOTE TNV KEPAAN
avappoPnang.

Xeipiopoég

Evepyotroinon ouokeung
2uvd£OTE TO NAEKTPIKG PIG OTNV TTPICa.
EvepyoTroioTe Tn guoKeur] atrd TO YeVIKO SIAKOTITN.

N =

w

N =

PUBuiIon 10X00G avappoépnong
PuBpioTe TNV avappo@nTikr 10XU GTOV AvTiOTOIXO
pubuioTn.

-

AsiToupyia kaBapiopuol
PuBpioTe TOV 810KOTITN £TMIAOYAG TOU AKPOGTOUIOU
daTrédou aTn B€on yia OKANPEG ETTIPAVEIEG N
HOKETEG.
MpayparotroinoTe Tov KaBapiopod.

-

N

ATrevepyOTTOiNON CUOKEUNG
. ATTevepyoTTOINGTE TN CUCKEUN OTIO TO YEVIKO
SI0KOTITN.
ATTOOUVOEDTE TO PEUMATOAATITN.

N

N

Metd amré kabe AsiToupyia
AdeidaTe TO doxeio.
KaBapioTe TN oUOKeUr E0WTEPIKG Kal EGWTEPIKA UE
avappoenaon Kal GKOUTTIONA UE UYPO TTaVi.

AN [IPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyiwv oxeTIKAd pe To BApog

Kivduvog tpauuariopol kai mpdkAnong nuiwv

Kard n peragpopd mpoaéére 1o BGpog ToU UNxavAuarog.

1. Katd 1n JETaQOPA PE OXNMATA OTEPEWOTE TN
OUOKEUN oUPQWVa PE TIG 1I0XU0UTEG 0BNYiEG WOTE
va unv YAIGTPAOEI KOl va PNV Tr€CEl.

ATtrolnkeuon

AN\ NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxeTIKd pe Tofdpog
Kivduvog tpauuariopol kai mpokAnonglnuiwv

Kard tnv ammoBrikeuan mpooé€re 1o BApOSTNG CUOKEUNS.
H ouokeur| utmopei va ammoBnkeUeTal pévo o€
E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

N =

®povTida Kal cuvTiApnon

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amé v emaen ue eéapriuara mou
Olappéovral ammé peuua

Oéare Tn oUOKEUN EKTOS AgiToupyiag.
Armroouvdéare 1o @IS amé v mpida.

KaBapiou6g Tou pévipou @iAtpou

NMPOXOXH

Kivduvog A6yw uypouU uéviuou @iAtpou

Kivduvog¢ {nuids orn ouokeun

[Moté unv ToToBETHOETE TO LIOVILO YIATPO T€ UypPn

Karaortaor.

1. Amao@aAioTe kal ByAGATe TNV Ke@aAn avappdenong.

2. Z1péWTe TNV KEPaAR avappdpnong katd 180° kai
atroBéaTe TNV.

3. Amoo@aAioTe Kal apaipéaTe TO HOVIUO QIATPO.

4. Edv gival ammapaitnTo, KaBapioTe T0 YévILo QIATpO
(TrAéveTan) KATW aTrd TPEXOUUEVO VEPO KAl APATTE TO
VO OTEYVWOEL

5. ToTroBeTAOTE TO POVIKO QIATPO KOl A0PANIGTE TO OTN
Béon Tou.

6. ToTroBeTrOTE KOl ACPANIOTE TNV KEPAAR
avappdenong.

AvTikaTrdoTaon ocakoUAag @iATpou
Atrao@ahioTe Kal ByAATE TNV KEPaAr avappoPnong.
2. A@aipéoTe TN 0aKOUAG @iATpou aTTd TO OTOMIO

avappoenong.
Eikéva D

3. ATAWOTE TN YAWO OO Kal KAEIOTE EpuNTIKA TN
gakoUAa QiATPOU.

4. TomoBeTrOTE pia véa gakoUAa @iATpou. TpaBngTe
TauToXpOva TO Avolyua TNG oakoUAag giATpou
EVTEAWG TTAVW aTTé TO OTOMIO avappdPNanG.

5. ToTroBeTroTE KAl ACPANIOTE TNV KEPAAR
avappdenong.

AAAayn @iATpou akdBapTou aépa
DiATpo akGBapTOU OEPA: AVTIKATACTOOT avdAoya
ME TIG avAYKEG, dAAd TOUAGYXIOTOV Hia popd ToV
Xpoévo
1. Amao@alioTe kal aaipéaTe Tn ypilia egepxduEVOU
aépa.

2. AogaipéoTe 10 TrEPiBANUa @iATpou akdBapTou aépa.

3. Ag@aipéoTe To QiATpo akdBapTou aépa atod To
TEPIBANUG TOU.

4. TomoBetriaTe oTo TTEPIBANUA éva vEo QIATPO
akdBapTou aépa.

5. TomoBetioTe TO TTEPIBANUA PiATPOU akdBapTou
aépa.

6. TotmmoBeTAoTE KOl aoPAAiOTE TN ypiNIa EEEPXOUEVOU
aépa.

-

AvrikardoTaon @iAtpou HEPA (£181k6
£2apTNHA)

®iAtpo HEPA: avTikatdoTaon avaAoya He Tig

avaykeg, aAAd TOUAdXIOTOV pia (popd ToV XpOvo

1. Amao@alioTe kal aaipéaTe Tn ypilia egepxduEVOU
aépa.

2. AgaipéoTte 10 @iATpo HEPA (£181K6 €€GpTNUQ).

3. TomoBetrioTe KavoUpyio giATpo HEPA (€181k6
e€apTnua).

4. TomoBeTroTeE Kal ag@alioTe Tn ypikia e§epxouevou
aépa.
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AVTIKOTAOTAOT TOU PIATPOU TTPOCTACIOG TOU
KIVNTRPA

1. Amac@alioTe Kal BYGATE TNV KEPAAR avappoPnong.

2. ZTpéWTe TNV KEQAAN avapponong katd 180° kai
aTToB£0TE TNV.

3. ATTaoQOAIOTE KAl AQaIPECTE TO HOVIUO PIATPO.

4. Ag@aipéaTe TO QIATPO TTPOOTACIAG TOU KIVNTHPA.

5. TomoBeToTe £va VEO QIATPO TTPOCTACIOG TOU
KIvnTAPQ.

6. ToTmroBeTACTE TO POVIMO QIATPO KOI GOPAAICTE TO OTN
06éon Tou.

7. TomoBeTAOTE KAl ACQAAIOTE TNV KEPAAN
avappoenong.

AvTIKOTAOTOO KAOAWSiou pelpaTOG

1. ZeRIdWOTE KAl APAIPETTE TOV 0dNYS TOU NAEKTPIKOU
KoAwdiou.
Eikéva E

2. ZePIdWOTE KOI APAIPETTE TO KAAUPMA TNG QVEUNG
KoAwdiou.

3. ZeTUNIgTE TO NAEKTPIKO KOAWDIO aTTd TO KAPOUAI.
Eikéva F

4. Amroouvd£oTe Kal apaIpETTE TO NAEKTPIKG KAAWSIO.

5. ZuvdéoTe TO VEO NAeKTPIKO KaAWDIO aTnV TIPIda Kal
TOTTOBETAOTE TO OTTWG PAIVETAI OTNV EIKOVA
(exTOVWON €AENG).
Eikéva G

6. MepioTpéyTe TNV avépn kaAwdiou kata 90°
apIoTEPOOTPOQPA, £TAI WATE TO NAEKTPIKO KOAWDIO
va gival EAaQPWGS TEVTWHEVO Kal €101 VO €QapUOlEl
a@IXTa GTOV TTEIPO.
Eikéva H

7. TomoBeTAoTe TO KAAUPMA TNG avEUNG KaAwdiou £TO1
WOTE va Pnv ouvBAiBeTal To NAEKTPIKG KOAWDIO.
ZTEPEWOTE TO KATTAKI.
Eikéva |

8. TUuAigTE TO NAEKTPIKG KAAWDIO GTPEPOVTAG
0egI60TPOPA.

9. ToTmoBeTACTE KAl OTEPEWOTE TOV 0dNYO TOU
NAEKTPIKOU KaAwdiou.
Eikéva J

AvTtigeTwtrion BAapwyv
A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAndiag

Tpaupariouoi amré tnv emagn ue €apriuara mou

Siappéovrar amré pevua

O¢fore TN ouokeun ekTOS Agitoupyiag.

ATmToouveEaTe TO QIS arré Tnv mpida.

H ouokeun amrevepyoTrolgital KaTd Tn Si1dpKEIa TNG

AgiToupyiag

Evepyotroiinke n mpoaTtacia utrepBEppavaong Tou

KIVNTAPO

. EAéyEre OAa Ta e€apTApATA VIO TUXOV ATTOPPALEIG.

AVTIKATAOTAOTE TN gaKkoUAa @iATpou aTtrd Bdra.

AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO TTPOCTACIAG TOU KIVNTHPA.

AVTIKATAOTAOTE TO GIATPO aKAGBAPTOU aépa ) TO

@iATpo HEPA (€101k6 €€apTNHQ).

5. A@naoTte Tov oTPOBIAO TOU KIVNTAPA VA KPUWGEI VIO
30-40 AemrTd. EvepyotroioTe avd Tn GUOKeEUn.

0 oTpOBIAOG avappopnong dev AeiToupyei
. EAéy&re TV mpiCa kai TNV ao@dAgia TNG TTAPOXNS
pelpaTog.

2. EA&yETe TO NAEKTPIKO KAAWDIO KO TOV PEUPATOAATITN
TNG OUOKEUNG.

3. EvepyomoiioTe {avd Tn OUOKEUN.

ron o

H avappo@nTikn 10XUG HEIWVETAL
1. ZeBouAwaTE TO OKPOOTOMIO avappdPnang, Tov
GKAUTITO KOl TOV EAAOTIKG CWwARva avappdpnang.
AVTIKATOOTAOTE TN 0aKOUAA @iATpou atréd Bdra.
KaBapioTe 10 pévIpo QIATPO Pe TPEXOUNEVO VEPO Kal
AQACTE TO VA OTEYVWOEL.
TomroBeTAOTE/ATPOANIOTE CWOTA TNV KEPOAR
avappoenong.
AvTIKATOOTAOTE évav EAATTWHATIKG EAACTIKO
owARva avappoenong.
AVTIKOTOOTAOTE TO IATPO TTPOOTATIAG TOU KIVNTAPA.
|uppon oKOVNG KATA TNV avappopnon
EAéyETe TNV e@appoyr TNG 0akoUAAg GiATpou.
AVTIKATOOTAOTE TN 0aKOUAQ @iATpou atré Bdra.
TotoBeTAoTE/aoPaAioTe CWOTA TNV KEPAAR
avappdenong.
KaBapioTe 10 pévIPo QIATPO PE TPEXOUNEVO VEPO Kal
AQACTE TO VA OTEYVWOEL.
TomroBeTAOTE £va VEO POVIUO QIATPO.
TomoBeTOTE CWOTA 1} AVTIKATAOTAOTE TO QIATPO
TIPOCTACIAG TOU KIVNTAPA.

wn

>
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>
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Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAarwv
Edv d¢ d10pBwOei n BAGRN, TTpETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPETIa £EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

EyyUnon

Y& KGBe xwpa 1axUouv ol 6pol eyylnong ol oTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuddia eTaIpEia dlavoung Jag.
Tuxév BAGBeg oTn ouokeun oag emdIopBwvovTal aTTd
€UAG XWPIg xpéwaon eviég TNG TTpoBeoiag eyyunong,
£@OooV opeilovTal o€ GPAAPA UNIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunang ateuBuvBeiTe oTov TTPOUNBEUTN
0ag 1 oTo TTANCIECTEPO £E0UCIOdOTNUEVO OUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPAgS.

(yia dieuBuvaoelg BAETTE TNV TTiow ogAida)

Mepaitépw TTANpoPopieg yia TNV eyyunaon (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KAPTEAD OEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads”.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoiyoTrolgite yévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
AVTAAAGKTIKG, KOBWG auTd yYUWVTal TNV AOQaAr Kal
arPAOKOTITN AEITOUpYia TNG GUOKEUNG.

MANpo@opieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avtaAAakTIKG Ba Bpeite aTn SievBuvon
www.kaercher.com.

ARAwon cuppépewong EE

Me 10 TTapdV BNAWVOUE OTI N TTAPAKATW PNXavr Adyw
TOU OXedIOoPoU Kal Tou TUTTOU KOTAOKEUAG TNG KaBWwg
KOl oTnV €kd0o0n TNV oTroia £xoupe SIaBEael aTNV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG yIa TNV
aoc@dAeia kai TV uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwaon
TPOTTOTTOINONG TNG MNXAVNAG TTOU deV £XEI CUNPWVNOET
JE EPAG, QUTA N BAAWGN aKUPWVETAI.

Mpoidv: HAekTpIKr okoUTIa Enprg avappdenang
TUmog: 1.355-xxx

TOTog: 1.527-xxx

ZxeTikég OBnyieg EE

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2009/125/EK

2011/65/EE

2014/30/EE
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E@appodopeva evapuoviopuéva TTPOTUTTA
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva €Bvikd TpoTUTTO
Kavoviopoég(oi) o€ epappoyn
666/2013

O1 UTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT €VTOAR Kal UE
£¢oua10d6TnNon atrd 10 SI0IKNTIKO GUMBOUAIO.

/%‘ 14 i@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Y1e0Buvog TeXVIKOU QakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)

TnA.: +49 7195 14-0
dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
HAekTpIK oUVEeEON
Taon diktiou \ 220-240 220-240
daon ~ 1 1
ZuxvoTnTa SIkTUoU Hz 50-60 50-60
Kartnyopia mpooTaaiag IE 1] 1]
OvopaaoTikA KatavadAwaon 10x00g w 500 500
ZToIXEia 10XU0G CUOKEUNG
XwpnTik&TNTO doxEiou | 10 15
MoadtnTa aépa (uey.) Is 38 38
Ytrotrieon (MEy.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
AlaoTdaoeig kai Bapn
Mnkog x TTAGTOG X Uwog mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
TuTmiké Bapog Aeitoupyiag kg 6,6 6,9
AlGpeTpog eAacTiKoU cwAfva avappdenong mm 35 35
MNepiBaAlovTikég ouvOnkeg
Ogpuokpaacia TePIBAANOVTOG (UEy.) °C +40 +40
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69
Z166un NXNTIKNG TTieong Lpa dB(A) 52 52
ABeBaidTnTa Koa dB(A) 2 2
Z160un nXnTIKAG 10006 Lya dB(A) 64 64
Tiun dovroewv xeplou-Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABeBaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio Tpogpodoaiag
TUmog NAekTPIKOU KaAwdiou mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
ApIBu6g e€aptrpatog (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
ApiBuog e€aptipatog (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
ApiBuog egaptipatog (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Ap1Bu6s egaptriparog (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Mnkog kaAwdiou m 12 12

Me Tnv em@UAQgn TEXVIKWVY aAAQYWV.
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O6Lme ykasaHus.. 101
3awuTa okpyxatoLen cpeabl. 101
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O6ume ykasaHus
j I'Iepe,q nepebIM NpUMEHEHNneEM

YCTPOWCTBA O3HAKOMMUTLCS C AaHHON
OpUrMHaNbLHOWM MHCTPYKUMEN No
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMmbiMu ykasaHusiMu no

TexHuke 6esonacHocTu. [leficTBOBaTb B COOTBETCTBUM

C HUMK.

CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl Ans AanbHenLwero

nonb30BaHUst UNK Ans cregyoLero Bnagensua.

e HecobGnoaeHne MHCTPYKLMM NO 3KCMnyaTaumm u
yKa3aHuii Mo TexHuke 6e30macHOCT MoXeT
NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO YCTPOMUCTBA M OMACHOCTU
TpaBMMPOBaHWS onepaTopa W Apyrux nuu.

e [pu oBGHapYXeHUN TPaHCMOPTHbIX NOBPEXAEHWIA
cpasy NpouHgopMMpoBaThL TOProBOro
npeacraBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTpOWCTBa NPOBEPUTbL Er0
KOMMIIEKTHOCTb U LIEMOCTHOCTb.

3awumTa okpyxarouen cpeabl

£y YnakoBO4YHble MaTepuarsl nogaalTcs
Q.@ BTOpPUYHON NnepepaboTke. YNakoBKy HEO6X0AMMO
yTunuanpoBaTh 6e3 yuepba ana okpyxarowen
cpeasl.
OnekTpuyeckre 1 3NeKTPOoHHbIe yCTPONCTBa
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
s [IPUFOAHbIE ANSE BTOPUYHOW NepepaboTku, n
3a4acTylo Takne KOMMOHEHThI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl UNK Macrio, KoTopble Npu
HenpaBubHOM obpalleHun Unu HeHaanexatien
YyTURN3aLmmn NpeacTaBnaoT NoTeHUanbHyo
0OMNacHOCTb AN 300POBbA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, aHHblE KOMMOHEHTbl HeobXoANMbI Ans
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWCcTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TM CUMBOJIOM, 3anpeLLeHo
YyTURN3NPOBAaTL BMECTE C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHoW uHdopmaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

AN TIPEQYTIPEXXOEHUE

OnacHocmb Onsi 300po8bsi

BobixaHue epedHoli 05151 300p08bsi MNbliu

He ucnonb3osams ycmpolicmeo 0nsi cbopa epedHou
0151 300p08bS MbIU.

BHUMAHWE

lMoepexdeHue ycmpolicmea

Kopomkoe 3ambikaHue U3-3a 8bICOKOU 8r1axXHOCMU

Ucrionb3oeame U xpaHUMb ycmpolcmeo morsibKo 8

rnomMew,eHuu.

e [laHHbIV yHUBepcanbHbIW MblNiecoc npeaHasHayYeH
ANa CyXON YACTKN NOBEPXHOCTEN Nnomna u CTeH.

e [laHHOe yCTPOMCTBO MOAXOAUT ANns
NMPOMBILLNIEHHOTO UCMOMb30BaHWs, HanpuMep, B
rocTuHUUax, Wwkonax, 6onbHuuax, abpukax,
marasuHax, ocucax n 61opo no apeHae
HeBVXMMOCTU.

0

PucyHok A

(@) Ceresoii kaGernb

@ BroknpoBka BbINyCKHON pelueTkn

@ BbinyckHas pelueTka

@ MapkoBOYHOE NONOXEHWE HACaAKW Ansi nona
@ 3aBogckast Tabnuyka

@ BcacbIBalOLLWiA LWAHT

@ Kopnyc BbixogHoro gunbTpa

BbIXxoAHOM UNLTP

@ Hacapgka ans msirkoii me6enm

KpusoLunnHas pykositka kabenbHoro 6apabaHa
@ [epxarens wnaHra

@ YOnuHUTENb Ha KaTyLuke

@ Pyuka ans nepeHocku (cknagHas)

FonoBka nbirecoca

@ dukcaTop ronosku nbinecoca
Mycopoc6opHIK

@ Hanpasnsiowumin ponuk

BcachlisatoLii naTpy6ok

LLleneBas Hacaaka

['naBHbIN BbIKNOYaTEND

@ Mepekntovatenb ans TBepAbIX NOBEPXHOCTEN/
KOBPOBbIX MOKPbITUN

@ Hacapka ans nona

(@€3) MexaH13m perynipoBKi TENecKONM4ECKoi
YANMHUTENBHON TPYBKM

@9 Teneckonuyeckas yANMHUTErNbHas Tpy6ka

(@5) Perynsimop cusibl BCacsIBaHNs

KoneHo

@€7) MOCTOAHHIN PUNLTPYIOLLNI INEMEHT

OUNbLTP 3aWWTLI ABUraTENS

LiBeToBas MapkupoBKa
e OrnemeHThl ynpasrneHusa ana npouecca O4YUcTkn
MMELOT XenTbin uBeT.
e OrnemeHTbl ynpasneHusa Ona TeXHUYEeCKoro n
CepBUCHOIo 060J‘Iy)KI/IBaHI/IH — CBeTI10-ceporo
useta.
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MoaroToBka

1. PacnakoBaTb yCTPONCTBO N YCTAHOBUTb
NPUHaANEeXHoOCTU.
PucyHok B

Beoa B JKcnnyaTtauuko

1. TlpoBepuTb, NPUKPENEH N NOCTOAHHDBIV
DUNLTPYIOLLMIA BNIEMEHT K rofioBKe Mblnecoca.

Pexumbl paboTbl
1 Pexum ¢ punbTp-meLkom
2 Pexum 6e3 unbTp-meLlka

YcrtaHoBka counbTpa HEPA (cneunanbHbie
NpUHaANEeXHOCTH)

Pa3bnokmpoBaTh U CHATb BbIMYCKHYHO PeLLeTKy.

BbIHYTb KOpMyC BbIXOAHOMO punbTpa.

BcraButb punbtp HEPA (cneumnanbHble

NPUHaANEXHOCTK).

YcTaHOBUTL U 3a6MOKMpOBaTh BbIMYCKHYO

peLueTky.

WN =

&

YcTaHoBKa hunbTp-meLka
Pa3bnokmpoBaTh 1 CHSTb FOMIOBKY Mblniecoca.
HageTtb ounbTp-MeLLOK M3 HeTKaHOro maTepuana.
[Mpu 3TOM NONHOCTBIO HAAETb OTBEpPCTUE PUNbTP-
MellKa Ha BbICTYN BcacbiBatoLLero natpyoka.
PucyHok C
3. YcTaHoBWTb 1 3admKCcMpoBaTh rofoBKy nblnecoca.

YnpaBneHue

BkrnioyeHue ycTponcTea
BcTaBuTb LWITENCENbLHYIO BUMKY B PO3ETKY.
BKntouMTb YCTPOVCTBO C NMOMOLLbIO FNIaBHOMO
BbIKIIOYATENS.

N =

N =

PerynupoBka cunbl BcacbiBaHUA

OTperynupoBaTh CUMy BCACbIBAHUS PETYNSTOPOM
CUnbl BCaCbIBaHUS.

-

PeXum o4ncTkun
YcTaHoBUTb nepekxn4vaTtenb Hacaakn And nona Ha
TBEpAy NOBEPXHOCTb NN KOBPOBOE MOKpPbITUE.
BbinonHntb OYUCTKY.

-

N

BbikntoyeHue yCTpoﬁCTBa
1. BbIKMIOYNTL YCTPOWUCTBO C NOMOLLbIO MABHOMO
BbIKMIOYaTENs.
2. V3Bneub WTENcenbHyo BUMKY 13 PO3ETKN.

Mocne kaxaow akcnnyaTauumn
1. OnopoxHuTb Hak.
OunCTUTL MPUBOP CHAPYXK 1 BHYTPY MbINECOCOM U
npoTepeTb ero BNaxHbIM NONOTEHLEM.

TpaHcnopTupoBka

AN OCTOPOXHO

HecobntodeHue seca

OnacHocmb Morny4eHusi mpasm u rnospexoeHut

Bo epemsi mpaHcropmuposku y4yumsieame ec

ycmpoticmea.

1. Tpw nepeBo3ke yCTPOMCTBA B TPAHCMOPTHbIX
cpeAcTBax 3ahUKCMPOBaTL €70 OT CKOSMbXEHUS U
ONpOKWAbIBaAHWSI B COOTBETCTBUM C AEVCTBYIOLLMMMN
npasunamm.

&N OCTOPOXHO

Heco6ntodeHue seca

OnacHocmb nosny4eHus mpasm U rnogpexoeHul

Bo epemsi xpaHeHus1 ydyumsieamp eec ycmpoticmea.
YCTpOWCTBO paspeLlaeTcs XpaHnTb TONbKO B
NoMeLLEHMSIX.

Yxopn n TexHun4eckoe
obcnyxusaHue
A OIACHOCTb
OnacHocmb nopaxeHusi 3J7IeKmpu4ecKuUM MoKoM
Tpasmbl 8 pesynibmame KacaHusi moKoeeoyujux
yacmeu

Bbiknto4ums ycmpoticmeo.
U3eneub wmercesnbHyto 8UIIKY.

OuncTka NOCTOSAHHOIO (hunbTpyloLero
aneMeHTa

BHUMAHUE

OnacHocmb u3-3a MOKPO20 NMOCMOSIHHO20

gunbmpyrowezo anemeHma

OnacHocmb nospexdeHusi ycmpoticmea

Hukozda He ecmaesnisimb MOKPbIU MOCMOSIHHbIU

unbmpyrowu snemeHm.

1. Pa3bnokupoBaTb 1 CHSATb FOMOBKY Mblfiecoca.

2. ToBepHyTb ronoBky nbinecoca Ha 180° 1 NONOXWTb
ee.

3. Pa3bnokupoBaTb U CHATb MOCTOSHHbIV

OUNLTPYIOLLNIA SNEMEHT.

Mpn Heo6Xx0ANMOCTM NPOMbITE MOCTOSHHbIN

OUNbTPYIOLLNIA ANEMEHT (MOIOLLIMIACS M3HYTPU) NOA,

NPOTOYHON BOJOW.

YCTaHOBWTb MOCTOSHHbIV (PUNBTPYIOLLMIA 3NeMEHT

1 3achMKcMpoBaTh €ro Ha MecTe.

YcTaHoBUTb 1 3admKCMpoBaTh rOMIOBKY Nblnecoca.

>

i

o

3ameHa hunbTp-mMeLlka
PasbnokupoBaTh 1 CHSITb FOMOBKY Mbliiecoca.
CHATb hUNbTP-MELLOK U3 HETKAHOro MaTepuana ¢
BCacbIBaloLLero natpyobka.
PucyHok D
3. CnoXuTb 3amblKatoLLy0 HaKnaaKy U NnoTHO
3aKpbITb PUNBLTP-MELLOK U3 HETKAHOro MaTtepuana.
4. HapeTb HOBbIN OUMbTP-MELLOK N3 HETKAHOTrO
maTepuana. [pu 3TOM NOSHOCTLIO HAaAeTb
oTBepcTMe UNbTP-MeLLKa Ha BbICTYM
BcacblBatoLero natpybka.
5. YcTaHoBUTb 1 3adpuKcMpoBaThb rofoBKy Nblnecoca.

N =

3ameHa BbIxogHoOro unbTpa
BbixogHoW (pMnNbLTP: 3amMeHATb No Mepe
HeoGXoAMMOCTH, HO He peXe OAHOro pa3a B rog
Pa36bnokvmpoBaTh 1 CHATb BbIMYCKHYIO peLUETKY.
BbIHYTb KOpMyC BbIXOAHOMO hUIbTPa.
BbIHYTb BbIXOAHOW OUNBLTP U3 Kopnyca.
BcTaBuTb HOBBIV BbIXOAHON OUMBLTP B KOPMYC.
BcTaBuTb KOpnyc BbIXOAHOTO uUIbTpa.
YcTaHOBUTL 1 3aB6MoKMpoBaTh BbIMYCKHYO
peLueTky.

SOhON =~
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3ameHa counbTpa HEPA (cneunanbHbie
NpUHaANEeXHOCTH)
®unbTp HEPA: 3aMeHATb No Mepe He06Xo0ANMOCTH,
HO He pexe oaHOoro pasa B rog
1. Pas3bnokupoBaTb ¥ CHATb BbIMYCKHYIO peLueTky.
2. W3Bneub dounbTp HEPA (cneunanbHble

NPUHAANEXHOCTK).

3. BcraBuTb HoBbIN hunbTp HEPA (cneumnanbHble
NPUHAANEXHOCTK).

4. YcTaHOBWUTb U 3aBrOKMPOBaTL BbIMYCKHYIO
peLueTky.

3ameHa chmnbTpa 3aWmMTEI ABUraTens
Pa3bnokmpoBaTb 1 CHATb rONOBKY Mblfiecoca.
[MoBepHyTb ronoBky neinecoca Ha 180° 1 NONOXWUTb
ee.

3. Pa3bnokupoBaTtb U CHATb MOCTOSIHHbIV
DUNLTPYIOLLNIA BNIEMEHT.

M3Bneyb hunbTp 3awuTel oBUraTens.

BcTaBuTb HOBbIN OUNbTP 3aLUMTbI ABUraTens.
YCTaHOBUTb NOCTOSAHHBIN (OUMNLTPYIOLLNIA dNEMEHT
1 3acukcnpoBaTh ero Ha MecTe.

7. YcTaHOBUTBL M 3adMKCMPOBAaTh FOMOBKY Mblniecoca.

N =

oo ks

3ameHa ceTeBOro kabens
1. OTBWMHTUTb M CHATb HaNPaBnSIOLLYI0 CETEBOro

kabens.
PucyHok E

2. OTBUHTUTb N CHATb KpbILLKY kabenbHoro 6apabaHa.

3. Pa3moTtaTb ceTeBon kabenb ¢ kabenbHoro
B6apabaHa.

PucyHok F

4. OTcoeanHUTb ceTeBoW Kabenb U CHATb.

5. TNoaknounTb HOBLIV ceTEBOM kabernb U NponoxuTe
ero, Kak noka3aHo Ha pucyHke (pasrpyska oT
HaTSHKEHUST).

PucyHok G

6. lNoBepHyTb kabenbHbI 6apabaH Ha 90° NpoTnB
4acoBOW CTpenku, YTobbl ceTeBol kabenb Obin
cnerka HaTsiHYT 1 NNOTHO Npuneran K naTpyoky.
PucyHok H

7. YcCTaHOBWTb KpbILLKY kabenbHoro 6apabaHa Takum

obpa3oM, 4Tobbl ceTeBol kabenb He ObIN Nnepexar.

3aKkpenuTb KpbILLIKY.

PucyHok |

HamoTatb ceTeBol kabenb No 4acoBOW CTperke.

YCTaHOBWTb 1 3aKpenuTb HanpaensioLLyo CETeBOro

kabens.

PucyHok J

Momowb npu HencnpaBHOC

A OMNMACHOCTb

OnacHocmb Nopa)KeHusi 3J1IeKMpPUYEeCKUM MOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi moKogeodyuwjux

yacmel

Bbiknro4ums yecmpoticmeo.

U3eneyb wmercenbHy0 8UIKY.

YcTpoincTBO OTKNMOYaeTcs BO Bpemsi paboThbi

CpaboTan Tennoso 3alMTHbIN 3NeMeHT ABuratens

1. TpoBepuTb BCe YaCT Ha NPeAMET 3aCOPEHMS.

2. 3amMeHuUTb PUNbTP-MELLOoK U3 HETKaHOTo
maTepwuana.

3. 3ameHuTb PUnbTP 3almMTbl ABUraTens.

4. 3ameHuUTb BbIXoaHOW unbTp unu dunetp HEPA
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTY).

5. [Hatb TypOuHe ABMraTens ocTbiTb B Te4eHne npmon.
30-40 MuHYT. BkntounTe yCTPOUCTBO CHOBA.

© >

BcachbiBatowwas Typ6uHa He pa6oTaet

1. TNpoBepuTb po3eTky 1 NpefoXpaHUTENb CUCTEMbI
AneKTponuTaHus.

2. TMpoBepuTb ceTeBoi kKaberb 1 LUTEeNcenbHYH BUANKY
yCTpOWCTBa.

3. BknounTe ycTpOWCTBO CHOBA.

Cuna BcacbiBaHus ocnabeBaeTt

1. YpganuTb Bce 3acopbl M3 Hacagku, BcacbiBaloLLen
TPy6KM MM BcacklBaloLLero WwnaHra.

2. 3amMeHUTb UNbTP-MELLIOK U3 HETKAHOro
mMaTtepuana.

3. TloMbITb NOCTOSAHHBIN PUNBTPYIOLLMIA ANEMEHT MOA,
NPOTOYHON BOAOW N NPOCYLUNTD.

4. TpaBubHO yCTaHOBUTbL/3aPUKCMPOBATL FONOBKY
nbinecoca.

5. 3amMeHUTb HeucnpaeHbI BCACbIBAOLLMIA LUSAHT.

6. 3ameHuTb UnNbTP 3aLMTbI ABUTaTENS.

Bo BpeMsi y6opku U3 ycTpoincTBa BbIXOAUT Nbifb

1. TlNpoBepuTb Nocaaky unbTp-MeLLKa U3 HETKaHOro

maTepuana.

2. 3ameHUTb PUNbTP-MELLOK U3 HETKAHOTO
maTepuana.

3. TpaBunbHO ycTaHOBUTL/3ahMKCMPOBAaTb rONIOBKY
nbinecoca.

4. TloMbITb NOCTOSAAHHBIV (PUNBTPYIOLLMIA SNEMEHT NOA
NPOTOYHON BOAOW U NPOCYLUNTB.

5. BcTaBuTb HOBbLIN MNOCTOSAHHBIN OUNLTPYIOLLNIA
3MEeMEHT.

6. [lpaBuUnbHO BCTABUTb UMM 3aMEHWTb 3aALLUTHBIN
hunbTp ABUraTens.

CepBucHas cnyx6a
Ecrn HEeNnCnpaBHOCTb He yaaeTcsa YCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CepBUCHYI0 Cryx0y.

B kaxpgou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCINOBUS rapaHTWK, YCTaHOBEHHbIE HaLlen AovepHen
c6bITOBOM KOMNaHWen. Bo3aMoXxXHble HeMCNPaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl
ycTpaHsiem 6ecnnartHo, ecnv NnpuMYnHa 3aknioyaeTcs B
Aedekrax MaTepmanos Unm NpomM3BoACcTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWMKHOBEHWS NPETEH3U B TeYeHne
rapaHTUiHOro cpoka npocbba obpalLaTbesi C YEKOM O
NOKyrKe B TOProBYyt0 OpraH13aumio, NpoaasLUyto
nagenve, unu B 6rivkaiLuyto ynoniHOMOYEHHY0 Criy»0y
CepBUCHOro 0bCcnyXunBaHus.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

[ononHuTenbHyo MHOPMaLMIo 0 rapaHTum (npu
HanMuumM) MOXHO HalTK B 06racTn cepBUCHOIO
obcnyxvBaHus Ha mecTHoMm Beb-caiTe Karcher B
paspgene «3arpysku».

[arta Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBoACKOW Tabnuuke
nu6o B hopmate MM/YYYY, roe MM - mecsay
npoussoacTea, YYYY - rog npoussoacTtea, nmbo B
3aKoAVMPOBaHHOM BUAE.

Mpw aToM oTAEenbHbIe LUMdpLI UMEIOT crneayioLiee
3HayeHue:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 crToneTtue Bbinycka

2 pecATuneTve Bbinycka

9 BTOpas umdpa Mecsua Bbinycka

0 nepBas undpa mecsua Bbinycka

Takum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30290
o3HavaeT Aaty Bbinycka 09 /(2)023.
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MpuHagneXxHOCTU U 3anacHble
yactu

Mcnonb3oBaTb TOMNBKO OpUrHasbHble
NPUHAANEXHOCTN 1 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCcTponcTaa.

[Ina nonyyeHuns nHdopmaLummn o NPUHAANEXHOCTAX 1
3anyacTsx cM. www.kaercher.com.

[Jeknapauusa o COOTBEeTCTBUU
ctaHpaptam EC

HacToswmm 3asBnsiemM, 4To KOHLENLMS, KOHCTPYKLMS U
MCMOMHEHNEe yKa3aHHOW HUXe MaLLUUHbI OTBEYaoT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM TPEGOBaHUAM ANPEKTUB
EC no 6e3onacHOCTK 1 oxpaHe 380poBbsi. [Npu nobbix
N3MEHEHMUSIX MaLLUWHbI, HE COTNIaCOBaHHbIX C HAaLLEN
KOMNaHven, JaHHas Aeknapaums TepsieT CBO cuny.
WMapenue: MNeinecoc ans cyxon ybopku

Twun: 1.355-xxx

Tun: 1.527-xxx

OewncTBylowme aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2009/125/EC

2011/65/EC

2014/30/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3NPOBaHHble CTaHAAPTbI
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpuMeHeHHble HaLMOHaNbHbIE CTaHAAPTHI
MpumeHsieMblN(-ble) pernameHT(-bl)

666/2013

HwxenoanucasLlunecs nuua AeACTBYIOT OT UIMEHW M NO
noBepeHHocTu MNpaBneHus.

/&(2»( i/ {@gﬂ(

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

JIMuo, OTBETCTBEHHOE 3a BeeHWe JOKYMeHTaLum:
L. Paisep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28—-40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2020/10/01
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TexHUYecKne XxapakTepucTUKu

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
AneKTpuyeckoe NoaknoYeHne
HanpspkeHue cetn \% 220-240 220-240
dasa ~ 1 1
YacrtoTta cetn Hz 50-60 50-60
Knacc sawutbl IE 1] 1]
HomwuHanbHas notpebnsiemas MOLWHOCTb w 500 500
PaGouve xapaKkTepucTUKK ycTporucTBa
O6bem baka | 10 15
Pacxop Bo3gyxa (makc.) IIs 38 38
PaspexeHune (makc.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Pa3mepbl n Bec
[nvHa X wrpnHa x BbicoTa mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
TunnyHbIN pabounii Bec kg 6,6 6,9
[OunameTp BcacbIBaloLLEro wnaHra mm 35 35
YcnoBus okpyxaroLuen cpeabl
TemnepaTypa okpyxatoLien cpegbl (Makc.) °C +40 +40
PacyeTHble 3Ha4yeHus B cootBeTcTBUM ¢ EN 60335-2-69
YpoBeHb 3ByKOBOTO fjaBrnexus Loy dB(A) 52 52
MorpewwHocTs Kpa dB(A) 2 2
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLIHOCTU Lgy o dB(A) 64 64
Bubpauus Ha pyke/kuctn m/s2 <2,5 <2,5
MorpewHocTb K m/s? 0,2 0,2
CeTeBOM LUHYP
Twun ceTeBoro kabens mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Howmep petanu (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Homep petanu (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Homep aetanu (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Homep petanu (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
[nuHa wHypa m 12 12

COXpaHﬂeTCﬂ npaBo Ha BHECEHNe TeEXHNYECKNX VN3MEHEHWI.
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepLunM BUKOPUCTaHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEID

OpWriHanbHO IHCTPYKLED 3
ekcnnyarauii Ta BkasiBkaMu 3 TexHiku 6esneku, wo
popatTbes. [isTv BiANOBIAHO 0 HUX.

36epiraTv 06uaBi GpoLlypu Ans noganbLworo

BUKOPWUCTaHHsi abo Ans HacTYyMHOro BnacHMKa.

e HepoTpumaHHs iHCTPYKUIiT 3 ekcnnyaTauii Ta
BKa3iBOK 3 TEXHik1 6e3nekn Moxe Npu3BecTu Ao
NOLUKOKEHHSI NPUCTPOLO Ta Hebeanekn
TpaBMyBaHHs ornepaTopa Ta iHLWKX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS1 TPAHCMOPTHUX YLUKOAXKEHb
Bigpa3y NpoiHopMyBaTK TOProBOro NpeacTaBHUKA.

e [lig yac po3nakyBaHHsS NPUCTPOIO NEPEBIPUTY OTO
KOMMIEKTHICTb i LiNicHICTb.

OxopoHa goBKinnsa

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
nepepobku. YnakoBky HeobxigHO yTunisyeatu
6e3 wkoan Ans AoBKiNNs.

EnekTpunyHi Ta eNeKTPoHHI NPUCTPOi MICTATb

LiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 40 BTOPUHHOT
mm 1€PEPOOKM, | YACTO KOMMNOHEHTH, AK-OT BaTapei,

aKyMynaTOpY Y41 MacTuio, ki y pasi
HenpaBUbHOTO MOBOMXKEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUNi3auii MOXyTb CTBOPUTU MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's noaunHK Ta goBkinnsa. OgHak
i KOMMOHEHTWN HeobXiaHI ANs HanexHol ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No03HaYeHi LMM CUMBOJIOM,
3ab0pOoHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
cawTi: www.kaercher.de/REACH

BukopucTtaHHs 3a NpU3Ha4YeHHAM

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

He6e3neka dns 39opoe ‘s

BduxaHHs1 wkidnueozo 01151 300poe's nusny
3abopoHsiembcs ekcrinyamauisi npucmpoto 0ns1 36opy
wkidnueoeo 0ns 300pos’s nusny.

YBATrA

lMowkKodxeHHs1 npucmporo

Kopomke 3amukaHHs1 Yepes 8UCOKY 80s102iCMb
Bukopucmosysamu i 36epieamu npucmpiti minbku y
NPUMILLEHHSIX.

e Llen yHiBepcanbHWIN NUIOCOC NPU3HAYeHNn Ansa
BOJIOTrOro Ta CyXOro OYULLEHHS NiANOrM i CTiH.

e Llen npucTpin npuaaTHUM Ana NpodecinHoro
BUKOPWCTaHHS, Hanpuknaz, B rotensx, LWkonax,
nikapHsix, abpukax, marasuHax, odicax i 6topo 3
OpeHan HepyXoMOCTi.

Onwuc np

TPO
MantoHok A

() Mepexesuii kabenb

@ BrokyBaHHsA BUTSXXHOT peLuiTku
(3 BursixHa pewitka

@ MapkyBanbHe NONOXeHHs1 Hacaaku Ans nianorn
@ 3aBoacbka Tabnuyka

@ BcmokTyBanbHWI WwnaHr

(@ Kopnyc suxigHoro dinbTpa

BuxigHwit cinsTp

@ Hacapgka ansa m'akux mebnis

Pyuka kabenbHoro 6apabaHa

(@ Tpumay wnawra

(12) KaGenbHuit 6apabaH

@ Pyuka ans nepeHeceHHs (cknagaHa)
lonoeka nunococa

(5 ®ikcatop ronosky nuococa

KoHTenHep ans cmitta

(7) HanpsimHmit ponnk

YcmokTyBanbHui natpybok

LLlinuHHa Hacaaka

[onoBHMI BUMUKaY

@ Mepemukay gns TBEPANX NOBEPXOHL/KUIIMMOBUX
NoKpUTTIB

@2) Hacaaka ans nignoru

@ MexaHi3m perynioBaHHs TenecKonivyHot
BCMOKTYBarbHOT Tpy6Kku

TeneckoniyHa BCMOKTYyBarbHa pr6|<a

(@€5) PerynaTop cun BCMOKTYBaHHS

@8 KoniHo

@7) MocTilHnit dinbTPYBaNbHINA enemeHT
®inbTp 3axuUCTy ABUryHa

KonbopoBe mapKyBaHHS
e EnemeHTn KepyBaHHsS NPOLIECOM OYMLLEHHS
NO3HAYEHi XXOBTUM KONbOPOM.
e EnemMeHTV KepyBaHHS TEXHIYHUM i CEpPBICHUM
o6cnyroByBaHHSIM NO3HAYEHI CBITNO-CipUM
KONbOPOM.

1. Po3snakyBaTu npucTpivi i BCTAHOBUTU NpUNaaas.
MantoHok B
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BBeaeHHA B ekcnnyaTauiro

1. TepeBipnTH, Y NPUKPINAEHNIA NOCTINHUIA
inbTpyBanbHWUIN eneMeHT A0 ronoBKU Nunococa.

Pexxumu ekcnnyaradii

1 Ekcnnyatauis 3 inbTpyBanbHUM MilLKOM
2 Ekcnnyarauis 6e3 dinbTpyBanbHOro mitluka

BcraHoBneHHs dinbTpa HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHs)

Po36nokyBaTtu i 3HATU BUTSXKHY PELLiTKY.

BuiiHaTK kopnyc BuxigHoro dinbTpa.

Bcraeutu oinbtp HEPA (cneuiansHe

obnagHaHHs).

4. YctaHoBUTH i 3addikCyBaTV BUTSKHY PELLITKY.

wn =

BcTtaHoBneHHs inbTpyBanbHOro Milika
Po36nokyBaT i 3HATW rONOBKY Nunococa.
Hapartu inbTpyBanbHU nakeT 3 HETKaHOro
matepiany. Npu LbOMy NOBHICTIO HAAITK OTBIP
iNbTPyBanbHOro Millka Ha BUCTYN
BCMOKTYBanbHOro natpybka.

MantoHok C
BcraHoBuTYM i 3adhikcyBaTu ronoBky nunococa.

YBiMKHEHHs1 NpUCTpoIo
1. BcraButu WwrencenbHy BUIIKY.
2. YBIMKHYTM NpUCTPIll 3@ JONOMOrO0 FOIOBHOMO
BUMMKaYa.

N =

g

PeryntoBaHHs NOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHs
1. BigperynioBati NOTY)KHICTb BCMOKTYBaHHS Ha
perynsitopi NoTy>XHOCTi BCMOKTYBaHHS.

PeXxum oyunLLeHHsA
BcTtaHoBuTtHK nepemunkad Hacagkm gnsa I'Ii,EU‘IOFM Ha
TBEpAy NOBepxHI0 abo KMNMMoBE NOKPUTTS.

N

2. BukoHaTu oumLLEeHHSs.

BumukaHHA npucTporo

1. BWMKHYTW NpuUCTpIii 3@ SONOMOTO0 rONOBHOIO
BUMMKaYa.

2. BuTArY WrencenbHy BUIKY 3 PO3ETKM.

MicnsA KOXHOro BUKOPUCTaHHSA

1. CnopoxHuTn 6ak.

2. OunCTMTM NPUCTPIli 330BHI Ta BCepeauHi 3a
[10MOMOrOl0 MUococa Ta NPOTEPTY 1OTo BONIOrOK0
raH4ipKoto.

TpaHcnopTyBaHHA

AN OBEPE)XHO

HedompumaHHs eaz2u

Hebe3sneka mpasmysaHHsi ma nowKkoOXeHb

[1i0 yac mpaHcropmysaHHs1 paxosysamu gazy

pucmporo.

1. Miayac TpaHcnopTyBaHHSA B TpAHCNOPTHUX 3acobax
3aKPINMATY NPUCTPIN 3rAHO 3 YUHHUMUW HOPMaMK
Ans 3anobiraHHs oro KOB3aHHIO Ta NepeBepTaHHIo.

AN OBEPEXHO

HedompumaHhs eazu

Hebesneka mpasmysaHHs ma MowKoOXeHb

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxogysamu 8agy nNpPUCMpPOI0.
MpucTpint mae 36epiratncsa nuLe y NPUMILLEHHSIX.

Dornspg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA
A HEBES3IEKA

Heb6e3neka ypaxeHHs1 eIeKmMPUYHUM CMPYyMOM
Tpasmu 8 pe3ynibmami mopKaHHsI cmpymMoeedyyux
yacmuH

BumkHymu npucmpid.

Bumsizmu wmencersnbHy 8UriKy.

OuumLLeHHA NOCTiNHOrO (PiNbTpyBanbHOro
enemeHTa

YBArA

Hebe3neka yepe3 Mokpuli mocmiliHul

inbmpyeanbHuli enemeHm

Hebesneka nowKodXeHHs pucmporo

Hikonu He ecmaensimu Mokpul nocmitHud

inbmpysanbHul enemeHm.

1. Po36rokyBaTu i 3HATU ronosky nurococa.

2. TMosepHyTU ronosky nunococa Ha 180° Ta 3HATH ii.

3. Po36nokyBaTtu Ta 3HATW NOCTIHWUI
diNbTpyBanNbHWUN €nemMeHT.

4. fAxwo noTpibHO, NPOMUTU NOCTINHWIA
inbTpyBanbHWM eneMeHT (Lo MUETLCS)
NPOTOYHOK BOAOH.

5. YcTaHoBUTM i 3achikcyBaTK NOCTINHUIA
hiNbTpyBanNbHUIN enemMeHT.

6. BcraHoBuTM i 3adhikcyBaTV ronosKy nunococa.

3amiHa inbTpyBanbHOro Millka

1. Po3bnokyBaTu i 3HATH ronosKy nurnococa.

2. 3HATW iNbTpyBanbHWI NakeT 3 HETKAHOTO
maTepiany 3 BCMOKTYBanbHOro natpyoka.
MantoHok D

3. CknacTv 3aTUCKHY Haknaaky 1 LWinbHO 3aKkpuTu
inbTpyBanbHWIM NakeT 3 HETKAHOrO MaTepiany.

4. Haparti HoBui (inbTpyBanbHWM NAKeT 3 HETKAHOro
marepiany. [Npu LbOMy NOBHICTIO HAAITU OTBIP
iNbTpyBanbHOro Millika Ha BUCTYN
BCMOKTYBarnbHOro naTpybka.

5. BcraHoBuTM i 3adhikcyBaTV ronosKy nunococa.

3amiHa BuxigHoro cinbTpa
BuxiaHui ¢insTp: 3amiHioBaTH 3a NoTpebu, ane He
piawe ogHoro pasy Ha pik
Po36nokyBaTyt i 3HATU BUTSKHY PELLITKY.
BuinHATK kopnyc BuxigHoro dinbTpa.
BuinHATK BUXigHWA inbTp 3 kopnyca.
BcTtaHoBMTM HOBUIA BUXIQHWI (iNbTp B KOpMyc.
BcTaButun kopnyc BuxigHoro ginbTpa.
YcTaHoBUTYM i 3adikCyBaTW BUTSXKHY PELUiTKY.

SR WON =

3amiHa inbTpa HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHA)
®inbTp HEPA: 3amiHioBaTh 3a notpebu, ane He
piawe ogHoro pa3y Ha pik
1. Po36nokyBaTu i 3HATU BUTSHKHY PELLiTKY.
2. Bwutartu cinbTp HEPA (cneuiansHe obnagHaHHs).
3. BcraButn HoBMI dinbTp HEPA (cneuianbHe
obnagHaHHs).

4. YcTtaHoBWTYM i 3adikCyBaTV BUTSXKHY PELLiTKY.

3amiHa inbTpa AnsA 3axucTy ABUryHa
1. Po3bnokyBaTu i 3HATU roNoBKy nunococa.
2. TMosepHyTu ronosky nunococa Ha 180° Ta 3HATH ii.
3. Po36nokyBaTtu Ta 3HATW NOCTIAHWUIA
hiNbTpyBanNbHUIN enemMeHT.
4. BunHATK inbTp 3axucTy ABUryHa.
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5. YcTaHOBUTW HOBUI DINbTP 3aXUCTy ABUryHa.

6. YcTaHoBWTYM i 3achikcyBaTW NOCTIAHWIA
diNbTPyBanNbHUN €NEMEHT.

7. BcraHoBuTH i 3adbikcyBaTH ronosky nunococa.

3amiHa mepexeBoro kabenio

1. BipgKpyTUTV i 3HATU HANPSIMHY MepeXxeBoro kabenio.
MantoHok E

2. Bigkpytutu i 3HATK KpuLKy kabenbHoro 6apabaHa.

3. BigmoTtaTtu mepexeBuin kabenb 3 kabenbHOro
GapabaHa.

MantoHok F

4. BuTArTM MepexeBuii kabenb i 3HATU.

5. TMigkniounTn HOBUIA MepexXeBUIi kKabernb i NpoknacTu
0ro, sIKk MOKa3aHO Ha MastoHKy (3HATTS HaTAry).
MantoHok G

6. [lMoBepHyTU kabenbHuit 6apabaH Ha 90° npoTn
rOAVHHWUKOBOI CTPInkK, Wob MmepexeBuit kabenb
6yB 3nerka HaTArHyTUN i WiNbHO Npunsras Ao
naTpyb6ka.

MantoHok H

7. YcTaHOBUTH KpULLKY kabenbHoro 6apabaHa Tak,
Lwo6 mepexeBuin kabenb He 6yB NepegaBneHN.
3aKkpinuT KPULLIKY.

MantoHok |

8. HamotaTn mepexeBuii kabernb 3a roAUHHMKOBOO
CTPINKoto.

9. YcTaHOBUTY i 3aKpiNUTW HaNPSIMHY MepeXeBoro
Kabento.

ManioHok J

[Jonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeN

A HEBE3IEKA

He6e3neka ypaxeHHs1 elIeKmpuYyHUM CMpPymMom

Tpasmu 8 pe3yribmami MopKaHHsI CMpPyMo8eodydux

4acmuH

BumkHymu npucmpiti.

Bumszmu wmencenbHy 8usiky.

MpucTpin BUMUKaeTLCA Nig Yac po6oTun

CnpautoBaB TeNoBuiA 3aXMCHUIA eNnemMeHT ABUryHa

1. TlepeBipUTi yCi YaCTUHN Ha NpeaMeT 3aCMiYeHHS.

2. 3amMiHuTu inbTpyBanbHWI NakeT 3 HETKAHOro
marepiany.

3. 3amMiHnTK inbTp 3axucTy ABUryHa.

4. 3amiHuTn BuxigHu dinbtp abo dinbtp HEPA
(cneuianbHe npunapas).

5. Oatwv Typ6iHi ABUryHa oxonoHyTu npubn. 30-40
XBWUMWH. 3HOBY BBIMKHYTW NPUCTPIN.

YcmokTyBanbHa Typ6iHa He npautoe

1. TMepeBipnTK WTENcenbHy Po3eTky Ta 3anobikHMK
CUCTEMM E€NEKTPOXVBEHHS.

2. TlepeBiput MepexeBuin kabenb Ta LUTeNcenbHY
BUJIKY NPUCTPOIO.

3. 3HOBY BBIMKHITb NPUCTPIN.

MoTYyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3HWXYETbCA

1. BupanuTu yci 3acmideHHs i3 Hacaakw,
BCMOKTYBaIbHOi Tpy6Kku abo BCMOKTYBanbHOro
LunaHra.

2. 3aMiHnTK dinbTpyBanbHUN NakeT 3 HETKAHOro
marepiany.

3. TMomuTn nocTinHUiA diNbTPyBanbHUN enemeHT nig
NPOTOYHOIO BOAOHO | MPOCYLUNTK.

4. TpaBunbHO BCTAHOBUTW/3adikCyBaTW ronoBKy
nunococa.

5. 3aMiHUTV HecnpaBHWUI BCMOKTYBabHWI LLNAHT.

6. 3amMiHnTu iNbTp 3axnCTy ABUTYHA.

Mip Yac BCMOKTYBaHHA BUXOAUTb Nun

1. NMepeBipuTn Nnocagky inbTpyBanbHOro NakeTy 3
HeTKaHoro matepiany.

2. 3amiHnTu inbTpyBanbHUIA NakeT 3 HETKAHOro
marepiany.

3. [paBunbHO BCTaHOBUTU/3adpikcyBaTh ronoBKy
nurococa.

4. TloMWTW NOCTiNHWUIA PiNbTPYBanbHUIA €NEMEHT nig
NPOTOYHOK BOAOHO | MPOCYLUNTH.

5. BcTaBuTV HOBMI NOCTINHWIA QINbTPYBanbHUIA
efieMeHT.

6. [lpaBunbHO BCTaHOBMTM abo 3aMiHUTK iNbTP
3axucTy ABUryHa.

CepBicHa cnyx6a
FAKLLO NOLIKOAXKEHHSI HE MOXHa YCYHYTU, HeobXiaHO
nepeBipMUTW NPUCTPIN y cepBiCHIN cryxGi.

Y KOXHII KpaiHi A4iloTb BiANOBIAHI rapaHTiHi yMOBH,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBAaXXEHOI OpraHisadlieto 30yTy
HaLuoi npoayKuii B Lin kpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTi
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTINHOrO CTPOKY MU YCYyBaEMO
6e3KOLITOBHO, AKLLIO NPUYMHA HECTIPABHOCTI Nonsirae B
nedekrax matepianis abo BUpoGHU4OMY Gpaky. Y pasi
BVHWKHEHHS NPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoXaHHs 3BepTaTuCsi, Maloun npu cobi Yek npo
NOKynKy, 4O TOProBenbHOI opraHisadii, Wo npogana
npoaykT, abo A0 HanbnnXx4oi ynoBHOBaXeHOI Cryx6u
cepBicHOro obcnyroByBaHHs.

(Aopecu auB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHpopMaLiito Npo rapaHTilo (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HalTK B 06nacTi cepBicHOro o6cnyroByBaHHs
micuesoro BebcanTy Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHHs».

Mpunapana Ta 3anacHi getan

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NULLE OpuriHanbHe Npunaaas
Ta opwriHanbHi 3anacHi YaCTUHW, TOMY L0 came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTadito
NpUCTPOIO.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHUX YacTuH
MICTUTbLCS Ha canTi www.kaercher.com.

Heknapauis npo BignoBigHiCTb

cTtaHpgaptam €C

Lium M nosigomnsiemo, Lo HUx4e 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLii Ta KOHCTPYKTUBHOMO
BMKOHaHHS1, @ TaKoX Y BUMYLLEHO| y NnpoAaax moaeni,
BiANOBiAae cnewjianbHUM OCHOBHUM BUMOram LLIOA0
6e3neku Ta 3ax1CTy 340POB'S NPeACTaBNEHNX HIKYe
avpekTv €C. Y pasi BHECEHHS HEY3rOoMKEHUX i3 Hamu
3MiH 40 MaLUMHW LA 3asiBa BTPAYa€ CBOK YNHHICTb.
Bupi6: Munococ ans cyxoro npubupaHHs

Twn: 1.355-xxx

Tun: 1.527-xxx

BianoBigHi aupektnemn €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/€C

2011/65/€C

2014/30/€C
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3acTocoByBaHi rapMoOHi3oBaHi cTaHAapTu
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

3acTocoByBaHi HallioHanbHi cTaHAapTH
3acTocoBaHuii(-i) pernameHT(-u)
666/2013

Ocobu, Wo HmxK4Ye nignucanucs, OiloTb Big iMeHi Ta 3a

[OBIPEHICTIO KepPIBHULITBA.

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

1% @QQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHsI AoKyMeHTaLii:
L. Pansep (S. Reiser)
Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0
dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHiyHi xapakTepucTukn

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
EnekTpuuHe niaknoyeHHA
Hanpyra mepexi \% 220-240 220-240
dasa ~ 1 1
YactoTa mepexi Hz 50-60 50-60
Knac 3axucty IE 1] 1]
HomiHanbHa cnoxvBaHa noTyXHiCTb w 500 500
Po6oui xapakTepucTUKM NpUCTpoIo
MicTkicTb 6aky | 10 15
KinbkicTb nosiTps (Makc.) IIs 38 38
Po3pblakeHHs (Makc.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Po3mipu Ta Bara
[loBXunHa X WWMpWHa X BUCOTa mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
Tunoea po6oya Bara kg 6,6 6,9
[iameTp BCMOKTYBanbHOro LniaHra mm 35 35
YMOBM HaBKONMMLIHBLOrO cepeAoBuULLA
TemnepaTypa HaBKOMNWLLIHBOrO CcepeaoBuLLa (Makc.) °C +40 +40
Po3paxoBaHi 3HayeHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69
PiBeHb 3B8ykoBOro THCKY Lpa dB(A) 52 52
Moxu6ka Kya dB(A) 2 2
PiBeHb 3BykOBOI NOTYXHOCTI Lyya dB(A) 64 64
3HauyeHHs Bibpauii Ha pyui/kucTi m/s? <2,5 <2,5
Moxu6ka K m/s? 0,2 0,2
MepexHuit kabenb
Twn mepexeBoro kabento mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Homep petani (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Homep petani (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Homep petani (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Homep pgetani (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
LoBxuHa kabento m 12 12

36epiraeTbCsi NpaBO HAa BHECEHHS TEXHIYHNUX 3MiH.

YkpaiHcbka
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Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa

A npoYeTeTe TOBA OPUTMNHAIHO
PBKOBOACTBO 3a eKcrnoaTauus u

npunoxeHnTe ykasaHusi 3a 6e3onacHocT.

MpoueavpanTe CbOTBETHO.

3anaseTe ABETE KHWXKW 3a Nocrefsallo usnonssaHe

1N 3a cneaBalymns CobCTBEHMK.

e [lpn npeHebpersaHe Ha pbLKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTauusi U Ha ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NMOBpPeAu No ypeaa v
onacHOCTM 3a 06CNyXXBaLLOTO NuLE U 3a ApYrn
xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU fedekTn HezabaBHO
MHOPMMpanTe Tbproeeua.

e [lpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbPKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a NUNCBaLLM NPUHAANEXHOCTY UMK
nospeaw.

3awmTa Ha OKONHaTa cpega

&y OnakoBbyHWTE MaTepuanu noanexart Ha
Q.@ peumknupaHe. Mons, nsxsbprsinTe onakoBkMTe
no cbobpaseH c okofHaTa cpefa HauuH.
EnekTpunyecknTe 1 enekTpoHHMTe ypean
CbAbpPXaT LleHHN MaTepuanu, Noanexalum Ha
mmm PELVIKNMPAHE, @ YECTO U CbCTaBHWU YacTK, Hanp.
6aTepuu, akymynatopHu 6atepum nnm macno,
KOWTO MpW HeENpaBuIHO GopaBeHe NN U3XBbPIsSHE
MoraT Aa npeAcTaBnsBaT NoTeHumuanHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 34paBe 1 3a okonHaTta cpeaa. 3a
NpaBMITHOTO (PYHKLMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tean
CbCTaBHU YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO3M CMMBON ypeaun He TpsibBa Aa 6baaT M3xBbpnsHU
3aefHo c 6UToBMTE OTNAABLLM.
Yka3aHus 3a cbeTaBHM BewectBa (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE Le HaMepuTe
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

AN MPEQYNPEXOEHWUE

OnacHocm 3a 30pasemo

BduweaHe Ha onacHu 3a 30pagemo rpaxose

He u3srnonzealime ypeda 3a uscMyKkeaHe Ha OrnacHu 3a
30pasemo npaxoee.

BHUMAHWE

lMoepeda Ha ypeda

Kbco cbeduHeHue nopadu 8ucoka 8naxHocm Ha

8b30yxa

U3nonsealime u cbxpaHsisalime ypeda camo 6b8

8bMPEWHU MOMeUEeHUS.

e Ta3su yHMBepcanHa npaxocMmykayka e
npegHasHayeHa 3a Cyxo MoYMCTBaHe Ha NOAOBYU U
CTEHHU NOBBPXHOCTU.

e To3u ypen e noaxodsiy 3a npomuiuneHa ynotpeba,
Hanp. B xoTenu, yumnuwa, 6onHuum, abpuku,
mMarasviHu, o1cH U MOMELLEHVS MO HaeM.

®durypa A

(@) Mpexos 3axpasaly kaGen

(2) 3akniousaHe Ha u3pyxBalaTa peleTka
(®) VapyxBauua pelueTka

(@) Moanums 3a napkupakHe Ha NofoBaTa A4l03a
(®) Tunosa TaGernka

(8) CmykaTeneH mapky4

(7) Tsno Ha uUNTLPa 3a OTNAABYEH Bb3AYX
®UnTHP 3a N3xoasLL Bb3AyX

@ [io3a 3a Tanmuepus

Pbuka ¢ konsaHo Ha kabenHus 6apabaH
(i1 Hocau 3a mapkyya

(i2) KabeneH Gapaban

(13 PaBotHa pruka (croBaema)
BcmykaTenHa rnasa

(5 Brokuposka Ha BcMykaTenHata rmasa
Pesepsoap 3a oTnagbum

@ Bogelua porka

BcMykaTeneH HakpanHuk

[io3a 3a nouncTeaHe Ha cyrn

MaBeH NpekbcBay

@1 MpeskniousaTen TBbPAA NOBBLPXHOCT/NOL C KANUM
@ Mogosa Ao3a

(@3) PerynupaHe Ha TerneckonuyHaTa BcMykatenta
Tpbba

@ TeneckonunyHa BcMykaTenHa Tpbba
@ Perynatop Ha n3cmykBaliata cvuna
@6) OrbHata vact

@ MocTosiHHa bunTbpHa KoLwHULA
3awmuTeH punTbp Ha ABuratens

LiBeTHa mapkupoBKa
o O6GcnyxBaliMTe enemMeHTH 3a npoueca Ha
MOYMCTBaHE Ca XbIITH.
e KOHTpOnHWTE enemMeHTH 3a NoaapbXKa 1 CEPBU3HO
obcnyxBaHe ca CBETNOCUBM.

110 Bunrapcku



MoaroToBka

1. Pa3onakoBanTte ypeaa n MOHTUpanTe
npuHaanexHocTuTe.
®urypa B

I'chxal-le B eKcnnoartauus

1. TpoBepeTe ganu noctosiHHaTa UNTbpHa
KOLUHULA e NpUKpeneHa KbM CMyKaTenHara rnasa.

Pexumu Ha paboTa
Pa6oTa ¢ unTbpHa Topbuyka
Pa6ota 6e3 punTbpHa Topbuuka

N =

MoHTax Ha HEPA cdwunTbp (cneunanHa
NPUHaANEeXHOCT)

OTkntoyeTe n ceaneTte nagyxsawiarta peleTka.

WM3BageTe kopnyca Ha puntbpa 3a oTnagbyeH

Bb3ayX.

MoctaBeTte HEPA cduntbpa (cneumnantu

NPUHaANEXHOCTK).

[MNocTtaBeTe u 3acTonopeTe nsgyxeawlarta pelleTka.

w M=

&

MoHTax Ha chunTbpHaTa TopoUuUKa
[ebnokupaiiTe n ceaneTe BCMykaTenHara rnaea.
MocTtaBeTe punTbpHaTa TOpHa OT TEKCTUNEH
maTtepvwan. agbpnaite otBopa Ha unTbpHaTa
Top6a M3LUANOo BbPXY Kpasi Ha BCMyKaTenHust
HaKpamHWK.
®urypa C
3. lNoctaBeTe u BnokupaliTe BCMykaTenHara rnaea.

BkniouBaHe Ha ypepa
BkritoyeTte wencena.
BkrnitoyeTte ypeaa oOT rmaBHUA nNpekbcBayd.

N =

N =

HacTtpowka Ha cunaTta Ha U3CMyKBaHe
Perynupaiite cmykaTtenHata cuna oT perynartopa
Ha cmnata Ha BCMyKBaHe.

-

Pexum Ha nouncrTBaHe
MNocTaBeTe npeBKn4BaTensd Ha nogosarta l3a Ha
TBbpAa Nnow, unn noa ¢ KUnnum.
M3BbpLueTe NoYncTBaHEToO.

-

N

UskniouBaHe Ha ypepa
W3kntoueTe ypeaa oT rnaBHUS NpeKkbcBau.
N3BapgeTe wencena.

N =

Cnep Bcsika ynoTpeba
1. W3npasHeTe pe3epBoapa.
MoumncreTe ypena oTBbTPE U OTBBH NOCPEACTBOM
N3CMYKBaHe U N3TPpUBaHe C BNa)kHa Kbpna.

TpaHcnopTupaHe

A TIPEAMNA3JINBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha meaniomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsi u nospeodu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cvbrodasalime meanomo Ha

ypeda.

1. Tpwn TpaHcnopTUpaHe B NPEBO3HN CPeACTBa
ocurypsiBaiite ypefa cpeLly u3nnb3sBaHe u
npeobpbllaHe B CbOTBETCTBYE C BannaHUTE
MNHCTPYKLMH.

CbxpaHeHue

A TMPEAOMNA3JINBOCT

Hecwb6nod0aeaHe Ha me21omo

OnacHocm om HapaHsieaHusl U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo esemalime nod eHUMaHue
meeanomo Ha ypeoa.

YpenbT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa CaMO BbB BbTPELLHU
nomeLLeHuns.

Mpuxa n nogapbXKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao nposexoauju mok
yacmu

Usknroveme ypeda.

U3dbpnatime wencena.

MouncTBaHe Ha NocTosiHHaTa GUNTbLPHA
KOLIHMLA

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu MOKpa nocmosiHHa ¢hunmbpHa

KowHuya

OnacHocm om rnogpeda Ha ypeda

Hukoea He nocmasstime nocmosiHHama uimbpHa

KoWwHUya MOKpa.

1. [OebnokupaiiTe n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.

2. 3aBbpTeTe cMykaTenHata rnasa Ha 180° u s
nocraseTe.

3. OrknioyeTe 1 n3BageTe NoCTostHHaTa unTbpHa
KOLLHMLA.

4. Tpy Heo6XoaAMMOCT NoYMcTeTe NOCTOSIHHaTa
GUNTbPHa KOLWHMLA (MMeLLa ce) nof Tevalla Boja
1 51 OcTaBeTe fa U3CbXHE.

5. TlocTtaBeTe nocTtosiHHaTa PMNTbPHA KOWHMLA U A
3acrornoperTe.

6. lNocTtaBeTe n briokupaiiTe BCMykaTenHara rnaea.

CMsiHa Ha punTbpHaTa TopouUKa

1. [OebnokupaiiTe n cBaneTe BCMykaTenHara rnasa.

2. WsBapete chuntbpHaTa TOpba OT TEKCTUNEH
maTepuan oT CMyKaTenHUS HakpanHuK.
®urypa D

3. CrbHeTe 3aTBapsilaTa nnactuHa u 3saTeopeTe
nNbTHO cbunTbpHaTa Topba OT TeKCTUNeH
maTtepuvan.

4. TMocrtaBeTe HOoBa unTbpHa Topba OT TeKCTUNEH
MaTepuan. Miagbpnaiite otBopa Ha punTbpHaTa
Top6a 13S0 BbPXY Kpasi Ha BCMyKaTesHust
HaKpanHuK.

5. ToctaBeTe n 6nokupaiTe BCMykaTenHaTta rnasa.

CmsiHa Ha cbva'bpa 3a usxopgsu Bb3ayx
DuUnTHLP 32 OTNaAbYeH Bb3AYX: CMEHANTe ro npu
Heo6XxoAMMOCT, HO NoHe 1 NbT roAuLHO
1. OrtknoveTe v cBaneTe ugyxealyara peleTka.
2. W3Bapete kopnyca Ha chuntbpa 3a oTnagbyeH
Bb3AYX.

3. W3Bapete dumnTbpa 3a oTnagbyeH Bb3gyx OT
TSNOTO Ha pUNTbpa 3a OTNagbYeH Bb3ayX.

4. TocTtaBeTe HOB (OUNTBP 3a OTNAABYEH Bb3AYX B
TANOTO Ha hunTbpa.

5. TMocTaBeTe TANOTO Ha OUNTHPA 3@ OTNAABYEH
Bb3AyX.

6. lNocTtaBeTe n 3acTonopeTe n3gyxsaliara peLierka.
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CwmsHa Ha HEPA dwunTtbpa (cneunanHa
NPpUHaANEeXHOCT)

HEPA punTbp: CMeHsinTe ro npyu Heo6xoANMOCT, HO

noHe 1 NbT roguLIHO

1. OTknioyeTe u cBaneTe M3gyxeallaTa peLleTka.

2. W3Bapete HEPA cdunTbpa (cneunanHa
NpUHaANEexHoCT).

3. TMoctaBete HoB HEPA chuntbp (CneumnanHa
NpUHaANEeXHoCT).

4. TlocTaBeTe v 3acTornopeTe U3ayxeallarta pelleTka.

CmsiHa Ha 3amnTHUA Canpr Ha ABurartens
1. De6bnokupaiiTe 1 cBaneTe BcMykaTenHaTa rnaea.
3aBbpTeTE CMyKaTenHaTa rnaea Ha 180° u a

nocraeeTe.
3. OrtknoyeTe 1 n3BageTe NoCTosiHHaTa puUnTbpHa
KOLIHULLA.
M3BapeTe 3aWwMTHNA PUNTLP Ha ABUraTens.
[MocTaBeTe HOB 3alMTEH MUNTLP Ha ABUraTens.
MocTtaBeTe NocTosiHHaTa UNTbPHA KOLIHWALA U S
3acTonopere.
7. TMoctaBeTe n BnokuparnTe BCMykaTenHara rnaea.

ook~

CmsiHa Ha MpeXoBus 3axpaHBaly Kaben

1. OTBWITE 1 cBaneTe Boaaya Ha MpexoBusi kaben.
®urypa E

2. OrtBuiTe M cBaneTe kanaka Ha kabenHus 6apabaH.

3. Pa3sBuiite mpexoBus kaben oT kabenHus 6apabaH.
®urypa F

4. WsknioyeTe 1 n3Bagete Mpexosusi kaben.

5. BkntoyeTe HOBUSI MpexoB kaben u ro npokapaire,
KaKTo e nokasaHo Ha durypaTa (HamansiBaHe Ha
onbHa).
®durypa G

6. 3aBbpTeTe kabenHus 6apabaH Ha 90° B nocoka,
obpaTHa Ha YacoBHMKOBATa CTperka, Taka vye
MpexoBuAT kaben fa e neko npeaBapuTeriHo
OMbHAT 1 N0 TO3W HAYMH Aa NEXW MbTHO A0
uandhara.
®urypa H

7. TNoctaBeTe kanaka Ha kabenHus 6apabaH Taka, Ye
[a He ce npuTHCKa MpexoBuAT kaben. 3akpeneTe
Kanaka.
®urypall

8. HaBwuiiTe mpexoBusi kaben no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTperka.

9. locTtaBeTe 1 3akpeneTe BoAa4Ya Ha MpexoBus
kaben.
®urypa J

Momowy npu nospeaun

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHseaHus nopadu dornup Ao nposexodauju mok

yacmu

WU3sknroyeme ypeda.

W3dvpnatme wencena.

YpeabT ce u3knoyBa No BpeMe Ha paboTta

3aLUMTHUAT TEPMONPOTEKTOP Ha ABUraTens e

cpaboTun

1. TpoBepeTe BCMYKM YaCcTK 3a 3anyLLUBaHUS.

2. CmeHeTe unTbpHaTa Topba oT TEKCTUIEH
matepwarn.

3. CMmeHeTe 3aWmMTHUA UNTLP Ha ABUraTens.

4. CwmeHeTe hunTbpa 3a OTNAAbYEH Bb3OYX UMK
HEPA duntbpa (cneumanHa npuHaanexHocr).

5. OcraBeTe MOTOpHaTa TypbuHa Aa ce oxnaam 3a Ok.
30-40 muHyTK. BkntoveTe ypeaa OTHOBO.

BcmykaTenHaTa Typ6uHa He pa6otu

1. TpoBepeTe KOHTaKTa v NpeanasvuTens Ha
efleKTpo3axpaHBaHeTo.

2. TpoBepeTe MpexoBuMs 3axpaHBaly kaben u
Lencena Ha ypega.

3. BknioyeTe ypeaa OTHOBO.

Cunarta Ha BCMyKBaHe oTcnabBa

1. OTcTpaHeTe BCMYKM 3anyLUBaHWs OT CMyKaTenHata
Alo3a, cMykaTenHata Tpbba unm cMykatenHms
MapKy.

2. CmeHeTe unTbpHaTa Topba OT TEKCTUNEH
maTepuan.

3. TouncteTe unTbpHATa KOWHULA NOA Tevalwla
BOJA W 51 ocTaBeTe Ja M3CbXHe.

4. TpaBunHo noctaBeTe/3aknioyeTe cMykaTenHarta
rnasa.

5. CmeHeTe fedeKTHUA CMyKaTeneH MapKyu.

6. CmeHeTe 3alnTHWS PUNTHLP Ha ABUraTens.

N3nu3aHe Ha npax npu 3acMyKBaHe

1. TlpoBepeTe nNonoxeHneTo Ha punTbpHaTa Topba
OT TeKCTUIeH MaTepuan.

2. CmeHeTe dunTbpHaTa Topba OT TEKCTUNEH
maTepuan.

3. TpaBunHo nocTtaBeTe/3aknoveTe cMykaTenHaTta
rnaBsa.

4. TouncTteTe punTbpHaTa KOLWHULA NOA Tevalla
BOJa W 51 ocTaBeTe Ja M3CbXHe.

5. lNocTtaBeTe HOBa NOCTOSAHHA OUNTBbPHA KOLHULA.

6. [lMocTaBeTe NpaBMIIHO UMN CMEHETE 3aLUNTHUS
uNTHP Ha ABuraTens.

CepBu3s
Ako noBpegata He Moxe Aa 6be oTcTpaHeHa, ypeabT
TpsibBa Aa 6bae NpoBepeH OT cepausa.

BbB Bcsika AbpXkaBa ca BanvaHu 3gageHuTe oT Halms
OTOPU3NPaH AUCTPMOYTOP rapaHLMOHHM YCrOBUSI.
EBeHTyanHu nospeau Ha Balwumsi ypep wwe oTcTpaHum B
pamkuTe Ha rapaHLUMOHHMSA cpok 6e3nnaTHo, ako ce
Kacae 3a fiedhekT B MaTepuanute unm Nnpon3BoaCcTBEH
nedekT. B cnyyan Ha npeasiBsiBaHe Ha NpaBo Ha
rapaHuusi, ce obbpHeTe kbM Balums guctpmubyTop nnm
KbM Ha-6nM3kns 0TOpPM3NpaH cepBum3, KaTo
npeacraBvTe kacoBaTa Genexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako nma
TakaBa) MOXeTe Ja HamepuTe B cTpaHuuarta ,CepBus”
Ha MecTHusi yebcanT Ha Karcher B pasgen ,M3ternsHe”.

AKcecoapu 1 pe3epBHU YacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu v
OpUrMHaNHM pe3epBHM YacTu, MO TO3N HauYMH
ocurypsiBate 6e3onacHarta v 6e3npobnemHa
eKkcnnoarauus Ha ypeaa.

MHopmaLmsi OTHOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTn
e HamepuTe TyK: www.kaercher.com.

[Oeknapauusa 3a CbOTBeTCTBME Ha

EC

C HacToALWOTO AeKknapupame, Ye nocoyeHara no-gony
MalLLMHa MO CBOSATA KOHLIEMLMS U KOHCTPYKLWS, KaKTo U
B NYCHaTOTO OT Hac Ha nasapa W3nbliHeHue,
CbOTBETCTBA Ha NPUMOXMMUTE OCHOBHW U3NCKBaHMNS 3a
6e30nacHOCT 1 onasBaHe Ha 34paBeTo, OnpeaeneHn B
navipekTmBuTe Ha EC. Mpu HecbrnacysaHa c Hac
NpoMsiHa Ha MallvHaTa Ta3u geknapaums rybu ceosita
BanMaHoCT.
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MpoaykT: MNpaxocMmykayka 3a Cyxo noyncTeaHe
Twun: 1.355-xxx
Tun: 1.527-xxx

Mpunoxumun aupekTuemu Ha EC
2006/42/EO (+2009/127/EO)
2009/125/EO

2011/65/EC

2014/30/EC

MpUNoXMMKU XapMOHU3UPaHU CTaHAAPTH
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

MpUNoXNUMKU HaLMOHaNHKN CTaHAAPTU

MpunoxeH(n) pernameHT(u)

666/2013

MoanvcealmTe nuua AecTBaT oT UMETO U KaTo
MBIHOMOLLHWLM Ha YNPaBUTENHUS OpraH.

%(/2{ W Gsac

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

MBNHOMOLLHMK NO AOKyMeHTauusTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHU4Yeckn AaHHU

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
EnekTpuuecko cBbp3BaHe
MpexoBo HanpexeHune \% 220-240 220-240
daza ~ 1 1
MpexoBa yectota Hz 50-60 50-60
Knac sawwurta IE 1] 1]
HomuHanHa KoHCyMupaHa MOLLHOCT W 500 500
[aHHu 3a MOLWHOCTTa Ha ypeaa
CbabpkaHue Ha pesepBoapa | 10 15
Konunyectso Bb3ayx (Makc.) IIs 38 38
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
Pasmepu u Terna
LObmKrmHa X LUMPOYMHA X BUCOYMHA mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
TunuyHo cobCcTBEHO Terno kg 6,6 6,9
[OvnameTbp Ha BCMyKaTENHUS Mapky4 mm 35 35
Ycnosus Ha 3ao6ukanswara cpega
TemnepaTypa Ha okonHaTa cpeaa (Makc.) °C +40 +40
YcTaHoBeHM cToliHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HwBo Ha 3BykoBO HansiraHe Lpa dB(A) 52 52
Heyctoiumnsoct Kya dB(A) 2 2
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT Lyya dB(A) 64 64
CTonHocT Ha Bubpauusita pbka-paMmo m/s2 <2,5 <2,5
Heycroitumsoct K m/s2 0,2 0,2
MpexoB 3axpaHBaLy kaben
Tvn MpexoB 3axpaHBall, kaben mm? HO5VV-F 2x1,0 GF  HO5VV-F 2x1,0 GF
Homep Ha vacT (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
Homep Ha vact (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
Homep Ha vact (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
Homep Ha yacT (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
[ObmkuHa Ha kaben m 12 12

3ana3same cu npaBoOTO HAa TEXHUYECKN NMPOMEHN.
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Kanmnbl HYCKAYTIAP ..eeveerereeeeeeeeneeneesieeseeneeseeeneas
KopLuaraH opTaHbl Kopray
MakcaTblHa calkec KkongaHy
KypbInfFbIHbIH cMnaTTamacs!
LanbiHabIK
ManpanaHyra 6epy.
Konpany
Tacbimangay ....

KyTim x8He TexHUKanbIK KbI3MeT kepceTy
Akaynap kesiHaeri kemek
Keningik
Kepek-xapak >xoHe Kocankbl 6enwekrep .
EO craHgapTTapbiHa caiikecTiri Typanbl

Oeknapauust
TexHukanblk cunaTTamanapbl

Xannbl Hyckaynap
KypbInfFbiHbI anFaw peT nanganaHy
A || angblHAa, ocbl naganaHy 6ovbiHLLA
TYMHYCKa HycKaynblKTbl )xaHe bepinreH

Kayinciaaik HyckaynapbiH OKbIHbI3. Hyckaynblkka caikec

opekKeT eTiHi3.

Apbl kapait naiaanaHy Hemece kerneci neciHe 6epy

YLWiH, €Ki HyCkaynbIKTbl 4@ CaKTan KOMbIHbI3.

e [larpganaHy xeHiHOeri 0Cbl HYCKayIbIKTbl XKaHe
Kayincisaik xxeHiHAeri HyckaynblKTbl ycTaHbay
KYPbINFbIHBIH 3aKbiMaanyblHa XaHe
KYPbINFbINIAPMEH XaHe CON OpTafa XXyMbIC iCTEWTIH
TynFanapaplH JxapakaTTaHyblHa aKenyi MyMKiH.

e Tacbimanpay KesiHAe 3akbiMAanfaH xafganaa
nepey aunepre xabapnaHpi3.

e KanTamajaH LiblfapFaH ke3ae OHbIH KypaMbliHaa
Kepek-xapakTrapAblH 6ap-XofbiH Hemece
3aKbIMaaHbaraHbIH TEKCEPIHI3.

KoplwaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw MaTepuangapbiH yTunusauusinayra
Q.@ 6onagbl. OpayblTapabl KopluaraH opTara
Kayincia Typae ytunusauusinaxpi3.
OneKTpnik XaHe anekTpoHAbIK OyibIMaapabIH,
KypamblHAA KaTe KongaHy Hemece
- YTVNM3AUMANAY HOTWXKECIHOE aAam
[OeHcaynbifblHa XXaHe KopLuaraH opTaFa Kayin
TOHAIPYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa eHaenveni
mMaTepuangap xeHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece Mal cusiKTbl BenLuekTep xwui kesgecegi.
Anainpa, atanmelw 6enwektep GyibiMabl TUICIHLLIE
nanganany ywiH kaxeT 6onagbl. Ocbl TaH6ameH
6enrineHreH KypbinfFbinapabl Y KokbicTapbiMeH Bipre
Tactayfa 6onmangbl.
Kypamparbl 3aTTap 6oibiHwWwa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAafFbl 3aTTap Typanbl COHfbl
ManiMeTTepAi MbiHa MekeHXal bovbiHLwa TabyFa
6onagpbl: www.kaercher.de/REACH

MakcaTbIiHa coWkKec KongaHy
AN ECKEPTY
[HeHcaynbikka Kayin
HeHcaynbikka 3usiH 6orraH waHObl Xymy

Kypbinfbl OeHcayrnbikka 3usiHOb! WaHOb! copyFra
apHanmaraH.

HA3AP AYJAPbIHbI

KypbinfFbiHbIH 3aKbIMOaHybI

blnFandbiH xorapbl 6onybiHa 6alinaHbiCmbl KbicKawa

mydbiKmarny.

Kypblnrble/ mex yu iwiHde natidanaHbir, caKmaHbi3.
BepinreH ambeban waHcopfbIw efeH MeH
kabblpranapabl KypFak Tasanayfa apHarnfaH.

e Byn KypbinFbl KOMMEPLUUATLIK MakcaTTa
naiiganaHyfa apHarfaH, Mblcasbl, KOHaK yinep,
MekTenTep, emxaHanap, pabpukanap, aykeHaep,
KEeHCenep MeH xarFa anblHFaH fumapaTrap.

CypeT A

@ eni kabeni

@ Copfbilll TOpAbI KyNbinTay

(@) Coprbiw Top

@ EpneH cantamacbiHa apHanfaH Typak Kywi
@ 3aybIT TaKTaliwacs

(&) Copy wnahrici

@ LbiFbic aya cy3riciHiH kopnycbl
LLbiFbic aya cyarici

(® Kanray

Ka6enbaik 6apabaHblHblH cabbl
@ LnaHr ycTafbiLbl

@ Ka6enbaik 6apabaHbl

@ TyTka (xuHanmanst)

CopaTblH 6achl

@ CopatblH 6acbIHbIH inmeri
KOKbIC KOHTeliHepi

@ BarbITTaybILL WbIFbIPLLbIK
CopaTbiH kenTe Kybbipbl
CaHpbinayrbl cantama

@ Heriari KOcKbiLL

@1 KaTTel GeTkeri/Kinempai GeTkeit napameTpriepiHe
aybICTIPbIN-KOCKBILL

@ EfeH canTamachl
@3) Teneckon coprbilu TyTiriH peTTey
Teneckon copfbiL TyTiri
@5 Copy kywiH peTTerit
@8 Bybin
@7) TypaKTbl Cy3riney anemenTi
KosranTKbILW KOpFaHbIChI CY3riCi
TycTi koaTay
e Taszanay npoueciH 6ackapy anemeHTTepi capbl
TyCTi.
o TexHuKanblk KbI3MeT KeopCeTyre XoHe KblameT

KkepceTyre apHasnfaH 6ackapy anemeHTTepi allblk
Cyp TYCTi.
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1. KypblnfblHbl KanTaMmagaH LblFapbin, Kepek-
apakTapabl OpHaTbIHbI3.
Cypet B

ManpanaHyfra 6epy

1. TypakTbl cy3riney anemeHTiHiH copy 6acblHa
BeKiTinNreHiH TekcepiHia.

XyMblic pexumi
1 Cyari naketi 6ap pexum
2 Cya3ri nakeTi )oK pexum

HEPA cyzriciH (ApHaibl Kepek-xapakrap)
OPHaTbIHbI3
CopfbiLLl TOPbIHbIH KYNMbIH ALLbIHbI3 XXOHE anblHbI3.
LLbiFbiC aya Cy3riCiHiH, KOPMYCbIH LUbIFapbIn anbiHbI3.
HEPA cyariciH (ApHaiibl Kepek-xapakTap)
OpHaTbIHBI3.
Copfbll TOpAbl OpHATLIN, BEKITIHi3.

WN =

&

Cya3ri nakeTiH OpHaTbIHbI3
Copy 6acbiH KynbiNTaH aLubin, anbiHbI3.
dnusenuH cy3ari nakeTiH 6ekiTiHi3. Cy3ri nakeTiHiH
caHblnayblH copy kenTekybbIpblHbIH 6engemeciHeH
TOMbIFbIMEH TAPTbIHBI3.
Cypetr C
3. CopartblH H6acblH opHaTy xaHe BekiTy.

KypbInfbiHbI KOCy
LiItencenbaiH, aibIpblH KOCbIHbI3.
KypbInfFbiHbI HEri3ri aXblpaTKbI KeMeriMeH Kocy.

N =

N =

Copy KyLliH peTTeHi3
Copy KyLUiH peTTerill KemeriMeH copy KyLUiH
opHarTy.

N

Tazanay pexumi
EneHre apHanfaH cantamaHbl aybICTbIpbIn-
KOCKbILITBI KaTTbl HEMece Kinem 6eTkeni kannbiHa
KOWbIHbI3.
Tasanayabl opblHAay.

N

N

KypbInfbiHbl ewipy
KypbInfFbiHbI HEri3ri aXblpaTKbILbIMEH OLUIPIHi3.
ALLaHbl CybIpbIN anbiHbI3.

N =

Opbip TazanayaaH KeriH
KoHTelnHepai 6ocaTbiHbI3.
Backa waHcopfbll Hemece binFan wybepek
KOMeriMeH LLUAaHCOPFbILUTBIH, iLLiH XXaHe CbIPTbIH
Tasanay.

AN ABAUIIAHbBI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xaHe KypbinfblHbl 3aKbIMOay Kayni

Tacbivanday ke3iHOe KypbinfbIHbIH canMmarbiH

EeCKepIHI3.

1. KypbinfbiHbl kKenikTepae TacbiMangay kesiHae
KONJaHbICTaFbl HyCKaynapfa Caikec OHbl ChIpFbImn
KeTYAEH aHe ayAapbinbin KETYAeH CakTaHbI3.

N =

AN ABAUIIAHbI3

CanmakmbIH cakmanmaybl

XKapakam any xeHe KypbinrbiHbl 3aKbiMOay Kayri
Tacbimanday Ke3iHOe KypblFbIHbIH CarMarbiH
©eCKepIHI3.

KypbinfbiHbl TEK v iWiHae cakTayra 6onaapl.

KyTim XoHe TexHUKanbIK KbIaMeT
KepceTy

A KAYIN

TokneH 3biKbIMAany Kayni

Kephey kyliHOe mypraH 6enwekmepmeH 6alinaHbic
kesiHOeeai 3aKbiMOap

KypbinfbiHbI @WIpIHI3.

XKeninik wmekepdi pozemkadaH Wblfapbirn anbiHbi3.

TypakTbl cy3riniey aneMeHTiH Ta3anaHbi3

HA3AP AY[APbIHbI

binFan mypakmsi cy3einey anemeHmiHeH

6onameiH Kayin

KypbinfbiHbIH 3aKbiMOaHy Kayni

Typakmbl cy3ziney anemeHmiH ewkawaH ObIMKbII

canmaHbI3.

1. Copy 6acblH KynbinTaH aLbim, anbiHbI3.

2. Copy 6acbiH 180° aiiHanablpbin, OHbl TOMEHTe
KOWMbIHbI3.

3. TypakTbl cy3riney aMeMeHTiHiH KyJnbiH allbiHbI3

aHe anbiHbI3.

TypakTbl Cy3riney anemMeHTiH (KyblnaTblH) afblH Cy

acTblHAa Tasanay.

5. TypakTbl cy3riney anemMeHTiH opHaTbIn, GekiTiHi3.

6. CopaTtblH 6acblH opHaTy >oaHe GekiTy.

>

Cys3ri nakeTiH aybICTbIPbIHbI3

1. Copy 6acblH KynbinTaH aLlbim, anbiHbI3.

2. ®numsenuH cyari nakeTiH copy kenTekybbipbliHaH
anblHbI3.
Cypet D

3. Kynbintay bicblpmachkiH 6ekiTin, dnmaenuH cyari
nakeTiH MblKTan )abbIHpbI3.

4. XaHa cnum3enuH cy3ri nakeTiH 6ekiTiHi3. Cyari

nakeTiHiH CaHblnayblH COpY KenTekybbIpbIHbIH
6engemeciHeH TONbIFbIMEH TapPTbIHbI3.
5. CopartblH 6acblH opHaTy xaHe BekiTy.

LWbiFbic aya cy3riciH anmacTbipy
Lbirapbic aya cya3rici: kaxeT 6onca xbinbiHa
KeMiHae 1 peT aybICTbIPbIHbI3
Copfbilll TOPbIHbIH KYMMbIH aLUbIHbI3 )XOHE anblHbI3.
LLbiFbIC @ya Cy3riCiHiH KOPNYChIH LUbIFApPbIN anblHbI3.
KopnycTaH LbIfbIC aya CY3FiCiH LbFapbin anbiHbI3.
KopnycTafbl )aHa LUbIFbIC aya Cy3riCiH OpHaTbIHbI3.
LbiFbiC aya cy3riCiHiH KOPNYCbIH OPHATBIHbI3.
CopfbIlw TOpAbl OpHaThIM, BeKiTiHi3.

QR WN =

HEPA cy3riciH (ApHanbl KepeK-xapakrap)
aybICTbIPbIHbI3
HEPA cyzrici: kaxeT 6onca XbinbiHa keMiHge 1 peT
aybICTbIPbIHbI3
1. CopfbliLl TOPbIHbIH KYMMbIH aLlbIHbI3 XaHe arblHbI3.
2. HEPA cyariciH (ApHalibl kKepek-xapakTap) LblFapbin
anbiHbI3.
3. XaHa HEPA cyariciH (ApHavibl kKepek-xapakrap)
OpHaTbIHBI3.
4. Copfbill TOpAbI OpHATbIN, GEKITIHI3.
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KosfanTKbill KOpFaHbICbI CY3FiCiH aybICTbIPY
1. Copy 6acblH KynbinTaH aLlbin, anbiHpl3.

2. Copy 6acbiH 180° aiHanablpbin, OHbl TOMEHre
KOWbIHbI3.

TypakTbl Cy3riney aneMeHTiHiH, KyMnblH awbiHpbI3
XOHe anblHbI3.

KosFanTKbIL KOpFaHbIChl CY3TiCiH LUbIFapbIn any.
>KaHa Ko3FanTKbILL KOPFaHbICLIH any.

TypakTbl Cy3riney anemeHTiH opHaTbin, BekiTiHi3.
CopatblH 6acbiH opHaTy xaHe bekiTy.

w

No ok~

Xeni kabeniH anmacTtbipy

1. KyaT cbiMbIHbIH GaFbiTTaybllLblH Bypar, anbiHbi3.
Cypet E

2. Kabenbgik 6apabaHblHbIH KaknafFbliH Gypan anbiHpI3.

3. KyaT cbiMblHbIH kabenbaik 6apabaHHaH
6ocaTbiHbI3.

Cypet F

4. KyaT CbiMbIH axblpaTbiM, WbIFapbin anbiHpbI3.

5. KaHa KyaT CbIMbIH pO3eTKaFa Xarfar, OHbl CypeTTe
KepceTinreHaen 6afbiTTaHbI3 (Kabenbaik Kipme).
Cypet G

6. KyaT cbiMbl OHal TapTbifbIn TYpYybl XaHe
caHblnayfa MblkTan Tin Typybl yLiH kabenbaik
6apabaHgbl carar TiniHe kapcbl 90° GypaHbi3.
Cypet H

7. Kabenbaik 6apabaHHbIH kaknarbIH KyaT CbiMbl GeniHin
KanvanTbiHAan KovibiHbI3. KaknakTbl GeKiTiHi3.
Cyper |

8. KyaT cbiMbIH carFaT TinimeH 6ypaHpi3.

9. KyaT CbIMbIHbIH GafbiTTayblLLbIH OPHATHIM, BEKITiHi3.
Cypet J

A KAYIM

TokneH 3biKbIMOany Kayni

KepHey kyliHOe mypraH 6enwekmepmeH b6alinaHbic

Ke3iHOeei 3aKbimMOap

KypbinfbiHbI ©WIPIHI3.

XKeninik wmekepdi pozemkadaH whbirapbin asnbiHbI3.

LLlaHcOpfFbIW TeK XyMbIC nNpoueciHae

axblpaTbinagbl

Ko3FanTKbILWTbIH TEPMUKANbIK KOPFaHbICHI iCke

KOCbINAbI

1. WaHcoprbiwThlH 6Gapnblk 6enikTepiHiH 6itenin
KanmaraHbIH Tekcepy.

2. ®nmnsenviH cyari NakeTiH aybICTbIPbIHbI3.

3. KosranTKbiLl KOPFaHbIChI CY3riCiH aybICTbIPY.

4. LWeiFbic aya cyasriciH Hemece HEPA cyariciH
(ApHaibl kepek-xapakTap) aybICTbIPbIHbI3.

5. KosranTtkpiw TypbuHacbiH wamameH 30—40 MyuHyT
CybITbIHbI3. KypblifbiHbI KaTagaH KOCbIHbI3.

CopartblH TypbuHa XXymbIc icTemengi

1. Kyar ke3iHiH po3eTkacblH KeHe CakTaHAbIPFbILLbIH
TEKCepiHi3.

2. Kypbinfblgarbl xeni kabeni MeH KyaT awiacbiH
TeKkcepy.

3. KypbinfblHbl KaTa KOCbIHbI3.

Copy KyLi azasfbl

1. Bapnblk copy kenTekybbIpblHbIH, COpPaTbIH
TypGUHaHbIH HeMece LUNaHriHiH 6iTenynepiH xoto.

2. ®nmsenviH cyari NakeTiH aybICTbIPbIHbI3.

3. TypakTbl cy3riney aneMeHTiH (KyblnaTblH) afbiH Cy
acTblHAA Tasanay XeHe KypfraTy Kepek.

4. Copy 6acblH oypbIC OopHaTY/CbIPT eTKi3in 6ekiTy.

5. Axaynbl copy LUNaHriciH anmacTbIpy.

6. KosranTkblll KOpFaHbIChI CY3riCiH aybICTbIPY.

Tasanay Ke3siHAe WaHHbIH WbIFYbI

dnnsenuH cyari NakeTiHiH COUKECTIrH TEKCEPIHi3.
dnunsenuH cyari nakeTiH aybICTbIPbIHbI3.

Copy 6acblH AypbIiC OpHaTY/CbIPT eTKi3in bekiTy.
TypakTbl Cy3riney anemMeHTiH (XKyblnaTblH) aFblH Cy
acTblHAa Tas3anay xaHe KypraTy Kepek.

>KaHa TypakTbl cy3riney anemMeHTiH canblHbI3.
KosranTkplL KOpFaHbIChl CY3TiCiH AypbIC canbin,
aybICTbIPbIHbI3.

rob=

2

TyTbIHyWbINIapFa KbI3MET KepceTy
Axay xombinmaraH 6onca, LWaHCOPFbILLTbI CEPBUCTIK
KbI3MeTTe TEeKCepy Kepek.

Op enpe xeprinikti aucTpubbloTopnap 6epreH keninaik
wapTTapbl kongaHbinagsl. bynbimaa matepuanablk
HeMece eHAIpICTiK akaynap aHblKTanfaH xxarganaa,
bIKTUMan akaynapapl Keningik mep3imi iliHae akpiCbi3
xeHaenmis. Keningik mep3siMiHe HapasbinbiKTapbiHbI3
6onca, bynbiMabl caTkaH cayaa MekemeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MeT KepceTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacblHbI3.
(MekeHxxalbiMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keninaik Typank! kockiMLa aknapatTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XXykTeynep»
GenimiHgeri kbiameT kepceTy BenimiHae Tabyra
6onagel.

Weirapy kyHi oupmansbik Taktanwaga MM/YYYY
niwiminae kepceTineai, myHaa MM - eHgipic anbl, YYYY
- WbIFapbIFaH Xblbl HEeMece KoaTanfaH Typae.
YKeke caHpgapablH MafFblHachl kenecigen 6onaabl:
Mbicanbl: 30290

3 OHpaipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facbipbl

2 ©H[ipinreH oHXbINaplK

9 OHgipinreH ablHbIH eKiHLWi caHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLI CaHbI

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 kogbl 09/(2)023
eHAipinreH KyHiH 6ingipeai.

Kepek-xapak xaHe Kocarnkbl
GenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarskbl
GenwekTepai nanganaHbiHbi3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 )aHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe keningik
6onagapl.

Kepek-xapakrap MeH Kocarkel 6entiekrep Typasbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caTbiHaa
KOIMKeTIMA,.

EO cTranpapTTapblHa cauKecTiri
Typanbl geknapauyusa

OcbIMeH TeMeHAe KepceTinreH MaluvHa Kayinciaaik
XoHe AeHcaynblk kopray 6onbiHwa EO
[AVipeKTVBanapbiHbIH TanantapblHa CaKec KeneTiHi
Manimaenmis. bisbeH kenicycia MalwMHaHbIH
KOHCTPYKLWMSICbI ©3repreH afhanaa ocbl Aeknapaums
©3 KYLLIH X0sabl.
OHim: Kyprak Tasanayfa apHanfaH LUaHCOpPFbILL
Twni: 1.355-xxx
Twni: 1.527-xxx

KonpaHbicTarbl EO gupektuBanapsbl
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2009/125/EG

2011/65/EU

2014/30/EU
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KonpaHbinaTbiH GipisgeHaipinreH craHgapTTap
EN IEC 63000: 2018

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60312-1: 2017

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

KonpaHbinaTbiH YNTTbIK CTaHAapTTap

KonpaHbinatbiH Hyckama(nap)
666/2013

Kon koiraHgap 6ackapmaHblH TancelpMachkl MeH
yakingiri 6obIiHLLIa apekeT eTesi.

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

KyXaTTamaHbl XypriseTiH yokineTTi Tynfa:
C. Paiizep

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (F'epmaHusi)

Ten.: +49 7195 14-0

Tenedakc: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

TexHUKanbIK cunnatTTamManapsbl

Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
AnekTp xeniciHe Kocy
Keninik kepHey \% 220-240 220-240
dasa ~ 1 1
Keni xuiniri Hz 50-60 50-60
Kopray knacsbl IE 1] 1]
HomwuHangpbl KyaTbl w 500 500
KypbInfbiHbIH TeEXHUKaNbIK cunaTraMmanapbi
blapic kenemi | 10 15
Ayaparbl eHimainiri (makc.) IIs 38 38
Bakyym (makc.) kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
©enwempepi MeH eHimaep
¥3bIHAbIFbI X €Hi X OUiKTiIri mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
TuUNTIK XXYMbIC canmarbl kg 6,6 6,9
Copy avnameTpi mm 35 35
JkonoruanbIk Xargan
KopLuaraH opTa TeMnepatypachl (Makc.) °C +40 +40
EN 60335-2-69 ctaHpapTbiHa calKec ecenTeniHeTiH MaH
[bI6GbIC KbICbIMbIHLIH AEHreni LpA dB(A) 52 52
Benriciaaik Kpa dB(A) 2 2
AbIGbICTbIK WYbINAbIH AeHIedi Lyiran raparksiwrsig dB(A) 64 64
Konparbl gipingiH MaHi m/s? <2,5 <2,5
Benriciagik K m/s? 0,2 0,2
XKeni kabeni
KyaT cbiMbIHbIH TYpi mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
BenwekTiH Hemipi (EU) 6.650-915.0 6.650-915.0
BenwekTiH Hemipi (GB) 6.652-282.0 6.652-282.0
BenwwexTiH Hemipi (CH) 6.652-281.0 6.652-281.0
BenwekTiH Hemipi (AU) 6.652-286.0 6.652-286.0
Kabenb y3blHObIFbI m 12 12

TexHuKkanblK e3repTynepai eHrisy Kykbifbl 6ap.
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Karcher T 10/1 (Adv/ Karcher T 15/1 (Adv/

HEPA) HEPA)
FYRIEEE
RIS \i 220-240 220-240
FHAL ~ 1 1
HLJE AR Hz 50-60 50-60
B4 S IE 1 1
B THAETh % W 500 500
&R
ISR 1 10 15
KD 2R 1/s 38 38
G K) % kPa (mbar) 18,5 (185) 18,5 (185)
R R
K ox W ox &= mm 430 x 255 x 370 430 x 255 x 420
ML A TR kg 6,6 6,9
R BLAR mm 35 35
8% Jin
WERE (R °C +40 +40
WEERS EN 60335-2-69
FER Ly dB () 52 52
AHEE Ky dB(A) 2 2
FHIERE Lo dB (A) 64 64
FEARNE m/s? 2,5 2,5
AHEE K n/s? 0,2 0,2
ibLE
2R R mm? HO5VV-F 2x1,0 GF HO5VV-F 2x1,0 GF
Z9 5 (E) 6. 650-915. 0 6.650-915. 0
F4's5 (GB) 6. 652-282. 0 6. 652-282. 0
Fg's (CH 6.652-281. 0 6.652-281.0
g5 (A) 6. 652-286. 0 6. 652-286. 0
2R K m 12 12
TR B BT BRI .
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